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FELÚJÍTANI ? . . .

IGEN, DE JOBB CSÖVEKKEI

Filipus úr jól vásárolt: régi 
csövei helyett jobbtipusu, uj, 
modern „Miniwatt"-csöveket 
szerzett be. Neki magának ugyan 
fogalma sincsen arról, hogy 
ezek miért jobbak, de a keres­
kedőtől kifejezetten ezt kérte.
Jó hallása pedig igazolja, hogy 
egy ilyen „Miniwatt"-csőben leg­
alább annyi rejlik, mint más 

két régiben.

VÁSÁROLJON ÖN IS ILYEN 
JÓL, MINT FILIPÚS ÚR I

I N I WATT



Pr». Budapcsi, 1930 november 2<* 4S. »/.Am

• EL! Délibáb
Megjelenik minden Hombalon

Előfizetési ar: negyedévre 3 P 50 fül., féléére 7.- pengő. Egyes szám ara - pálya- 
udvarokon is - 30 fillér. Ausztriában 60 Groschen, Csehszlovákiában 3.- korona. 

. nhan 6 ditmr, Roman inban 30 lei. Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budaörsi. VII Poháiti 
urea a. Telelőn: J. 4t3—39. J. ts3~ 50. ’ *
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— Vidéki történet, namint, I *zerfi mesével, inkább Ü ti/®!
Zyt.ra,ZÚra ,tkMm " *4
rikéba "k0r Uti,Zik An,I

December köz.- zei-.rn, a *1
darabom bemutatif

a Víg­
színház szín 
padán „A tés- 
asszony” t pró­
bálják." A zene­
kari üiés első so­
rában karbaíonl ke­
zekkel ill a szerző:
Zilalnj Lajos.

Az újságíró csendesen 
mellé telepszik. Halk üdvözlés, 
kézszorítás. Hangosan be " 
szelni csak a színpadon szabad, 
hlokerül u notesz és n ccruzü.

lntervjü — kérdi fáradt, színtelenhangon.
— Igen.
- Most kell, okvetlen ?
— Igen.

Hát tessék. Parancsoljon velem 
... Egyelőre néhány általános kérdés. 
Mi az oka, hogy aránylag rövid idő alatt, 
t „y szezonban két darabja kerül színre » 
.,,, ,, "A|naeo°" cMs:erü- A tavalyi szezon- 

ken,Hem színre, mert váratlanul 
közbe,ott amer,ka, utam miatt nem tudtam 
munkában lévő darabomat, ..A tésnssznni/” t oefejezni, bar '*

a darab két felvonása már egy évvel 
ezelőtt készen volt.

_ Miről szól új darabja, „A tésasszonv"

színházi 
után.

. Aüt V'd „A tábornok"! 
darabból készült íi|m nei,| 

orki bemutatójáról ?
— ügyelőre csak annyit, 

a: egész mesét orosz miliőbe leil/M 
at és a filmnek „Prémes 
a nme. ■

Ez éppen elegendő ahhoz, huni 
semmi közösségei ne vállaljak veiéi
Különben is tapasztalatból momí/iol 

lom, hogy Amerikában a- nircipJ 
Írók munkáit rendesen szellemim 

megcsonkítva mutatják be. I
— Mi a legközelebbi immkanro-l 

«ramja ? |
— Kiutazásom előtt még sajté u/íl 

rendezem „A szökevény" 'című regit 
nyemet, amely folytatásokban mór híj 

vuly megjelent egy hetilapban
Szünet. A színészek fáradtan tél 

dúlnak be a társalgóba. Me Au széli! 
„A tésasszonv” lehetőségeit. "llegedA 

Gyula komolyan magyaráz valami! 
Gombaszögi Ellának és Gárdonyi l.aiusnak! 

A szerző érdeklődve figyeli őket. f
Aztán leül, rágyújt egy "vastag cigarettán! 

melyen a tüdejére szívja a füstöt.
Nagy Károlyi

Ne bántsuk egym isílj
A szórakozott szerzőről

Savóir darabját 
Vájjon kinek irta ?
Mielőtt az ügynök 

‘ Könnyel telesirta.

Vájjon kinek adta ?
Ki lesz érle hálás ’>
„Szórakozott szerző"
Ma szintén egy állás !. .

Kinek száll a levél 
Pestnek városába ? . .
Az ember nem érti 
S már egészen kába . . .

Tényleg szórakozott 
Lehet az ember ? . ..
.Másképpen két helyre 
Leszerződni nem mer . .

„Szórakozott’’ ide,
„Szórakozott" orlo,
Szórakoztatni tud 

■ S’ az nála nem csoda ! . .
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A ívrj ii feleségétől mindig mást kíván, 
mint amit kap cs soha sincs megelégedve 
élcttársával, mert az az asszony-típus tet­
szik neki, amely homlokegyenest ellenkező 
a feleség egyéniségével, líz a vezermoti- 
vnma Békef/i István és Lajtai Lajos új 
operettjének ; ,,Az okos inaiuá"-nak, ame­
lyet most mutatott be a Király Színház 

Kgy osztrák fürdőhelyen kezdődik ’ i'i 
darab, itt el boldog gondtalanságban Éva 
' Fetlák Sári), az egvkor ünnepelt prima- 
d.»!:na_, aki miután férjhez adta két leányát, 
őrökre visszavonult a színpadtól, A volt 
primadonnát felkeresi Rudolf Kaiser (Ité 
kejji l.úszlú), egy bécsi lihrettista, aki el­
meséli. hogy a közönség látni szerelné ót a 
színpadon és mindenáron rá akarja venni 
hogy legalább még egyszer játssza el egyik 
darabjának primadonnaszerepét. Éva azön- 
ben visszautasítja az ajánlatot. Nem akar 
más szerepkört betölteni, mint az anya sze-

..Halló, in Iw» !
Falúk Sári

Király Színház — Az okos mama 
ÍAldnr felv.)

repkort. de ezt is vsak az életben \ p.,.., 
Lederer baro (Békássy István) más tz 
ostromolja az exprimadonnát. A fial - ,h. ™ 
szerelmes lávába, akit szórakoztat ... 1 
utolsó szerelem. Nem utasítja ...:1 ‘' 
bárót, ellenben elhatározza, hogy elei n tew 
keresetiek és elutazik vele. Éva n\ 
eletet hirtelen alaposan felkavarja i,.a. 
nyallak. Zizinek (Bársony Házsi) és . ,.pp 
nak (Dobos Annie) megérkezése. A kél 
fiatalasszony bejelenti a mamának imev 
mindketten válni akarnak férjeikül'. Zizi 
lerje dr. Havas bankigazgató (Tárnán Urna). 
aki csendes otthon után vágyik Vfé „ 
lénként a munkától kifáradtán jön hóra 
azt kifogásolja feleségében, hogv a m : 
hagyja őt pihenni, mert mindimiala: v 
Iveket ad és társaságokba jár. Pont.-,san 
ellenkező természete van a másik lánynak. 
Maminak, akinek viszont a férje. ,; Ikó 
(Kertész Dezső) állandóan mulatsá. , és 
társaságra vágyik. Éva kétségbe van .ve 
es regi, de visszautasított kérője, T ,i1y 
.Ionos (D’Arriyo Kornél) tanácsára ehralá- 
rozza. hogy elmegy Pestre rendbeli, a 
lányok dolgát.

Éppen nagy estély van készülőben /; sí k­
nél, amikor megérkezik Éva A férj jel-. lé­
ben megmondja a lányának, hogy egyv r! 
a vejévcl, aki a csendet és a nyugalmai . 
réti. Az estélyt lefújja és Zizit pillanatok 
alatt olyan nővé formálja át, mint ami; sí­
nek ót a térj szerelné látni. Zizi férj t 
segbeesetten eszmél rá arra, hogy ki; Ha­

tatlan ez a csend és nyugalom. Úgy rz.1, 
hogy a házasélcte tönkre vall téve, h: Zizi 
továbbra is ilyen marad és ezt nem k- n- 
heti másnak, mint az anyósa megjeL ,é- 
nek. Heves szemrehányásokkal illeti /ért 
a „mamát” és arra kéri, hogy ne avatk /un 
bele az ő ügyeikbe. Az i*kos mama hol 1,1 
enged a kérésnek, mert ennél a házná 
rendbehozott mindent,

Máriáéknál éppen a férj nevenapja 
népük, de csak szigorú kettesben, 
vendégeket szeretett volna hivatni, 
felesége hallani sem akart erről. Év 
lépése itt is megváltoztat mindent. /. 
ad igazat, Máriát valóságos démon 
kítja át, vendégeket hivat. ju. 
hozat, vagyis olyan keretek között ün 
teti meg veje névnapját, mint ahogy 
szerelte volna. Mária férjével ugyanaz 
tenik, ami Ziziével. Mindenért a n 
okolja, aki felforgatta a házat. Ő is 
kéri Évát, hogy utazzon el, aki annál 
dogabban tesz eleget ennek a kérésnek, 
most már mindkét leányának dolgát 
behozta.

igán
•uár

till-
férj

lel
pel-.
>,zt
iiir-
xiát
,rrn

•rl
, (I-

• T



sasmm

..

I
'tftäS&W:

mmi

*Fs6vÍáil gejl

BISS

natal 
' fiairól 
lumber 
“ ' az 

■•a a 
«■t tesz 
yugodt 
fi leá* 
Máriá- 
-X kél 

hogy 
. Zizi 
Erié), 
érj es* 
az a h 
: név; 
i esté­
it osan. 
ívnak. 
Zolkó 
ra és 

I esve 
.'.‘•ódv 
Ih átá­
zni a

: ;tvk- 
nlété- 
el éri 
t szí­
ri ttok 
;. an­
két - 

»irhá­
éra!, 
Zizi 

szön- 
'-.’sé- j 

ezért !
xon i 

ogau 
-nár I

ün-
íerj I



8

Kva visszautazik a fürdőhelyre, ahol la 
derer báróval megértei i, hogy ez a szerelem 
nem lehet komoly. Klipen el akar távozni 
Tabúdy János karján, amikor belép Kaiser, 
a lihrvttista. aki elkészült az új operettel. 
De az okos mama okos színésznő is, mert 
tudja, hogy neki már nincs mit keresnie a 
színpadon. Visszautasítja Kaiser ajánlatát, 
aki szomorúan tépi szét a kéziratot, mert 
érzi. hogy Kva. mint színésznő örökre el­
veszel t a színpad számára.

i-.z ,.Az. okos mama” rövid meséje, ame- 
'>vf Hekeffi István Szenes Béla egyik ötle­
téből dolgozott át operett szövegkönyvvé.

Mindvégig tökéletes ez a librettó, amely- 
in n kaleidoszkópszerűen váltakoznak a sze­
llőz és vidám jelenetek. Lajtai Lajos, a 
zeneszerző élete egyik legjobb munkáját 
alkotta. Képzett muzsikus - nem olyan, 
mini a legtöbb pesti modern zeneszerző ■— 
es minden számán megérződik, hogy izig- 
verig komoly zeneszerző munkája. A vesze­
kedő duett éppoly tökéletes, mint a ,.Tied 
az éjszakám” kezdetű tangója, a „Hallgass 
a mamára” éppúgy. mint a „Van-e ba­
bája . Külön fel kell említeni még Hekeffi 
István verseit, amelyek jólesően hatnak a 
mostanában olyan divatos zagyva és értel­
metlen versek után.

A címszereplő Falók Sári most játszik 
először anyaszerepet és ebben éppoly ki- 
salo mint régebbi primádon»«szerepeiben 
\z eddig érthetetlenül elhanyagolt/MosAnnie 
játssza Máriát. Kz a fiatal, tehetséges és szép- 
bangu színésznő igazi nyeresége a színháznak. 
A harmadik női szereplő Bársony Rózsi, aki 

"úndig, most is bájos, kedves és táncai­
ban utolérhetetlen. Kertész Dezső újabban, 
“Íí.v látszik, sajnos, a színház, mostohagyer­
meke, mert állandóan kis szerepekben iioz- 
rIK ki. l-.rt heletlen ez. amikor e pillanatban 
o az. egyetlen jó bonvivámmk. Tarnay Krnő 
játssza a másik férjet, akit hosszú idő után

Király Színház
'""Jil'in nme ciyánybandájáth 
Az. okos mama (Áldor felv.)

Tárnái Frnt 5 és Bársony Húz sí 
Király Színház Az okos mama 

(Áldor felv.)

szíves örömmel láttunk viszont a pesti szí 
pádon. Békeffi László remek figurát esii 
a bécsi librettista szerepéből, a inch u- 

minden jelenete szívó- : 
fakadó nevetési 
ki. D'Arriyo Kornél 
nőm és elegáns dzsi 
rije, Ihász Lajos ha! ; 
latiul mulatságos . 
zsúrfiuja és a telud 
ges Békássy István 
megrajzolt figurája 
szí ti ki az együtt-• 
amelynél jobbat 
nem láttunk ojiei 
színpadon.

Nngypál Béla, 
karmester és Tan 
Krnő. a rendező 
lén a legjobbat 
dukálták. A remek t 
cokal Fcleky Kar 
tanította be, akit in 
színpadi színészt ■ 
lén érthetőt lenül 
hanyagol a Kin 
Színház.

Szilágyi iiii
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Anni«» <;s Ihász Lajos
Király Színház Az okos mama (AM«»r fclv.i



10

A művészklub 
különtermében szín­

igazgatók és színészek gyűltek 
össze, mert a színész külföldre 
akar menni és most úgyneve­
zett „válogatott bíróság " 
dönt a sorsáról.

órákig tanácskoznak, 
tárgyalnak ; aztán ki­
vonul a társaság — kö­
zöttük a „vádlott”, a 
színész.

A színész : Rálkai 
Márton.

Leülünk szemben 
egymással. A színész 
arca fáradt és sápadt.
Látni rajta, hogy 
tele van izgalmakkal, 
talán gondokkal is.

■ Napokig arról ír 
tak a lapok, hogv ön 
külföldre megy. Mi 
van ezzel a do­
loggá! ?

Legyint a 
kezével :

— Mi van?
Megint semmi.
Nem engednek.
Egyelőre nem 
tudom, mi lesz.

Pedig én már 
nem tudok 
más utat el­
képzelni, mint 
kimenni Innen, 
ahová esak lehet.
— Azt mondták, 

hogy önnek súlyos er­
kölcsi okai vannak arra, 
hogy külföldre szerződjék.

Sajnos, így is van 
V kePZ(,|"i a következő helyzetet 

Ad ! a rí hatat lan állapot, hogv eevMUg rW,Sf!«'£

MIÉRT AW-MR 4 

tUÍTRAl nakio-

Rvaeei rwi * 

SZtMŐDW* '

dolgozik,
kezik és 

fillért sem. Végre 
darab ötször megy.

Ad 2. Szerződtetve van egv szín 
de a színház, melynek tagja, kin 

egy másik színházin, 
mert nincs reá szír 
ségc. A színész

prób; 
verej 1

nem kap érte <•. 
jön a premier és

Rálkai Mártán 
Kérem, tcs­

inált mondottam 
hetekig prób . 
végre jön a piv 
miér —erre mi 
nap visszakv; 
az anyaszinház. 
mert szükség, 
van a színészre 
az új darabban 

Hát kérem, e 
a mi életünk 
Az egész hely 

zetre csak egv 
jellemző doliz 
mondhatok, hoz 

a „nyomor vi­
szek szik”.

Hetek óta prób. 
tok az Operettszí: 

házban és közben 
félretett garasaiméi 

élek. Gondolom, bor 
kell valami „hinterlami 

ot keresni, ahol any. 
hasznom is lehet. Nem 

gedtck elmenni. Már ír 
volt, az Operett szír 
ház darabja után ív- 

hetek - erre ke 
sön este telefoi 
Lázár igazgat 
hogy játszom 
„Okos mám 
után követ ki 
amerikai 
rétiben.

Kérdem ói­
két, szabai 

így bánni egy színésszel, aki az eg< 
eletet a színházakért áldozta fel

akit olyan darabokban lépteinek fel

-*-.r,..



Olga Tamanszky ber­
lini táncosnő 

(Foto D'Ora-Benda)

mint a ..földi" 1

fel se. lépteitek volna, legalább 
■m lett volna megírva a har- 
:<Iik felvonás. Ugyanis ezt majd­

an elejétől végig én csináltam.
,/X mondják, ezen legalább nevet- 
k. A ,,Friderika" naturbursch szé­
péből áilítóan kinőttem. Ha akarja, 

uí-girhalja, hogy a külföldön jó vagyok 
■ A/t szerepekre is, de itthon nem. Itthon 
; van is összetévesztik a színész magán 
elét a színpaddal. Pesti linkségből „el­
néznek” egy szerepkört. Minthógy azon- 
ui én még nagyobb „link" vagyok,
~,bb hagytam ott a szerepkört, mint a sze- 

■ pkör engem.
Hossz színésznek lenni, de színigazga­

tónak még rosszabb. A közönség sem. tudja, 
dt akar. Pénz nincs. A színházak nem 
adnak haladni.

Színpadaink pontosan ott tarta­
nak. ahol harminc évvel ezelőtt.

; gyanaz a reflektor süt rám, ugyanaza ko 
dt díszlet, mint amikor pályámat kezdtem 
íig cgy-két. színpadunk vezette be a forgó 
inpadot. De hol vannak ezek a színpadok 

a mai tökéletes modern külföldi színpa­
diktól. A legbravurosabb és legbámulatosabb 
, ínpadtcchnikával találkozhatunk külföldön 

míg nálunk a legprimitívebb minden. 
Sajnos ezen nem is lehet csodálkozni, 
aisz a mai viszonyok között horribilis 

szegeket jelentene egy színpad új 
elszerelése. Honnan vegyék ehhez 

a pénzt a direktorok ? A mai 
közönségben is sok a hiba. I ’j 
generáció nőtt fel, sokan 
elvesztették a hitüket, a 
lelkesedésüket a háború 
borzalmas viharában. Hogy 
tudjon ez a generáció szív­

ül nevetni ? Nagyon nehéz 
eltalálni, mi kell ma a publi­
kumnak. Amint láthatja - én 

direktorok bajaival is tisztá­
ban vagyok. Nem mondhatja 

aki, hogy én egyoldalú állás- 
ontot foglalok cl. Most jöttem 
cég Berlinből, ahol néhány graino 
'•nlemez-felvétden vettem részi 
erünben is rosszul mennek a szín 

■ ixak. Együtt kell lenni az egész 
ige családnak, ami a színház­

hoz tartozik. A színészeknek
oindent el kell kövei ni, 
agy a direktorokat 
■unogassák. Ha 

jó időkben

Itarát i 
Zoltán.

együtt voltunk, most is 
együtt kell maradnunk. Élni 
azonban nekünk is kell. Ha 
nem engedtek elmenni 
fizessenek. Választott bíróság 
útján követetem, hogy ezt az 
elsétált időt megfizesse az Ope- 
rettszinház.
Rátkai elhallgat. A legna­
gyobb magyar operett- 
komikus olyan szomorú, 
olyan levert, hogy meg 
kell szorítani a kezét a 
kedves, jó Marcinak és 

bizakodást, jó kedvet 
önteni belé. Hisz csak 

örülhet, hogy a vá­
ros úgy csüng raj­
ta. Úgy szeretik, 
úgy kedvelik, 
hogy sosem fog­
ják elengedni. 
A többit 
ami ehhez még 
tartozik — a 
pénzt majd 
sok-sok szív­

vel pótol­
juk . . .
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A fjordok asszonyait Ibsen vs Strinrlberii 
mintázták meg számunkra. Az északi ni", 
csupa talány, lelki probléma : így ismertük 
eddig. Rejtélyes fények villannak föl benne 
mint az éjféli nap ,.koronájá”-ban 

Helge Krog norvég Író „A napos oldalon" 
í, Va 1S<’, s 1 d,e'.V.c 1 n 1 ű vígjátékában a skarnli- 
na\ kudos lelki problémák helvett a társa­
dalmi kérdés nyomul előtérbe, A gazdagok 
es szegények ellentéte. h K

..A napos oldalon" természetesen a gaz­
dagok vannak, Övék az élet minden fenve 
“• >l' ,ncm, ismerik az élet mélységeit.’ 
Boldogságuk olyan, mint az. a verőfénv 
aiucly a fjordok ködét megszínesíti. A baj - 
tSSf" otl va" « szegénység nyomasztó 
„í e P “b,b ezt erezzük ki Krog hősnőjé­
nek. l-.szternek szavaiból

I uruy Ida es 1‘ethó bullán 
Magyar Színház — A napos oldalon 

(A Idor fclv.)

L.szier Huszonhat éves gépírónő volt
w’l WorgtíC t<>1 k,'iiű est*6 arcának verejtéké
'el kereste meg kenyerét — amikor V ha

nem is nevezi másként Esztert „dnt -'nevezel';1' r a’' >í "z a ^Xné"y! úgv 

ezt oltja 'í,el, fi’ál,aS:S7'“ Vigyá^,!n Rzíer '"
idilli,a,“ Ä«:

fog állni." eS eKy sz,'i' "apón odálih

l-^ra’fogja 't’ennr’felelégék Meghívja" 'i.É
af7UE&.-»d,%E

«w*<dt ? SfP Ké‘Pf«'kisasszony körül le

fg félnek k 1 Memcbe" a komoly ellen

i, ?Jnrf'Y'K játssza az egvügyű, félrevezei 
S lető férjét, de titokban nagyon is résen van
” feÄ kelepcéjében akarja megfogni 

Vulkánin m lral- ,nV"t a római liürege 
vstote , i fe!k. •*, magakeszítid te dróthálóban 
Marssal S,g"’ Vínuszt » házasságtörő

véo/t leháV ;'ssz<?nyi>róba földközitengeri
SS?“«
latszik, máskent gondolkodnak 

sötétben'lf4rjval,Ulkapta fl'h‘Ségét, amiiil

anyiának : K^r
v'Ä-f“ tu<iJAk: a férj téved, 
b,i° tlhíu l-szter nem az íróval Inneni
komohnn ‘‘Än?,11.’ akit «‘»ki sem vesz 
His/fii pV . A, k eves be maga az asszonv.
■szt -r leWk" z,‘'ííysi'ir mír felhasználta 

f! r leánykorában ilyen célra - l«v-ik-irl-i
akkore^értteTtnÍ J°achim Hrkt' »*^1. Iikil

semmit Ä" tö,l,t?'; nem jelent számára 
<mmu, hiszen az író szerelmes Kszter kis



mm

Lazar Márta és llerr«i Oszkár
Xíaj/yar Színház — A napos oldaton (Aldor fvlv. l

wggk
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mák ráncos, de máris megszelídült sógorhő- 
jelH-. ^enkebe. Az asszony Prebenncl most 
■t férjét akarja ..felhúzni" és amilyen jó fiú 
ez a 1 reben, akaratlanul is megteszi neki 
ezt a szívességet.

A harmadik felvonásban a féri vedre rá­
eszmél tévedésére. Felesége tehát mégis hű !,, . ....... . • * ivii<11 mojiis au :
ó -„r VaZ, ,aSS?fnI van veffkvpl' felül. Őszinte kirobbanásában megvallja, hogv 
idegennek érzi magát ebben a gazdag ház­
ban, ahol mindenki, főként az anyós! csak 
? regény, ambiciózus és önző női látja 
benne. Most az anyós is belátja tévedését és 
■ atah.m jelvényét, a háztartási kulcsokat, 
mint legyőzött ellenfél, büszkén, de belül 
megtmve átnyújtja menyének. Happv-end 
V/V" fek\sV ixddogabbak. mint valaha. 
,'v,l ü, i Vke biztosan egy pár lesz. 
Fsak a szegény, mulatságos Prcbcn vált 
nevetsegesse.
./V' k*! emlékezni Severin bácsiról, 

aki a , edng napfényes házban egv kicsit 
nder ■'•rU"' kVCV' lm morál, belsőbb és 
ú/c/í / en.-Jc.t. képviseli. Bolondos öreg 
ur ( / a beverni bácsi — kissé a „Vadkacsa” 
rögeszmés alakjára emlékeztet.

He okos bolond. Nevető filozófus. Csür-

. ....... .,,„,1,1 es Bérezi/
Magyar Színház — a n-.n.. ,ÍÁlcfor fel “)P ,al""

gősapkájábót életbölcscségeket ráz 
mily óvatos ! Ha komoly tanácsot kZ 
tőle, visszabujik, mint csiga a házába n ’ 
akarja megégetni magát, nem -ik-ir ;

|irob5mákatfemtot"ahogv a “InÄ/"'
nya néha finom barázdákat s .á ' V 
vizen. Aztán jön a vidám, vig á él ' 
sugár cs felissza a sok proliié,ná ! ,. : 
Sever"1 bácsi életfelfogása szerint f",, 
gcsek Az ember e vezze az életet 
nőm kortyokban. 1,|,r"

Helge Krog ha tározót tan érdekes lei 
seges író. A vígjáték évezredes/kissé m . 
kopott kulisszáit legalább is a fjord,,k 
para.s hullamaival paskoltatja. Bárdos olyan rendező, aki az író törekvéseit ]/lk... 
hangulatát tudja a színpadra vetíteni C 
Sikerült ennek a félig ibseni. félje, fr.u, 
hangú vígjátéknak művészi, egységes k „ 
segítem."agy°bl) zhhkcnőkön a Ä 't,.

A sV.P15k lcIkes> odaadó munkájukat . 
színpadi ösztöneik nagv skáláját állított , 
ugyané cé! szolgálatába. ßeraff/ Oszk'.,
keÄJIT*’ de be,ül tengerhuiliinii, 
kcdcl>u ftrjel annyira életre tudta kelten, 
bog) akinek valaha dolga volt ily fériici 
akár norvégban akár magyarban i,„ 
döbbenve ismert rá c típusra az élethű mű 
veszi kidolgozásban. Karikatúrát és méh 
/7r;rl eey alakításban egvesiteni'

Iául Mári ,Ur r,Sa^ I Bcrc6inck sikerülhet 
a „ a.,,"rVk asszonyát érzékeltette 
.i maga szép.scgcnclv minden titokzatossága 

, f' ónosen a kirobbanó jelenetekbe:
hösoö'i ,1 •e!'ri’scb legdrámaibb. Ha Ib
rián ,/ !ií divatban volnának. Lázár V, 
riának kellene velük kísérleteznie. Tun, 
szer»nJh^ra,menlU".,a a hideg északi bak. 
dóh!„ . ,°,>an' nunt az erjedő bor a ladob. n . szét készül folyton vetni a dongák: 

érdekes A szerző is bizonyára cl:
Kll/ri ígJ-’ de ho fa|úl még egy Turavl 

La/os heverm bácsi szerepében isii
Séntil ff!!"’ ihiom megfigyelések! > 
okpülő felejthetetlen jcllemrajzai egvik

aítí?4 amr/’Ciknek ''gyet len hivatott spec 
I -«níi.' .Hukensi humor és mélység. S 
mini’ V c^ct-e na#>yobb bókot mondái: 
Peíhí, y* iuJ "z11"1 Íróval hasonlítjuk ossz. í eJ., /'dtf" (az Író szerepében) és Brr,
Mnv. '• li "V a fia,alsá8 erényét, a „a 
fi/rd.’.L- i V-.a szerelmet viszik bele 
mert k- ,®ve8<iebe. Elragadók. kedvese:

1 rl mind a keltő kiváló színész. Zala K
Lösw/i'^'T a,!>'óst játssza komikus m. 
ni.rt$, ’ tchrtsógesen. Beké Margitnak 
u . k .eredetiből való fordítása eróteljt 
htszeru hatást tesz. Vogel Eric díszlet, 

köz i ,-. ,TV0,SZ, legszerencsésebb alkotásé 
íz „mi,''!/’ különösen fjordja kapja me.

X" M-iovtV eV<u5iS0S. levegőjével, színeivé; 
gulatns' a.r.,Szín^házból a közönség egv hai 
alakító« Jo|eso vígjáték és néhány virtue 
alakítás emlékévét távozik.

Színi Gyűl;

Mggj |ÉgjÉ í V í
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Gellért Lajos és Zala Karola

Magyar Színház — A napos oldalon (Aldor felv.t



is nél- ' 
pusztán 
bearriv

A k<> 
zel jövő­
ben lesz 1 íz 
éve, hogy ;i 
1''óvárosi Or­
feum a
mostani Fővá­
rosi Operett szín­
ház színpa­
dán vendégszere­
peit a debreceni ('so­
kon a v S /. í n h á z egyií I - 
te.se. Többek között 
bemutatták a ..Nebánts 
virág'-ot. amelynek cím 
szerepét egy fiatal színész 
nő játszotta, akiről más­
nap dicshimnuszokat zengett 
valamennyi kritikus. Ez a fia­
tal. úgyszólván még gyerek- 
primadonna Honthy Hanna volt, 
aki elindult Debrecenből, hogy 
meghódítsa a pesti ezerfejű Cézárt.
Valljuk be őszintén, hogy ez sok 
kai nehezebben sikerült neki, mii., 
másnak. Honthy Hanna ugyanis min 
den anyagi és erkölcsi támogatás 
kid vágott neki ennek az útnak, 
a tehetségére támaszkodva. A 
lás tehát nehezen ment, de viszont éppen 
ezért tartós életű. Honthy Hanna sztár lett, 
sőt ennél is több primadonna a szó leg­
nemesebb értelmében.

Legutóbb Lehár Ferenc ..Friderika" című 
operettjében lépett fel. Most már nyugodtan 
megírhatjuk, hogy ez az operett megbukott. 
Megbukott a szövegkönyv, megbukott a parti­
túra. csak egy valaki nem — Honthy Hanna, 
aki bármily furcsán is hangzik, egyik leg­
nagyobb sikerét ebben az operettben érte 
el. Ebben a szerepében a színtiszta, szívvel 
led művészetének olyan fokát érte el, 
amelyet fokozni senki* sem tud. legfeljebb 
Hcr.L.'V Hanna. Nemcsak a közönség ismeri 
el ezt a kivételes tehetséget, hanem a köl­
tők. az írók és a kritikusok is, akiket, amint 
itt látható, szintén megihlette Honthy 
Hanna, amelyre talán lilaha Lujza óta nein 
Vl>jJ t P'dda, A költő versben, az író és a 
!: fi La us prózában, a festőművész rajzban, 
a fotóművész fényképben adja vissza itt 
Honthy Hanna portréját. Mi viszont egy 
őszinte beszélgetés keretében szeretnénk 
bemutatni azt a portrét, amelyet Honthy 
Hanna saját magáról vázolt.

Lgy csendes es finom belvárosi uzsonnázó 
helyen találkoztunk Honthy Hannával. 
Azért itt. mert most költözködik és egyelőre 
nem tud fogadni odahaza vendégeket! fele- 
lében ez az első eset, hogy délutánját egv 
kavéházhan tölti el. Az első pillanatokban 
eppen emiatt szemmel láthatóan zavar­
ban van.

... Mi
volt a 

legnagyobb 
sikere ? 
tesszük fel 

az első kér­
dést.

Talán „A: 
ügyvéd és a férje", 

amelyben a kritika 
sok Re fanhoz hason 

lHoltak és most a ,.1'ri 
derika", ahol viszont az 

egyik lap azt irta rólam, 
hogy én vagyok az operett 

Duse ja.
Látszik rajta, hogy szóra 

kozott an válaszolt és kér 
dvzni szerelne valamit.

Mondja, kérem szólal 
meg végre, - mit szokás egy ilyen 

helyen fogyasztani, különösen 'ak­
kor. ha az ember már uzsonna után 

van ? Az eddigi töprengő arc
hirtelen felderül. Megvan ! Kérek 

egy pezsgőfröccsöt és kaviárt. Ha már 
életemben először betévedtem egy kávé 

házba, azt méltóképpen kell megünne­
pelni. Ugy e ?
Megnyugtató válaszunk után visszatér 

Honthy nyugalma és megindul a komoly 
beszélgetés.

Melyik operett stílust szereti jobban. 
régit vagy a modern! ?

Mindegy, csak ne legyen mesterkélt, 
hanem emberi és természetes. ' Az úgy ne ve zeit 
primadonna bejövetele ízlésem elten van. 
A zenének mindig folytatni kell a prózát, 
vagyis szerves összefüggésben kell vele lenni. 
Kn sohasem táncolom a tangói, hanem anno! 
az alaknak, akit a színpadon megszemélyesí 
lek, az éleiét folytatom tovább a dalban, zené 
ben és táncban. Most, hogy a ..Friderikái" ! 
játszottam, ismerőseim néhányon megkérdez 
tek, hogy akkor is olyan nagy átérzéssel tudtam 
volna eljátszani Friderika válását Goethétől, 
ha a mézeshetek gyönyörű életét élném " 
Határozott igennel feleltem erre, mert én <i 
színpadon sohasem vagyok Honthy Hanna, 
hanem mindig az, akit játszom. Tehát most 
Friderika, akinek minden fájdalmátt a szí 
vem mélyéig iitére.ztcm.

Tehát, mint színésznő él-hal a szín 
házért. Es mint közönség ?

Szintén. Hitkán van időm színházba 
járni, tie ha elmegyek, úgy viselkedek, mint 
egy tizennégy éves marsai lány. Matt vasárnap 
a .,(.sodabár előadáséit néztem végig és olyan 
boldog voltam, hogy láthattam, hogy este a 
Király Színházban még a diszletezőknek / 
el újságot tani, hogy milyen jól múl ti fiam ítél után.



ébredek és azon töröm a fejem, hogy vájjon 
milyen újabb ötletet lehet majd belevinni hol 
nap estétől kezelve u szerepembe. Egyébként 
a; élelem egy örökös várakozás. Várakozás a 
Szerepre. A „Frideriká”-ban ugyanis mint 
drámai színésznőt fedeztek fel, a ,,Vig özvegy" 
ben miid ojieraénrkcsnöt. de az n szereti.

I lihy Hanna nagy művészi sikere mir 
a, is örvendetes, mert ismét kiderült, 
h nemes feladat technikai igények del­
it :■'» is megnöveli az igazi tehetséget, 
I iiv tökéletesen megmintázott énekét 
h tni tiszta gyönyörűség.

l.ányi Viktor.

így látja Honlhy Hannát a költő, a darablrá, a kritikus, a festőművész és a fotóművész

Mondjon valamit a privát életéről, 
yjt síitái egész nap. ha nincs próba, vagy
ti jo. "■ ioadás 1 , . ,

\incs privát életem. A színésznő nem­
próbán, az előadáson dolgozik a közűn- 

U órakoztatására. hanem a nap több, 
• ■■ is fin még sokszor almomból is fel
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Ulli an I 
a ma 

szárma

(Fotó 
Paramount)

amelyben meg Unlnám mutatni, hogy 
szeretnék produkálni, várat mayára

— ön szerint helyes-c a mostani sztár 
kultusz 7

- -\>m. A sztár sohasem fontos, hanei 
egyedül az ensemble. Macs olyan darab 
m szereplő döntené el a darab sikerét ,, 
igazi együttes, ahol a legkisebb szereplő 
sztár, illetne jó színész, mint ahogy az a l í 
színházban van.

Bocsásson meg, de ez a teória név 
teljesen helyes, mert sokszor a sztár kér 
\eert nézi meg a közönség a darabot. Kői 
nősen, ha ez a sztár Honthy Hanna vi 
(mát Franciska.

— Ez a feltevés nem igaz. Itt volt egy 
darub. amelyet a Vígszínház mutatott be 
..holdasok operája’’ címen. Gaál Franciska 
látszotta a főszerepet és a darab alaposan név' 
bukott. Vagy ill van a ..Friderika" esete 
ahol szerénytelenség nélkül mondva, nagy 
sajtó- es közönségsikerem volt és ugyanaz' ,) 

er te, mint a ,, Koldusok operáiéi” I. 
lehal ismétlem, hogy sohasem egy színésznő 

e'JII színész n fontos, hanem a jó iissz 
jétlék es a még jobb darab.

Ali az, aminek a legjobban örül ?
■ ■ Azoknak az angyali leveleknek, amely, 

kel a közönség köréből ismeretlenül írunk lio; 
zam. \tm közöltük egy. amely a díszhelyet 
loglalja el a gyűjteményemben. Egy munkás 
asszony irta, aki elmondja benne, 'hogy milyen 
rettenetes anyagi körülmények közölt éinelz.
Un néhanapján ... írja el akarunk menni
n színházba, redukálnunk kell az egész heh
vacsoráról ... pedig csak karzatra járunk
hnnek ellenére fejezi be a levelet — lelki 
szükséglét a számunkra, hogy megnézzük való 
mennyi szerepében, amelynek nem minden 
szavat, hanem minden belőjél bélévé Ind jak. 

Ali a legnagyobb vágya ?
I.nnel a kérdésnél egy pillanatnyi csend támad.
Honthy Hanna lehajtott fejét hirtelen 

leivel), két meleg szemében valami nagy 
11' ifi 3 szeretet latszik, amint szinte exlázi.s 
sál beszélni kezd :

7 eménlelrn pénzt szeretnék, amelyből 
egy óriási bérkaszárnyát építenek és HÍ el 
helyeznek minden szegény ..civilt” és színészi 
egyarunl. Mindent kapnának ezek az emberei;, 
laküst kosztol, sőt pénzt is. mindaddig, min 
Helyzetük nem javul. Magamnak színién egy 
,UJgy családi házal építtetnék, ahová cyybegyfíj 

", rokonságomat és nyugodt életet hizla­
lt halnék nekik. Minden évben csak száz 

ölvén estén lépnék jel valódi amerikai sztár-
mH,' ■ f:l " Pfuzl ionban mind egy jHierinjótékony célra adnám.
„m egy kérdést mondjuk néhány
pillanatnyi szünet után. - Kit tart a leg­
jobb magyar színésznőnek 7

.•’Szökik az asszony"-t végignézte 
i/ía -s eloadüs "tán bejött hozzám a;

ífZl á"le"’ meUrs”kolt. „Hannám 
mondotta, nines „ világon nálad jobb szí­
niül ' it ■ <S'Z. fn • Ugyanezt mondom én
•,ii>ó„ő'.lXlk":'m iíU

.....
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ik\z'orezáciuJcV*Ait’ ^nktát sz£nés?ek.« legtöbb elismerést szer- 
I ( -. * y h , * , . szoktak mondani, hogy nroduktumaik-" [ ,hb‘:' -mu‘k el, "lint a hivatásos diplomaták' v m l 
''ok- Vájjon mi lenne akkor ha ez* á „ ,=X I,ollV"

Ära

uk \ oltunk arra, hogyha a magyar kultúra harcosai 
politikai trónuson : a miniszterelnöki bársonvszék- 

'» "apra helyet foglalnának, ez alatt a rövid 
‘vmi S"k-i ”lln.de»r? alkalmat adó huszonnégy ’

'.. alatt milyen intézkedéseket tennének ?
iegkérdStükkókníh1ny "lűvészi "»labilitást és 
'noeL oít k f,ket' *‘°gy a pünkösdi ininiszter- 
Inoksegüket mire használnák fel 

Így válaszoltak :

V'*vu-

Berejil Oszkár
— Minthogy miniszterelnöki karriércm 

gvsem tartana sokáig és huszonnégy 
ra nmlva vlsszaállna a régi kabinet 
tin sok értelme lenne rövidéletű’ 
agy reformoknak. Legsürgősebb 
nmvalóm lenne szigorú parancsba 

dm, hogy szeressék egymást az — 
mherek. Erre rendeletileg kö-/^*\ 
“lezncm őket. Mint egyetlen 4 > r 
■adelet nek sem, sajnos, en- Q -h 
ek sem engedclmeskedné- 
ek. Magam részéről meg 
nnek nyugodva, mert5 

unel szebb programot,/
?y miniszterelnök sem 7 
id nyújtani.

Kákosl Szid)
— A szegé- 

yeknek adatnék 
>k pénzt, ru-,_
St cseleimet, 
agy ne lás- : 
inak sém­
iiben sen, 
ükségeta 
übh

en-

ciót 
adnék 

a Nem­
zeti Szín­

háznak, 
hogy a tago­

kat jobban fi­
zethessék. A 

magam fizetését 
duplájára emel 

_ _ néni, hogy azt is a 
Fl I szegényeknek adhas- 
ji sam, mert amennyit 

most adhatok, azzal, 
sajnos, nem sokat tudok 

segíteni. Ennél ideáli­
said) intézkedéseket cl 

sem tudok képzelni.

Fejes Teri
Ha az embert így korán 

reggel felkeltik iegédcsebb álmá- 
i... aZZ? ’ ho8>' mit csinálna, ha huszonnégy órára miniszterelnök ^ a. *egsürgösebh és legboldo­

gabb tennivalónak azt tartja* hotfv 
szigorú rendelet mondja ki it liofí 

korkérdésekkel csak este hat óra
Tfri "-‘»művésznőt aza SLX%,Valami hasZnom

Mátkái Márton
hogy mindenaemberneekPe^ «

egyÄea„'km,e7n,e8/en- tizetet Togy ezz^i 
kap ateÄadtrt“'isfS vajodó problémá-

-.riÄÄ t ás?, »y s

intézkedésem vége Ä»

Hermann Lipót
az eUeSSndm>hZS0k:':tiil,t’ S"* *PPen Úgy szid»a 

hogy én is ellenzék lennék Minthofl/"141!^61" Eze" Ugy seg“e»ék, 
hajlik a keze. a múvTszeknek T ",mden $ZcnU,ek '»aga felé 

vásárolnék a múzeumok részére és /P“" k£,lvezn,ik- Sok képet 
számlát nyittatnék a Nemzeti BankbTn Vadf'Ö nyílt folyó"

■~“““ • . -.mL:.“”™ r --*• *
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Iti'llo lialil

Jaj kérem szépen, nekem rengeteg 
dolgozott tervem van arra az esetre, ha 
-leien miniszterelnökké neveznek ki 
ztendök óta a legkomolyabb 
ódiumokat végzem ennek a 

tökéletesen nőnek való hi 
at ás betöltésére. Hogy 
ik ezek, azt nem mond­

atom meg. Utóvégre nem 
kezdhetem azzal, hogy 
fegyvert adok leendő el­

őzékem kezébe. Ne 
riadhassák azt. hogy 
ónt miniszterelnök- 

í dőltnek is megvan 
. ik a rossz női tulaj 
lanságaim és mindent 

előre kifecsegek.

Hékeffi László
Rengeteg 

tenni valóm len­
ne. Szabaddá 
tenném az ösz- 
szes pályákat.
Aki bírja 
marja. Csak te 
hetséges cm 
berek boldo­
gulnának. Fő 
leg írókkal, 
művészek­
kel és or­
vosokkal csinálnék pro­
pagandát. Az orvosi 
pályát nagyon megszigorítanám.
Csak a legtehetségesebb em­
berek lehetnének orvosok, 
akiknek életfeladat ez a hiva­
tás és nem kenyérkereset. Ezért 
állami fizetést 
orvos. Minden 
színésznek (magánszínhá
/.laknak is) állami nyugdíja 
adnék, hogy régi nagy 
talentumoknak ne kell 
jen havi tizenhat pen 
gővel nyomorogniuk.
Megszüntetném a 
filmalapot s annyi 
pénz adnék három 
nagy magánvállalat 
ttok, amelyből meg­
indulhat u film­
gyártás. Azokat a 
bankokat, vagy ma­
gányosokat. akik kül­
földre viszik a pénzüket, 
hazaárulóknak deklarál­
nám. Kötelezném az 
összes bankokat, hogy mindenkinek, aki­
nek ingatlana vagy fix fizetése van, olcsó 
hitelt adjanak.

akarom, hogy Bethlen István megtudja, 
hogyan kell ezt a „mesterséget” csinálni. 
Ha azonban a legőszintébb véleményemet 

akarják hallani, kijelentem, 
hogy leköszönnék és ezért 

a nagyszerű ténykedé­
semért magamról egy 

szobrot készítenék.

Palló Imre
— Nem ajánlom, 

hogy engemet mi­
niszterelnöknek ne­
vezzenek ki, mert 

nem érzek magam­
ban erre semmiféle 

hivatottságot. Intézke­
déseim olyan egyolda­

lúak és helytelenek lennének, 
hogy lemondani sem volna 

időm, olyan gyorsan megbuktatnának.

Bársony Rózsi
— Beteget jelentenék és felkérném gróf 

Klebelsberg Kunót, hogy intézkedjen he­
lyettem.

Zilahy Irén
— A mun - 
kanélkülisé- 
gen. főleg a 

színész- 
munkanél­

küliségen 
segítenék. 
Megszü il­
letné m a 

színész- 
proletáriá- 

tust. Ezt úgy 
érném el, hogy 

a sziniiskolák 
növendékeinek a szá­

mát korlátoznám. Min­
den színháznak állami 

szubvenciót adnék. El­
törölném a színházakat nyo­

mó terheket. A magyar fil­
met a legmagasabb nívóra 

emelném. Felépíttetném az új 
Nemzeti Színházat. Olcsó 
villanyt adnék, a rendőrségi 
és tűzoltósági díjak alól 
mentesíteném a színházak 
»énztárát. Vigalmi adót nem 
kellene fizetni még a víg­

játékok után sem, a drá­
mák után pláne nem. 

Különben is ami a 
színházaknál mosta­

nában észlelhető, 
az nem nagy vi­
galom.

Kisfa 111 dy-Strobl Zsigmond
Titokban tartom, hogy mit csinálnék, 

ha miniszterelnökké neveznének ki. Nem

Törzs Jenő
— Bajos dolog egy ilyen nagy kérdésre 

így hamarjában válaszolni, annyit mond-
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'S csaH ? Potgár kötelességeit tartanám szírt 
csönökít "enCke 6tt *' torolnc,n a protekciót <-s visszafizetném a hadiköl-

Somoyyi Xusi
niultkorihan fel Írlak a Rákóczi ót és a Körút sarkán, mert 

akkor vezettem keresztül az autót, amikor már piros volt a lámpa 
bisosornan, mint miniszterelnök áttelefonálnék az igazságügyiül-' 
?Jwth“mba „/s,lva? kol Ideámhoz, hogy ebben az ügyben szüli-, ' 
tesíc be az e lenem folyó eljárást. Utána beleülnék az autóba és/ 
mast sem csinálnék a hátralevő idő alatt, mint állandóan köz-, 
leKedesi kihágást követnék cl.

De Ily Ferenc
• - a. s*ínészek nyugdíjkérdését. Bizonya

. fi kötelezővé tennem a színészeknek a nyugdíjba* 
vonulást. A szerepkörök betöltését korhoz kötném. <
A pri'.ni/onr!a’!:,k becsületszóra meg kellene mondani 
a születési evet. A naivak életkorának a bevallása- ^a születési évét. A naivak életkorának a bevallása 
hoz meg két tanú jclenjétét is elrendelném. Álla 
staggione társulatokat szegeznék a vidéknek, hóm 
komoly nívójú előadásokat kaphasson a legkisebb*

.■ !s- , Ugyanígy intézkednek az operaelő­
adások vidéki nívójának a felemelése lekínteté- 

Pártolnám a magyar szerzőket és a 
külföldi darabokat megvámoltatnám, mint 
minden más külföldi árut.

Ileltai Jenő
— Valamikor egyszerű újságíró és 

numonsta voltam. Később egvre- 
másra jöttek a többi elfoglaltságok 
es gondok. Dramaturg lettem, 
majd lektor és a szerzők el­
nöke. Végül színid!rektor lett 
belőlem. Képzeljék el, hogv 
ezután még a miniszter- 
elnökség jönne. Ha azt a 
sok tapasztalatot, amit a 
különféle pályákon sze­
reztem, mint minisz­
terelnök felhasznál­
nám, bizonyára fúr 
esa dolgok sülné­
nek ki az in­
tézkedéseimből.
Különben nem 
szeretnék mi­
niszterel­
nök lenni, 
mert tu­
domá­
som //.

sze­
rint a 

jelenlegi 
miniszter- 
elnököt el­

tiltót! ák a
dohányzástól 
én a kor­

mányfői méltó­
ságról le tudnék 

mondani, de a do­
hányzásról soha. 

Különben azt hiszem, 
elbírnám a miniszter­

elnökséggel járó összes 
többi bajokai, mert. mint 

színigazgató alaposan hoz­
zászoktam a nehézségekhez.

I>r. Székelyhldy Ferenc

Húsz évvel ezelőtt közigaz­
gatási bizottsági tag voltam s így 

az akkori tapasztalatok alapján hi- 
vatottságot érzek nemcsak a mese­

beli miniszterelnökséghez, hanem a ko- 
moly intézkedések megtételére is. Az álla­

mi tisztviselő szemével nézném a dolgo­
kat s nemcsak arra használnám fel az Időmet, 

hogy például felemelném a színházak szub­
vencióját és rendezném a színészek nyugdíj- 

kérdését, hanem széleskörű intézkedésekkel igyc- 
icznék méltó programot keresztülvinni. Vélemé­

nyem az, hogy a politika nem más, mint zeneszer­
zés, a közigazgatás pedig ugyanaz, ami az előadás.

Iliíday Imre
,, A,z c" miniszterelnöki programom csak ennyi. A nröbá- 

- . hat ezentúl ebedutáu tartsák, hogy kialudhassak masamat A miniszterelnöki tárcám tehát lényegesen Sb mrtt a 
tényleges tárcám. Majd eme egyetlen ténykedésem után sürgősen

ne^Tz én kzámZr“íertrakÖki KZerepkörrfl- ‘>"“^1, azt' hiszem,

iga^oTódottZazba6L?n»faí;kOZatokbaÓ1 lálhatjuk “ most már végleg be- 
"tikai vezetők Mint &|h“5 a ™ävfecn!t";r'-k a legmegfelelőbb noli-

■■u jfc
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Kaja Martfűit a, a neves német revuílptéSsiní
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or/ hiszem mayá­
nak is jót fog 
lenni egy kis séta. 
Ma tehát men­
jünk ki a korzóra. 
Ne /elejtse el 
azonban, hagy 

ilyenkor már leg­
jobb a napos ol­
dalon. A Magyar 
Színház is azért 

mutat be most ilyen című darabot, 
mert az orosz tárgyú „Kis Katalin"- 
na! befagyott.

Mondja esők édes egy komám, miért 
nem tűsei bundát Hiszen ilyenkor már 
a virágok is abba öltöznek. Ilyen bomlás 
illetve.

lilii vatta közi- esoma(|oll hollandi 
ró/-ál kapott valamelyik este Ker­

tész lii'thor,

1/ I árost Színház bonvivánja. A virág 
■’'.■a nehány sor állott, még pétiig pon­

tosan ez a szöveg :
,Helyettem kis in­

nig’’. Másnap egy 
ugyanilyen külde­
mény érkezett Ker­
tész címéire, de a 
kísérő szöveg ez­
úttal ez volt :
. > Egy rózsaszál 
szebben beszél...’’ 
Végül a harma- 

. . , . <ük nap: „Nem
lad az írni, aki küldte" felírással érke­
zel! meg a rózsa. Kertész Gábor a mai na­
pig nem hidalt rájönni, hogy ki a kül­
dője a virágoknak. Éppen 'ezért a maga 
al/an köszöni meg a rejtélyes rajongónak 
illatos küldeményen.

Hiába, szeretem még a hó ólait is van 
"rriil « /iáiul színészről jutóit 

'■SZetilbe, aki most sétált el mellettünk.
i/iú művész egyik zenés színházunk 

,a9ta és egy darabban tép jel t, s~öke 
■Tubreltel.

\ színész beleszeretett a művész 
mibe

és ez a szerelem csak /okozódon, amikor 
látta, hogy az teljesen reményiéi,., 
Kollégái termé­
szetesen igyekez­
nek öt minél job­
ban ugrálni. Kü­
lönösen az egyik, 
aki gúnyos meg­
jegyzés! lelt érzel­
meire. A szerel­
mes szívű barát­
iunk erre provo- 
káltatta kollégáját.
Szerencsére, a se­
gédek sem vetlek komolyan a dolgai 
es így a lovagias ügy kölcsönös sajnál 
hozással fejeződött be.

Van szerencsém, kedves Donátit tír. 
Skót ár Donátit Jenő a berlini Metro 
pol Theater karmestere. Mi újság, kedvez 
karnagy ár?

Rövidesen elutazom Pestről.
Hová ?

lVitfáha me 
nyelt a eseli iil 

liarinónikiisoli 
meghívására.

Ojjenbachtól 
■eháriy című ze­

nekari hangver­
senyt logom diri 
gálni. Itt fogják 

különben először bemutatni a nemrégiben 
elkészüli Lehár-fantáziámat.

liravó! Ha a rádió közvetíteni 
/ogja ezt az eseményt, akkor mi is végig 
fogjuk hallgatni. A viszontlátásra.

Mit mond kedvesem ? Hogy hiányzik 
magának a korzóról Dénes ' Os zká'r ? ! 
Bizony nemcsak a korzóról hiányzik, 
hanem a színpadról is, Oszink sztárrá 
sodródóit. Amint már említettem magéi­
nak, Herlihben úgy ünneplik őt, mini 
egy második ChevalierI. Minden lap 
<dievaliervet hasonlítja össze, ami nem
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kicsit, 7. meri ma ez a /randa énekes a 
Itgnép-'rerübb színpadi és filmszínész 
az égés: világán. Nemrégiben megnézte 
Dénes: Berlinben egy angol színházigaz­

gató. aki előadás 
után

felkereste Dénes 
Oszkárt itz öltö­
zőjében és szer­
ződtetés! ajánla­

tot lelt neki.

A szerződésben ki­
kötött összeg olyan 
nagy. amilyet még 

pesti színész nem kapott. Elárulhatom 
lehál magának, hogy Dénes Oszkár né­
hány hél múlva Londonban jog fellépni.

liu már a magyarok külföldi sikereiről 
beszélek magának, el kell mondanom, 
hogy milyen

sikere van Berlinben Németh Julis­
kának.

A nálunk méUánytalunul elhanyagol! 
sanzonénekesnő a németek fővárosában 
egy nagy kabaré 
bon lép fel és 
olyan frenetikus 
sikert arai, amit 
még Yvette (Juil- 
bert is megirigyel 
helnc tőle. A san 
zónáktól az utóbbi 
illőben a német 
közönség is ugyan 
úgy idegenkedett, 
mini a pesti. De 
A emeth Juliska egy csapásra újból
megszerettette ezt a műfajt a berliniekkel.

Miután látom a hitetlenkedésl az
«■ kérdezze meg Sebő Miklóstól, hogy 
"Jll van-e vagy sem, aki most téri haza 
E dinből. Hogy mikor kérdezze meg?

Hát nem látja, hogy ill jön velünk
szembe ?

Jó napol Sebő úr. Sikere van-e 
\erneth Juliskának vagy sem?

Üe még milyen ! Akárcsak Halmai/
1 ibornak, akivel egy nagyon kedves ese- 

7 történt. Egy este együtt voltam berlini 
'lyur kollegáimmal, többek közi Hal­
ival is, akivel már régen nem talál- 

' cm és így nem India pontosan, hogy 
vagyok. Beszélgetés közben megérni i- 
:m neki, hogyha akar magáról valamiI 
Hinni a pesti közönség számára, én 

• ‘■non szívesen továbbítom azt a „Déli- 
tolmácsolásában. Halmai/ area fel­

—«wrr

derült, meri az! hitle, hogy végre India 
hoyy ki vagyok és e pillanattól kezdix 
úgy beszéli velem, mini ,, ..Délibáb' 
munkatársával. Elmondotta, hogy leg­
közelebb Becsben fog fellépni o .. \':i. s rio' 
tánckomikus sze- 
repében.

I tána vissza­
menj Berlinbe, 
almi e<|v neki irt 
vígjáték főszere 
pél fonja eljár 

szani.

Végül pedig egy 
beszélőfilm ope­
rettben fog fellépni. Miután mindez! fel­
jegyeztem a ,,Délibáb" számára, csal, 
azután árultam el. hogy nem mini újság 
iról ismer engem, hanem mini színészt.

Nagyon kedves. Köszönjük a 
„Délibáb” nevében a külföldi tudósítást.

Ez eszembe jultatla, hogy Becsből is 
van egy hírem a maga számára. Mull 
héten volt Becsben Lajtai Békejji ope­
rettjének, a „Sisters”-nek huszonötődil. 
előadása. A c első jubileum alkalmából

Biller Irén, a darab primadonnája 
iiitflj estélyt adotl lakásán.

amelyre hivatalos voll az operett együtt/ 
sein kívül az osztrák fövéiros valamennyi 
számottevő művészi kiválósága. .1 társa­
ság olyan jól érezte magát, hogy csak 
másni/p délben 
kezdtek a haza 
menetelre gondol 
ni. Mii kérdez 
már megint? Hogy 
melyik szállodá­
ban lakik Biller 
Irén ? Saját négy 
szobás lőbérleli 
lakásában, édes 
öregem, amely 

olyan pazarul van 
berendezve, hoyy elállna tőle a szeme 
szája, hu véletlenül egyszer megtisztelné a 
művésznő magái azzal, hogy vendégül 
lássa.

Na, <le térjünk vissza a Váci uccuba es 
ezzel egyidejűleg híreimben Pestre. Ritka 
vendége voll minap a Király Színháznak 
És ez nem voll más, min! egy pénzes- 
páslás. A postás

ötszáz pengőt hozott, amit Leltár 
Keren'- küldött Beesőül.
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Kgy levelet i.s irt Lehár Lázár Ödönnek, 
, Király Színház igazgatójának, amely- 

' ■ ?i arra kéri öt, hogy ezt az összeget 
nevében ossza szét
a színpadi mun­
kások között. Ta­
lán mondanom 
sem kell, hogy a 
Király Színház 
műszaki személy­
zete azóta folyton 
azt kíván ja. hogy 
csak Lehár-ope- 
retleket matasson

Kovács Terus és Somlay Arthur 
már régebb ulti óta haragba xannak 

egymással.
Kz a harag a mull heten megszűnt. A béke 
közvetítő a „Délibáb” fotóriportere volt 
aki megkérte a két művészt, álljanak 
gépe elé egy felvételre. Miközben a foto­
gráfus a képet igyekezett beállítani, Som­
lay viccesen magához ölelte Kovács 
Terust, A művésznő egy pillanali 
csodálkozva nézeti Somlayra, azután 
elnevette magát és ezzel már vége is von 
a haragnak. Kz a története a nagy k: 
békiilésnck.

De látom, hogy közeleg az autóbuszom. 
Mielőtt tehát elválnánk, hamar elmon­
dom, hogy Ker­
tész Dezső, turnéja 
alatt, az egyik vá­
rosban megkérdez­
te valakitől, mit 
érdemes megnézni.

A siketné­
mák intézetéi 
száll a felelet.

Miért éppen 
azt érdeklőitől/
Kertész Dezső.

Mert az egy 
amiről 
minap

~ a, Isten megáldja !

olyan nevezetesség 
hangosfilmet is készítetlek n

X Wmzrti Szili húz még eb­
ben a szezonban ki fogja 
hozni Békeffy László törte­
iéi mi vígjátékát, „A bécsi 
mennvasszonv,,-t. A darabot 
Békeffy Orbók Attila „Krisz­
tina" című novellájából írta 
’ ezért Orbók mint társszerző 
szerepel.

V Magyar Színház elfo­
gadta Vaszarv János „Rád 
bízom a feleségem“ című 
bohózatát. A bemutató való­
színűleg tavaszszal lesz.

'«kinyi Karoly Iliik, aki jelenleg Berlinben 
limszcenáriumíró, egy új szatirikus víg­

játékit fogják a nemet (óvárosban bemu-
;atni. A darab címe: ..Der Mann ohne 
Bett”.

Weigand Tibor, a népszerű rádióénekes 
operettet ír.

Országos Szinészegyr- 
siilei iskolájának növendék! 
Zilahy Lajos „Süt a nap" 
című színművét adták elő 
vizsgaelőadáson. Az. előadó 
son komoly tehetségnek igéi 
keztek : Hadó Nelli, Csata y 
Ibolya, Sámson Mihály, Barth t 
Miklós, Benedikt Tibor 
Csajba Sándor.

Fodor Arthur vezetése alatt 
újjászervezett újpesti lila ha 
Lujza színház debütált. Telt 

ház tapsolta végig a jó előadást. Szentiványi 
Kálmán, Kom pót hy Gyula. Érczkiivy László, 
Fodor Arthur, Kálmán Manci és Szent 
miklóssy Bogyó szép sikert arattak. Az 
előadáson sokban emelte a nívót Mátrav 
Sándor kiváló rendezése.

\kos Kr/.slt az egyik amerikai filmgyár 
egy beszélőfilm főszerepére szerződtette.

be a színház. A 
színpadi munkások különben közös 
levélben köszönlek meg a világhírű zene­
szerzőnek valóban értékes figyelmét.

Drága barátom, ne haragudjon, de 
‘Hőt a sok sétától és beszédtől ágy kifá­
radtam, hogy már 
dig állok a Liba­
non. II a elkísér 
i legközelebbi autó­
buszmegállóig, ak­
kor még elmesé­
lem a Belvárosi 
Színház legújabb 
eseményéi. Az tör­
teid ugyanis ill, 
hogy a színház kél 
tagja.
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nem látott forgalom, lázas sürgés 
1 • volt az elmúlt, héten a Magyar Szín 

ház környékén azon az estén, amikor is a 
magyar arisztokraták rendezésében dísz 
előadást tartottak a munkanélküliek javára. 
Kxen az estén a főrangú palotákból minden 
út a Magyar Színházhoz vezetett, amely 
,' d; olyan hatalmas autótábor volt, mint 
még soha.

a díszelőadást este kilenc órakor kezdték, 
d már nyolc óra előtt elsőnek érkezett meg 
balfhyány Gyula gróf, az előadás rendezője, 

: azonnal felsietett Somogyi Erzsi öltő 
/ éjébe, hogy. néhány tanáccsal ellássa. 
Soha ilyen korán nem jöttek még be a 
szereplők, mint ezen az estén. Hogy milyen 
s/ í retet tel készültek a színészek erre a 
jútékouvcélű előadásra, mi sem bizonyítja 
jobban, minthogy valamennyien lemondot­
tuk a fellépti díjukról.

A színpadon hirtelen egy magas elegáns 
hö'gv jelenik meg kék georgette ruhában.

Batthyány Gyula gróf, aki eddig Bárdos 
Art húrral beszélgetett, hozzásiet

. Minden a legnagyobb rendben 
jelenti a hölgynek, aki Ödescalchy Károly né 
hercegné, Andrásstj Klára grófnő, a dísz 
előadás legfőbb mozgatója és fővédnöke. 
Ödescalchy hercegné nevetve meséli el. 
hogy ő a ,,főrendező nő" nem kapott másutt 
helyet, mint egy második emeleti páholy­
ban.

A hercegnével együtt megyünk ki a 
nézőtérre, ahol nem lehet mást látni, mint 
ragyogó estélyi ruhákat és remekbe szabott 
frakkokat. A nézőtér utolsó soraiban is a 
magyar társadalom legkiválóbbjai foglal­
nak helyet. Az első sorban Batthyány Lajos 
grófot látjuk beszélgetni Somssich József 
gróffal. Mögöttük ül Bárrzy István volt 
polgármester a feleségével. Az első sorok 
ban fedezzük fel Széchenyi grófékat. akik 
három férfit aggal is képviseltetik magukat

Gró/ Zichy János és felesége 
(Express fotó)

tiróf A fi port yi A t béri né és leánya, 
Pálffy Ferenc.né grófné



■if.

Unni Szterényi József, báró Szlerényi Sándor 
és báró if). Szlerényi József

Széchenyi Miklós, Zsil*mond és József grófok 
személyében.

A kezdés előtt uéhánv pels-el érkezik 
ni.-- liszlerházy Tamíis p; ól Ziehy-Czikán 
Mórié jorof társasiipában. Kpcsz udvar veszi 
körül Zichy Ágost grófot, aki valamit 
lénkén magyaráz Vuy Artúr grófnak. Az 
íriszt ok rata hölgyeket a földszinten Marenzi 
Károlvné őrgrófné képviseli.

Lukács György markáns feje tűnik fel 
■gy pillanatra, majd észrevesszük a közelé­
ben Lmlz Gusztávot. A megfigyelést azon­
nali abba kell hagyni, mert a nézőtér el­

sötétedik és megkezdődik az előadás.
A szünetben a páholyokat vettük szem- 

ügyre. A bal kettes páholyban iil Zichy 
hinos gróf a feleségével, aki készséggel adja 
beleegyezését. hogy fotóriporterünk a Déli­
báb számára lefényképezze.

kitalálom valamennyi páholy ajtaja meg­
nyílik a Délibáb fotográfusa számára 
és nines az arisztokraták között egy sem. 
aki ne állna szívesen a Délibáb fény 

képezőyépe elé.

Zichy János grófék páholyával szemközt 
a jobb kettes páholyban iil .Cpponyi Altiért né 
grófnő, leányával Appmivi Júliával oki 
gróf Pálffy Ferenc felesége, l'álfív grófnő 
különben arról nevezetes, hogs az egyik 
pesti szalonban buzgón tanulja a kaláp- 
készités csínját -binjál.

■Hl

’i

Bódy Tivadar né és leányai 
(Kx press fotó)

Valóságos búcsú jár ás van a szünetekben 
az egyik második emeleti páholyba, ahol 
Odesealchy Károlvné hercegné ül a világos 
zöld muszlinruhába öltözött Pallavieini 
(iyörgyné őrgrófné, l'alluvicini Tyra grófné 
es Hadik Ktelka grófnő társaságában. A 
főrangú hölgyek kedves mosoly kíséretében 
engedélyezik a fotografálást. Odesealchy 
hercegné «I t is rendez, ő állítja be a eső 
portot, hogy milyen jól, azt a mellékelt ké 
bizonyítja.

>.r teremti báróék páholya következik 
Szterényi József báró, Szterényi Sándor v 
itj. Szterényi József ülnek itt.

Kz lesz az első kép, amelyen eijyiitt 
vajiyunk lefényképezve

jegyzi meg mosolyogva Szterényi báró.
Három szép hölgy ül a következő páholy 

ban, amely talán éppen ezért állandóan a 
látcsövek kereszttüzében áll. A páholy 
vendégei Bódy Tivadar polgármester fele 
sege és két leánya. Bódynén la mérő ha 
van, míg a fiatal hölgyek egyikén zöld, a 
másikén rózsaszínű tül!- és csipkeálom.

b.zen az estén tehát ott volt a magyar 
társadalom szí ne-java, olyan színházi kö 
zönseg, amilyenhez hasonlót rég nem láttunk 
pcsfi i szíiihíuuVtii. a pesti theatre-par« 
am.o 193/» ban tehát fényes külsőségek 
közön zajlói t le. a jótékonyság jegyében
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Klára grófné), lladik lilelka grófnő és Pallavicini Tyra grófnő a Magyar 

Színház egyik páholyában (Express fotói



égén?
KARDOS ISTVÁN

Tompa Kálmán nyugdíjas 
színigazgató, aki hosszú évek­
kel ezelőtt az I8t)0-es esz­
tendők táján együtt járt Fáy 
Szerénával Kolozsvárott, ezt 
a verset küldte F'áv Szeré­
nának :

Felejthetetlen szép csodás emlékek 
( jutnak /el ma telkemnek egén,
Kólád asszony ! A te ötvenéves 
Művészetednek szent nagy ünnepén ! 

i.sodás emlékek ! Ö mert lelkem vágya 
'fúr engem is szent célodhoz tűzött.
Kedves Kolozsvár, emlékszel-e rája.
Hot együtt jártak a müvészrögöt.
o fü>a. Éva, zengte sokszor ajkam.
Mint A Járnod az ős oltár helyén.
Majd tiertrndis te ! S én mini Hátik zokog­

tam.
Szelíd Miiinda szörnyű végzetén.
Majd im Debárád. majd mint Hamlet.
Majd Medeát. a /éktelen szilajt 
halom ma is és hallom, amint zengett: 
■lázon, ó .lázon, tanultam egy dali.

Itövidkr két év vagy tán ennyi sem még,
M tndössze ennyi voll a szép világ ... 
Emlékszel-e, hogy lábaid nyomóban,
Aliul csak jártál, hullott a virág ?
E.s aztán mentél vissza otthonodba, 
ttot most ünnepied ötven évedet.
K agyasszonyom, a lelkem rajongásán, 
bogadd e dalt. mint hű emlékemet.
Szombathely Tompa Kálmán.

\ Bethlen téri színpad
igazgatói irodájában Fekete 
József igazgatónál egy hölgy 
jelenik meg, kezében irat- 
csomóval, Mielőtt megkér­
deznek, mi az óhaja, már 
nyilatkozik :

, —* Darabot hoztam,
f ekete József Koresmáros Nándor dra­

maturg igazgatóhoz utasítja a hölgyet, aki 
a darabot azonnal átveszi és néhány perc 
alatt elolvassa. Véleményt akar mondani, 
de a hölgy, a titkos drámaírónő, arra kéri 
hogy előbb utaljon ki neki egy jegyet az 
esti előadásra.

- Sajnálom, édes nagysád, egyetlen je­
gyünk sincs — mondja, — táblánk van 

A hölgy :
Mindig ilyen jól megy a színház ? 

Koresmáros :
Igen. de majd megy rosszabbul is.

Szombat

22
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A hölgy :
•— Rosszabbul ? Mikor ?
Koresmáros :

Majd, ha az ön darabját adiuk.

Sebestyén (iéza, a Városi 
Színház igazgatója, akinek 
az utóbbi időben ugyancsak 
megszaporodtak a gondjai 
megjelenik a törzskávéház 
ban, ahol tiszteletére felugrik 
helyéről az egész társaság. 

.... , Kedves igazgató úr
mondják neki, - tessék helyet foglalni 

Sebestyén haragosan felel :
Csak foglalásról ne beszéljetek elöltem

Vasárnap

23
Kelemen

Az ismert művésznő szokta 
nekem mesélni, hogy milyen 
kellemetlen a színészre, ha a 
függöny elé hívják.

7 Hig.vje meg - szólott,
arcán az ismert népszerű
mosollyal, — nincs borzasz 
több annál, mint mikor a

tapsok követelésére ki kell menni a füg­
göny elé.

Tegnap este színházban voltam. Felvonás
után, amikor lement a függöny, mögötte
közvetlenül mögötte, kél kis cipőcskét lát' 
tani. Felszaladtam a színpadra, hogy figyel 
mez lessem a rendezőt, hogy mégsem járja 
hogy nem vigyáznak és a színpadról a cipók 
kilátszanak a nézőtérre.

— Miféle cipők ezek ? kérdeztem.
A rendező a fülembe súgja :

, — Kérlek szépen, a művésznő áll ott. 
Varja, hogy a jággöny elé hívják.

Hétfő

24

Kedd

Katalin

.íMPuiHr rereim
amerikai lapban, amelynek 
legutolsó számát ma kaptam 
kézhez :

„Ami engem az amerikai 
férfiban leginkább meglep és 
amit jelleme legszembeötlőbb 

,,, , vonásának érzek, az a vele­
született szeret remél lóság.

Sehol a világon nem találkoztam még 
olyan lelkesen szeretetreméltó férfiakkal, 
mint ebben az országban.

Az egyetlen nép, amely bizonyos mértékig 
versenyre kelhetne az amerikaiakkal szere- 
tetrcmeltosag dolgában : az olasz. Akik 
utaztak már Olaszországban, meg fogják 
ertem, mit értek azalatt, hogy ezek az 
emberek milyen lelkesen szeretetrcméltóak.
n., ir-ieZZl^i?k,Armi,yen ‘‘(TVszerű dolgot az 
olasztól, például azt, hogy melyik űt vezet
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Bolognába ? Egyáltalában nem elégszik meg 
azzal, hogy korrekt választ adjon ; szemei­
ben felgyullad a boldogság lángja, szavak­
kal, mozdulatokkal, gesztusokkal, egész tes­
tével válaszol, mintha leirhatatlanul boldog 
lenne, hogy szolgálatára lehel.

A szerctetremcltóságnak ugyanazt a lelke­
sedését lehet megfigyelni az amerikai férfi 
Inni. Ha igaz az, hogy ellnek van valami 
köze az amerikaiak úgynevezett naivitásá­
hoz, akkor nemzeti karakterüknek ez a 
vonása még sokkal gyönyörűbb. Naivitás 
■bben az esetben mestcrkéletlenséget jelent 
s az értékes nemzeti tulajdonságoknak 

! orlátlan kifejlődését és őszinte megnyilat­
kozását."

)b

Salamon Béla — csak ke­
vesen tudják — karriérjét 
Márkus Emmának köszöni, 

fcí Ezt Salamon így mondta 
Se el ma nekem :

— A Rákóczi úti kereske­
dés pultja mögött állottam 
és vártam a vevőkre, amikor 

odajön hozzám a főnök és ezt mondja 
nekem :

— Ezzel a csomaggal átszaladsz ide a 
Nemzeti Színházba és odaadod Márkus 
Emilia asszonynak.

A többiről a szemtanuk és fültanuk így 
emlékeznek meg:

— A nyakigláb gyerek már hóna alá 
kapja a csomagot és szalad át a túlsó oldalra.

A gyönyörű szőke asszony, a minden idők 
legtündéribb Kainéliás hölgye, átveszi a 
csomagot, kibontja és gyönyörködik a 
szivárványosan csillogó selyemvégekben. 
Azután kis táskájából előkotorász két szo­
morú, sárga krajcárkát és átadja az ijedt- 
képű kis lurkónak.

A gyerek azonban nem fogadja el, fülig 
elpirul és szivében nagy félelemmel vissza­
adja a pénzt.

Márkus asszony észreveszi a gyerek zava­
rát. Megsimogatja őt, amire a gyerek még 
pirosabb lesz.

— Mi akarsz lenni, fiacskám ?
— Színész ■— feleli a kérdezett és reszket 

a hangja a megilletődüttségtől.
A gyönyörű asszony csókra nyújtja a 

kezét.
— Hogy hívnak ?
— Salamon Béla.
— Hát Salamon Béla — szól Márkus 

Emilia, — áldjon meg az Isten.

A Vígszínház társalgójában
beszélgetnek a színészek.

Azt mondja Gárdonyi:
— Mit gondoltok, hogyan 

lehet egy szmokingot átalakí­
tani frakká ?

Senki sem tudja, de Gár­
donyi megmagyarázza.

— A szmokingot becsapom a zálogba és 
minden félévben — meghosszabbítom.

Csütörtök

27
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Nem várom be az utolsó 
csengetést” — mondja 

Zerkovitz Béla

jönni ? Hónapok munkáját odadobjam azért, hogy esetleg 
harmincszor menjen a darabom. Készül ugyan egy operettem 
Szilágyi Lászlóval és egy zenésvígjátekom Vadnai Lászlóval, 
de nem töröm magamat a munkával, pedig

operettuyomor van az egész világon —

mondja Zerkovitz Béla és legyint egyet.
— Mi igaz abból, hogy hirdetési ügynök lett ? 

ff. Mosolyogva válaszol.
"t, — Az apósomnak harminc éve van egy vasipari

szaklapja. Egyszerűen betársultam az apósomhoz 
-• és ennek az az oka, hogy gondoskodni akartam 

a nagyobbik fiam jövőjéről. Ugyanis a 
fiam gépészmérnöknek készül. Az o részére 
akarom megvenni a lapot, hogy amikor az 
apósom belefáradt a munkába, ne kerüljön 
idegen kézre a lap. Hogy összeköttetéseimet 
a lap részére esetleg felhasználom, azon 
nincs mit furcsáim.

—• Hát abból mi igaz, hogy megpályázta 
a Néparéna bérletét ?

— Nem egészen fgv áll a dolog. Még két 
évvel ezelőtt a Royal Orfeum r.-t. adta be a 
pályázatot. Azt mondják a Néparéna Buda­
pesten a legjobb üzlet, hát én annak elle­
nére, hogy a Royal Orfeum r.-t. feloszlott, a 
pályázatot fenntartom. Az sem baj, ha nem 
kapom meg, mert a nyári üzlet elvenné azt a 
kéthónapi pihenőt, amit minden évben a 
családom körében töltök. Nekem pedig ez 
a két hónap jelentette életemben a legna­
gyobb örömet.

felkerestük Zerkovitz Bélát, hogy tőle 
magától tudjuk meg, mi az oka annak, hogv 
eltűnt a porondról és csak apró pletykákban 
szerepel a nyilvánosság előtt.

—• Nem érzem semmi szükségét annak 
hogy kijöjjek egy új operettel — mondja’ 
miután feltettük neki a kérdést. J

A színházaknál ma anyagi és erkölcsi
sikertelenség vau s ez cseppet sem am­

bíciónál a munkára.
Különben is még sok tantiém-hátralék jár 
több színháztól. Örülnék, ha ezeket megkap­
hatnám. Előveszem a régi dolgokat és azok­
ból csinálok pénzt. Itt van a tegnapi és 
mai postám — mutat rá az Íróasztalon egv 
csomo levélre. — Ezt a levelet ma kaptam 
Antwerpenből, ahol az Opera Royal Fla- 
mand az „Aranymadár” című operettem 
bemutatására készül. Hívnak, hogy menjek 
el a próbákat irányítani és a premiéren diri­
gálni. Ezt a másik levelet a berlini AI Roby 
hangosfilmvállaiat irta. Megvették hangos- 
fmnre.a „Katonadolog” című operettemet, 
amit tizennyolc éve Írtam. Ezt a harmadikat 
Josephine Baker írta, aki a „Páris újjáéled” 
eimu revúben ismét meghódította a francia 
fővárost. Ennek a revúnek négy slágerét én 
irtain. Két regi szerzeményem is van közöt­
tük. Egyik a „Gyere Jozefin”, másik a 
„Nem tagadom . Egész Párizs az én dalaim­
tól visszhangzók. Százezres példánvszámok 
fogynak el a kottákból, a Salaberl cég tizen- 
, i™,?’, yramoßnt0rsulatnak adta el a lemcz- 
/ríoé.e. jcgát. Hát kell akkor nekem az itt- 
nom színházi depresszióban új darabbal ki-

— Nem hiányzik a közszereplés 1 — kér­
deztük Zerkovitz Bélát. — A sok kedves 
emlék, de jóval több bosszúság és rossz- 
akarat nélkül nem üres az élete ?

— Józan ember vagyok. Egy pillanatig 
sem fájna, ha mindent ott kellene hagynom. 
Virágjában, húsz éve hagytam ott a foglal­
kozásomat, amit imádtam, a műépítészeiét. 
A Városi Színház igazgatóságáról akkor 
mondtam le, amikor legjobban ment a 
színház. A Royal Orfeumot is jó érában 
hagytam ott. Bízom abban, hogy a kompo­
nálást is a legjobb időben fogom abbahagyni s

nem várom lie az utolsó csengetést.
— A sok rosszakarat miatt sem panasz­

kodik ?
, •— Annyira kedvező volt a sorsom, annyi 

sikerben volt részem, hogv az a sok csípés 
nem okozott fájdalmat. Azért akad köztülc 
olyan, amelyiknek kék fótiját őréi; emlékként 
viselni fogom. A mostani hallgatásom nem 
fogja clfelcdlctni a nevemet. Egyelőre ha­
gyom, hogy csipkedjenek mást is.

— Tehát 1...
— Tehát nem panaszkodom. Minden vá­

gyam teljesült. Boldog családi életet élek, 
ehhez Zerkovitz Bélának is joga van. A sok 
támadás, rosszakarat ellenére is csak annyit 
mondok, hogy mindig a sors kegyeltje vol­
tam s remélem, ezután is kegyes lesz hozzám 
a sors.

Zerkovitz Béla kényelmesen hátradől a 
karosszékében és mosolygós, megelégedett 
arccal fújja cigarettájának a füstjét. Öröm 
nézni, hogy milyen megelégedett.

VI« György,
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Az összes Coty gyártmányok 
minden szaküzletben ismét!

M1P

Coty pouder, kin dohot P 2.40, ax összes rougeak, Compaclok, l.'Orígan, Emeraude, Parin, Chypre, 
L’Aimanl parlontSk kin én nagy üvegekben

Magyar központ:
MIHÁLY OTTÓ, GYÓGYÁRUN AGYKERESKEDÉS
Budapest, VI, Podmaniczhy ueea 43 - Teleién i Teréz 122 44

—
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Magyarországon rendkívül nehezek a szín- 
házi viszonyok, de Csehszlovákiában se 
lenekig lejtel - ahogy ezt magyarosan mon­
dani szoktuk.

No, de most nem arról akarok írni. hogy 
a gazdasági mérleg melyik állam javára 
billen hanem arról, hogy mi újság is van a 
csehszlovákiai magyar színészet berkeiben. 
, Jíía5, ", nem reg fejezte be szezónját 
loan Nándor nagyszerű magyar színtársulata, 
lobti mint 8(1 személyt foglalkoztat Iván 
es társulatának tagjai közül igen sok régi 
Jó ismerősünk. Kovács Kató és Molnár 
Aranka, a Városi Színházból. Váradu Pál 

l Jcney, Farkas Pali, TurÓczu, Bojár, Sarlói 
1 szinten reg, ismerőseink. Kassai kéthóna­

pos szezonjai a pesti operettek és prózai 
darabok dominálták. De újdonságot is mutat­
lak be, a „Mesék a Volgáról" című operettet,
Äd6' s,lkl‘rüIt- Pcsti vendégek is tar- 
Mtottak a kassai színházi értéket. Bálkai. 
Sarkadi \ ago Géza voltak legutóbb több 
esten a kassai színház vendégei, A társulat 
most Rimaszombatra ment egy hónaljra
íátsztk W“ « ?z,ovák operett-társulat 
játszik. A szlovák társulat 2 hónapig marad
veneiif aZ y?re 200 ezer korona szub­
venciót kap az államtól. Ók is többnyire
Viktória iOPerCtct<',kct Játszanak. Legutóbb iktőná-t. Szokik az asszonv-t, Régi nyár-t 
Az utolsó Verehely-lány-t adták nagy sikerrel 
A szlovák operett-társulat egyik legnénszc- 
S' W ma.gyar fiú Műnk Pista a neve. 
Mialatt a színházban a szlovák operett-
WAr Ő/oV/ítSZn’„a,V'ill1eni konccrtterinekben 
S.ékelgludy, Belle Gabi, Sebő, Hubán Doh- 
nónyi hangversenyeznek. '

A pozsonyi magyar társulat is igen érde­
mes művészi teljesítményt végez. Legutóbb
G«d? F'raírinkVenmé6SZerepeH ná,uk s most 
„.íó tündér*‘-ben vendé8Í*tékát a

l‘ozsonyi magyar operett-társulat cz- ménn^íSekÚJVár0n jálszik ÍRl"' szaP ered- 

Ó"zs°nyi szlovák operett- és operatár- 
egétz événél “h?8* nehézségekkel küzd 

déföM A z hárommillió csehkorona volt
Ä , w?PCn em,att kc*lett mennie 
lyuioainak, a híres zeneszerzőnek ki igazgatója volt a színháznak ’ cddlg 

A cseh társulattal felváltva a német tár­
sulat működik Pozsonyban, ha nem is
'SÄrÄtÄ

A harmadik magyar társulat Polaár K-í 
roly igazgatása alatt most kezdte mec téli 
szezonját Ungvárott. Kitűnő társulat Bié-Í

JT’r Kntó> PóVdSly, Kőrösfn 
Zoltán, Szakács erősségei a társulatnak A

színház népszerű helyettes-igazgatóia No 
inog?,, éppen tegnap adott intervjut, amely, 
bői lathatjuk, hogy az ungvári szezónt 
anyagilag már a bérlők biztosítják. No de , 
társulat meg is érdemli.

A magyar és szlovák társulatok a leg 
békésebb, megértő egyetértésben élnek 
kásosSs* m'ir '"^vészeknél általában szó

De nagy része van ebben dr. Cerno minlsz- 
tcri tanácsosnak, ki a pozsonyi országos hi 
vatalből mindig igazságosan és megértő 
mérséklettel intézi a sokszor bonyolult 
művészeti differenciákat.

Csehszlovákiában erősen fellendült a kon
külföldi' A8 " * nap’ ho«y « ismert
külföldi művész ne szerepelne mamiban
Pozsonyban és Kassán. Szenígyörgyi és 
Zathureczky, Friedmann és hasonló kaliberű 
művészek zsúfolt házak mellett lépnek fel.

A gazdasági viszonyok most ott is sú­
lyosak, de ha érdemes művészek kerülnek
termeket°“808 lc,kesen kcrcsi fel a koncért

i,.nott,is l'gy van, mint nálunk Pcs- 
tcn. Nincs pénz . .. nincs pénz 1. . .
adn»ve!ek »viszonyok, de ha valami jót 
adnak a színházak, a közönség mégis csak 
összerakja a garast és elmegy a színházba.

A jö színházi produkcióra még mindig 
Uég jo a konjunktúra, amiből az igazgatók 
mar megtanulhatták volna:

Adj jót és kapsz — közönséget. Ez igv 
Js0l ,inh 8y,leSZ Tlndig’ anll8 színház volt 
dcnhóí á ' ’ akár lU' ak',r ott, de min

0L Vágó Géza.

Tanács a Vígszínháznak
Tudok az eljövendő rossz szezon 
Megelőzésére egy biztos módot.
„A jeketeszárá cseresnyé’’-ből 
hészilsenek jövőre kompótol”.

Ellentétek vonzzák egymást 
A Magyar Színház darabjáról 
ükképpen zeng rövid dalom :
„Sok árnyoldal mutatkozik 
Azon a Alapos oldalon”.

Zsuzsa a Felhők lovag ia 
Párizsból, mint felhők lovagja, 
Bepulogépen léri haza,
, m csuk reklámot csinál!
Levegőből az „Okos Zsazsa”.

Szegény Ferikéhez !
E közmondás szegény Ferenc,
.!■ ™ssz ómen mered leled. Akármilyen kedves vendég 

Barom napig untig elég. '
(viggyőrgy).



Ria Mara német filrnszinCs 
(Fotó D'Ora-Kemta)

a

Alábbi esztendőkben mind siírfíh 
bí-r, jurául elő, hogy egy-egy 

anyagi válságba kerül.
Hy,I;;.,r (i színház konzorci­
ummá alakni át, a szín­
igazgató távozik, maga . után 
hagyva leméntelcnül sok adás- 
sáqö Ezeknek a bukásoknak 
elsősorban mindig a színház 

isszák meg a levét, meri 
munkájukért nem kapnak 

pénzt, csak egy levelet, amely 
bukott igazgató elismeri, 

lngy ennyivel meg ennyivel tartozik.
Un alig van olyan színész Pesten, akinek ne tartoznának 

a csődbe jutott színházigazgatók. Mi ennek az oka? Erre a 
kérdései, minden esetben a rossz gazdasági helyzetre hivatkoznak 
ti: igazgatók, akik arra az egyszerű álláspontra helyezkednek, hogy 
öl. mindent beleültek a darabba és így érthető, hogy a színészek 
fizetésére nem marad pénz.

Pedig ez nem egészen így van. A nyáron például megnyílt 
Pederi egy nagyon szépen kiállított zenés színház, amely már 
az ünnepélyes megnyitó napján nem volt képes kifizetni 
tagjait. Ebben a tényben rejlik a színházak bukásának valódi j 
oka A színigazgatók ugyanis rendszerint kis tőkével kezdik meg] 
vállalkozásukat.

Az utóbbi időben megszoktuk, hogy a színház 
azelőtt textiles, mészáros, szesznagykereskedő, orvos, sőt 
Ezek ugyan mind tiszteletreméltó foglalkozások, de semmiesetre st 
predesztinálják arra az embert, hogy irányítói, teljhatalmú diktá­
torai legyenek a magyar színházi világnak.

i színigazgatói székben tehát helyet foglalt a dilettantizmus, 
amely nemcsak a magyar művészi cicinek qs örök sírt. hanem 
maijának a műkedvelő színigazgatónak is,''aki csodálkozik azon, 
hogy a közönségnek nem tetszik az a darab, amelytől ő el volt 
ragadtatva.

Valamit lenni kell, ez bizonyos. Elsősorban a magyar színészet, 
lehetetlen helyzete követeli meg ezt. Nincs más kiút ebből az igazgatói 
ik .ingeiből, mint az, hogy a legsürgősebben keresztül kell hajszáin 
a illetékes fórumok élőit a régóta várt és óhajtott színésztörvényt, 

adja ki a magyar törvényhozás, hogy a színház nem lehet bárki 
'•ja. Egy kávéház, egy textilüzlet, egy mészárszék, egy szeszfőzde 
•dósához és megnyitásához iparigazolvány, képesítés és engedély 
Csak a színház legyen tehát olyan ,.üzlet", amit minden fele- 

Arcvonás nélkül bárki űzhet és tönkretehet ?
’fa egy textilkereskedő nem fizeti ki az árúját a gyárnak, ellen- 

f'; közönségének eladja, feljelentik és becsukják. A színigazgató 
,u" 'tat egy darabot és nem /izet a szerzőnek. Mi történik ebben 
<l:. selben ? Semmi. Megy minden tovább a maga útján, lia egy 

hetekig, sőt hónapokig nem fizeti az alkalmazottait, lehúzhatja 
« diót. Ha egy színigazgató marad adósa a színház tagjainak, 
s.::-dén nem J/irténik semmi. Úgy látszik, ezek az ural; éppen azért 
' ’óznak színházigazgatók lenni, meri tudják, hogy Magyarországon 

az egyetlen „üzlet”, ahol felelősség és következmények nélkül 
' födhetnek. Az illetékes hatóságoknak, ha semmi másért nem, 

nagyar művészet érdekében egyenes kötelességük minél előbb 
etetni ezekkel az urakkal felfogásuk helytelenségét.

MI IJCCÁNK



Ki szeli/
Gyula

moly íordu 
latot vett. 

írtam egy váz­
latot. Kiszel

Zott s komponált három ragyogó szánu.t vm<‘üpl‘v 
tam magam. Me«irt»m “í”““ SZdm°t. Nem hagy 
alattomosan készülődött Két hétvoná1s*- Kiszely 
volt és elzongorázott ecv ói!; h-<St ™ulva meghí- 
melódiájú partitúrát fc" í„Z.?rŰ’ .rltmikus. bájos 
futólépésben rohantam ház? vjfes? . °Perettet. sodik felvonást Klsn.lv h Megírtam a má­
mig nem volt harmadikr?^8,szerel 1 é$ nekem 
barátomat. Széevtitem Kerültem a
elfelejtettem. Szeptemberhén^Kk'- ?Zt/m "lindent 
11 iakásomra csomaggal és e«v Sli iíl kllldüu 
magban harminc selv ni anfr v. lt'Vcllel- A cso-

T*.
Uc?k”\Zir tCSm,6t kúldtem%?le r'?.wíC'yl,eh-
deák teljes librettóját. .1 eher őrein-
a premiérünk<’eÍé'<Nem ei/vs^'zW0 ér/éssel nézek
-éggel szemben. írtam én rádiószilál ti!m ,nar közön- 
sangi kabarét, írtam szeenárhu,‘"a’ Utolsó 
matmekat. Vezettem I..-I -, s rendeztcm rádió -kertből s itt szénitől szembe' ÍHhr'n''lést 11 z Ä-
Az oroszlán ugyan rács m öltött* .ta,!n .az oroszlánnal.
!e személyes bátorságomból SoL-kv ? < e ez mlt sem von
koztam veled, oh nyájas olvasó * ?.!’ nagyon sokszor talál-
tálául18 0tíál en^em’ <le én “ nJm ^\u&^k}XOgy lc olyan- 
találkozunk majd Wm •« ,z nem láttalak téged I \ín«cfkőiül, személyesen \ St.wIiAhdlOIi keresztül, úgy közvet *
-ehideák" a' - S'
hóba s hasadnak virággá | adin szökkennek biin-

k- Hutás; Gyula.

V» szai íener orchidea 
2 szerző 
í operett

Nem akarok letagadni semmit t„i,
Sí1™“!" szolgáljon eiiyhitő körű mé 
nyül önöknél, mélven tk,i,.n , Nyáron történt, azt hi z ? ' u3r*T* 

Komámmal, barátommal, kollégáim,? 

szerzőtársammal, Kisüli GvnWv ! dukoltam a Körúton Kis/el,- • u,dVal. ban dödször fordult hozzám azz^l az elmés 
zessel, hogy „csinálni kéne valamit” \'e 
tam ellent. Melegben nem tudok vi „ " '

b-PP eg.V virágkereskedés előtt hiiadtmd.'’"'! 
Az óriási tükörüveg mögött lila «2,,, \ 'i '

luzvörös virágok ká őriz a Ins a' s'irga. kék.

'sőSSSiP
pénzbe sem. tehát nem zavar ncm,kerül1Elképedtem.'^ S

A“*"?P di'előtt a Stúdióban lejátszott , m 
tangót. A tango gyöiivörfi voll és ;i , ím? 

«'eher orchideák. (,,,u
A dolog ko-

A\ Hali. 
Gyű

(Áldor fel\



A csól; vonuló bárányfelhő 
A szerel(‘m azuros kél; etjén. 
Különös sajátosságait 
Aland sorukban közlöm én.

Honda/ Ilonná és Szenlmiliályi 
Csókjából a házasság látszik.
K csól; nem a legmelegebb.
Sói azt hisszük, mindkettő fázik.

Zilahi/ és Pékássy Pista 
Az első esők küszöbén állnak. 
Most még lanyhán megy az egész. 
De lesz még dolga a kél szájnak.

Sem sikerülhet röglön minden. 
De ez kedvüket nem szegi.
Ám, ha e lovag megkérne rá. 
Én is segilenék neki.

Peregi és Palotás csókja 
Kissé szokatlan, amint látják. 
Össze nem illő cinberek,
Éppen első csókjukat váltják.

Pedig ez nem első eset.
S csodával cseppet sem határos. 
Hogy megcsókol ja a nagy cár női 
Az egyszerű gárdagranátos.

Drily és l'ejes csókja jön,
S a krónikás tovább nem ír. 
Meri olyan tüzes volt a cső. 
Hogy meggyűlt tőle a papír .



felfrissítette a pihenő*társaságot 'b**''

tartott Ut h^- ,,.ly°níozója. előadást 
I •« barátjának a színészek
tragik us szerelmeiről, zc K

(.oiman bőrífv'árrik •» .
SZÍnhU“^ *«SctL

ug>an kérem!... Színész 
relém es tragédia fV ■’ Zt í.-,«.ív , ©taia • * • Ilyen nincs; altk az egesz. ineJynek motívumaik 
a betanult szerepekből veszik á 
Szerintem egveUeri színre/ ' f, - U 
komolyabb érzelmekré “m k‘!f>es

«esőin mester mosohogva »vilirőli 
hajolva hata,Jn::s '^ivarra,Snajfí K 

\'inAekf»Cn’ íu‘sz':lni kezdeti. 
Robert inr i 18a.za* Emlékeznek még 
Iára? r bonv,van »tokzatos halá-

tUokzSy A 'félSnv f'rf|enne 
lelőtte. tu> ftrJ egyszerűen
delek tÍvVe—SÁlíT1n,OSOlygoU a híres

nem egyszem e^vfrak 3 .ké‘„úr «ah­
fürkészve a Hetek«"“p,,,antással 

folytatta Besoin mester,

m,d”„e„,Lgj.Cí£™- “ r« pri- 
l«ffiaI<lag.bb' i=?«,ke,,6klv:r .'fit 
délután .iirgö, jelaílíXeS kanW 

A ’eveiben gépírással ez állt : P ' 
„Uram,

tudomásom van ról-i ..
délután üzleti ügyben külföld °n ína 
dekszik utazni A,,.,, szán- 
har!'_ véletlenül értesültem egy "kő' 
esaíüdi

akarják tönkretenni vi h™evct

uranoí jak. hoefv lí szolgáltassák valakinek, aÄmek 
regi es hajhthatatlan ellensége Ha 
szereli nejét és győzelmet 
arain' láthatatlan ellenségén úgy 
kerem, ne utazzék el, mert 1 8, 
t-arban elete egy pillanatig sem lesz 
biztonságban a mindenre ekszám 
haramiák karmai között.

,, Tisztelettel
■w oA' //-e/m' oAor”.

figvélriiezli'i»d / ri’fa.. va".V komoh
»Ä S“k„ aUrtií 'MKnrlutrSl.
“if' ™ lÜISlA'i

t v keserves munkájával sikerült meV 
alapozn.ok Krtesítenl kellene a rendőt 
■-ge; ■ . . De nem, szamárság ! Ki 
jogjak nevetni, ha nem volt komoly

vokC!séöte fZ óráját- x<;gy óra tíz

SU/ »Ä ÄA B

ku. ríbrolIS„SP‘^ba'„’n,““’e4'“-

ellensége” '*betségcs • • • Roppant sok 
szerzetf s an> ,mióta. nagy vagyont 
ségüfvette ES Pr,ma<fonnát íele-

Mitévő legyen ?
Elutazása már szükségessé vált s 

megbízna*8 „f"’ halaszthalta. Hátha 
De mii - gy magándetektívet ? . .. 
hírű cvönv”a~a h'bssége, az országos 
illt„' gjonyoru színésznő, ha fülebe 
Kész*’ho?rá ‘e’ektívvel őriztette ?

' Képtelenség . . .
dolognak yChCn kcb végére járnia a 
u dognak, ha veszteségei lesznek is -i
“are,
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kihúzta a revolveréi

működő, láthatatlan ellenségei fölött. 
Lz a helyes.

1 Így tesz, mintha elutazna, de titok­
ban visszatér, hogy leszámoljon a 
gazemberekkel.

Zsebretette a levelet és beszólította 
•I feleségét.

Csodálatos szőke szépség lépett a 
szobába, nagy, bámuló kék szemekkel 

. valami izgató, nehéz illattal maga 
körül. Lucy Carban valóban hódító 

épség volt.
Meglepődve szólította meg férjét. 

Maga még itt van ? Könnyelmű- 
. . IJgy tudom, hogy öt óra 

negyvenkor keli utaznia.
M. Carban hősnek érezte magát 
a helyzet magaslatára emelkedett.

Kedvesem, fölösleges szcmrc- 
myásókat tesz, azonnal indulok, csak 
ég egyszer látni akartam magát s 
ívben figyelmeztetni, hogy jól vi- 
ázzon távollétem alatt, mert ellen­

ijeink hatványozottan fognak mií- 
idni. Értesítsen azonnal, ha valami 
»katlan, vagy különös dolog tor­
aik. Isten vcíe.
Kezet csókolt és eltávozott.

őrös barn a, csodaszép éjszaka volt.

amilyet csak a festők tudnak meglátni 
s a poéták megérezni.

M. Carban bclopózott a villájába 
és miután inasát titoktartás mellett 
értesítette ittlétéről, bement a tár­
salgóba.

Tizenegy óra volt. A kritikus pil­
lanat közelgett s egy órán belül el 
kellett dőlnie, igazat mondott-e a 
levélíró vagy sem. Az utóbbi esetben 
megmenekül egy rossz vicc következ­
ményeitől.

Gyors egymásutánban elszítt néhány 
cigarettát, hogy tompítsa idegességét. 
Súlyosnak érezte maga körül a levegőt.

Kis idő múlva halkan odalépett az 
ablakhoz és kitárta a szárnyakat. 
Lenézett a kertbe, majd hirtelen 
visszahúzódott. Egy köpenybe bur­
kolt, sötét alakot látott imbolyogni 
a fák között.

— Tehát igaz ! . . .
Hálát adott a figyelmeztetőjének s 

elhatározta, hogy gazdagon fogja meg­
jutalmazni, ha megtudja kilétét.

—• Hát csak jöjjenek I
Hosszú, mély lélegzetet vett és 

tágította a tüdejét, amelybe úgy 
hitte — nem tud elegendő levegőt
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beleszórj tani. Azt akarta, hogy helyen 
legyen a szíve ebben az izgalmas 
percben.

Megtapogatta zsebét és kihúzta a 
revolverét. Biztosan működő belga 
szerszám volt, de még sohasem hasz­
nálta, csak elővigyázatból tartotta 
magánál.

Izgalommal telt pillanatok múlva 
lépteket hallott: közeledni. Kilépett 
a folyosóra. Koromsötét volt és csak 
sejtette, hogy valaki mindig közelebb 
ér hozzá. Fölemelte a revolverét s 
belekiáltotl az iszonyú csöndbe :

Állj 1
Az alak megtorpant és hirtelen 

valami fényes tárgy villant meg M. 
Farban szemei előtt Szinte öntudat­
lanul sütötte el revolverét. Még hal­
lotta a test nehéz zuhanását s ideges 
remegéssel, támolyogva botorkált előre, 
a felesége szobája felé.

Iszonyú sikoltás harsant. A szoba 
ajtaja felpattant s a kiömlő fény­
sugárban megjelent Lucy Farban fel­
dúlt arccal és riadtan bámult férje 
arcába.

Maurice ! Te vagy . . . Mi tör­
tént ? . . .

En vagyok . . . — nyögte a 
férj bocsáss meg . . . haramiák . . . 
el akartak téged rabolni . . . értesítést 
kaptam névtelen levélben. . . nem 
utaztam el . . . csak holnap . . . vagy 
talán soha ...

A folyosó pillanat alatt fényárny­
ban úszott. A földön arcra bukva 
feküdt a feketeköpenyes alak, körü­
lötte vértócsa, mellette egv villamos 
zseblámpa.

Az inas megfordította a halottat. 
A primadonna egy pillantást vetett 
ra, majd borzalmas sikollyal oda­
rogyott a férje lábai elé.

Az áldozat Robertier volt, a híres 
bonviván.

*

Másnap Mine Lucy Carban címére 
a következő tartalmú levél érkezett :

„Asszonyom,
hónapok óta küzdők, hogy szerel­
mesemet visszaszerezzem öntől, aki 
ói furfangjával és vagyonával ma­
gához édesgette. Hónapok gyötrel­
mei és könnyes éjszakái után érlelő­
dött meg bennem az elhatározás, 
hogy bosszút álljak és győzelmet 
arassak ön felett s egyben meg­
szakítsam szenvedéseimet. Én Önnél 
sokkal szegényebb nő vagyok, de

sokkal becsületesebb is, aki soha­
sem lett volna képes arra, hogy 
mástól elrabolja azt az egyetlen 
kincsét, aki mindene volt az életé­
ben. ön tudta, hogy rabolni fog 
mégis megtette, mert a szerelemben 
is primadonnának tartotta magát. 
Mivel pedig ebben a harcban az 
eszközök nem egyformán állottak 
rendelkezésünkre, én azt válasz­
tottam, amelyik a legfájdalmasabb, 
de egyben a legbiztosabb is voll. 
A névtelen levelet én írtam férjé­
nek és kérem, hogy bocsásson meg 
neki, mert csak öntudatlan végre­
hajtó eszköze volt annak, aki önnek 
még ezután is

a legnagyobb ellensége".

Nos kérdezte az egyik úr 
érdeklődéssel és ki írta a leveleket ?

- Nem nehéz kitalálni — feleli 
Besoin mester. A leveleket annak 
a színháznak szubrettje írta, ahol a 
bonviván is fellépett. Halálosan szerel­
mes volt szép kollégájába s mikor 
elvették tőle, ez a nagy szerelem ret­
tenetes bosszút állt. A dolog sohasem 
tudódott ki, mert a gépírásos levél 
nem bizonyíték. Magam privát szor­
galomból nyomoztam ki az esetet s 
ebből is láthatják, hogy az előbb 
nem hiába beszéltem a színészek tra- 
gikus szerelméről, mert ilyen is van. 
Az életben ők is éppen olyan emberek, 
mint mi vagy a többiek, akik élünk, 
szeretünk és gyilkolni is tudunk.

„Várom egy csésze teára“
mondja a fiatal asszony. 
Ezzel azonban máris kö­
telezettséget vállal ma­
gára, hogy jó teát fog 
adni. A
MEIN L- SZAKÜZLETÉBEN
vásárolt teakeverékből 
olyan ital készül amelytől 
a legkényesebb vendég 
is el lesz ragadtatva.

Meinl Gyula Rt.



Sársony Rózsi, Titkos Ilona és Zílahy Irén

vezetnek

a legszebb pesti színésznő pályázatán

Ariik problémák és vita tárgyai .... úgy
. ,zinészck, mint a közönség körében azok 

kérdések, melyeket itt felteszünk. 01- 
V ,sóink hozzánk intézett leveleiből is azt 

tjük, hogy ez a probléma ma is aktuális, 
mert számos kérdést kapunk ez irányban.

\li természetesen nem tudunk válaszolni 
,vekre a kérdésekre, mert ezt a közönség 
,zlése és kénye-kegye van hivatva eldün- 

yj

teni — ha módot adnak a közönségnek 
arra, hogy véleményének hangot adhasson.

A Déli h ú I) Íme, módot ail erre, 
amennyiben érdekes nagy szavazást rendez, 
amelyen mindenki részivehet, aki az alábbi 
szavazólapot kitöltve a kiadóhivatalunknak 
beküldi. A szavazás a következő három 
kérdésre történik :

1, Ki a legszebb pesti színésznő?
2, Ki a legnépszerűbb színész?
3, Ki a legkedveltebb író?

A pályázatokat összegyűjtjük és a pályá­
zati határidő letelte után a beküldött 
levelezőlapokat megszámoljuk és megálla­
pítjuk, hogy melyik színésznőre, színészre

és Íróra esett a legtöbb szavazat. Egy azon 
pályázók közül, akik helyesen ítélik meg 
a közönség Ízlését, hangulatát vagyis mind 
a hármat eltalálják.

250 pengőt kap
Egy azok közül, akik vsak két nevet találtak el a legtöbb szavazatot nyert név közül,

1500 pengő jutalomban részesül

----- Itt szíveskedj6k levágni es a kiadóhivatalnak visszaküldeni

Résztveszek a Délibáb szavazásán 

és a következőkre szavazok

1. A legszebb pesti színésznő :

2. A legnépszerűbb színész : _

■>. A legkedveltebb író:

Név :

Foglalkozás:

___ kér.,............  ........ -ticca-------sz,----- cm.---- -ajló J
_____________________nílvnslintó írási kérünk I)
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cs egy pályázót pedig azok közül, akik csak egy nevet találtak el,

ÍOO pengővel jutalmazzuk
Mivel előreláthatólag többen találják cl tend el a Dálvázatnt 

mmd a három, illetőleg két vagy egy nevet ' ■ pályázatot,
úgy ezek közül egy zsűri választja ki ä 
húrom nyertest. Ez a kiválasztás olvan 
pártatlanul történik, mintha sorsolás dön-

'ff .f;ití-iaf ®, következők lesznek • 
Stella Adorján író, Kardos István író Inán 
Ede művészeti író és Hevessu Iván ész 
telik us. •

A jutalmak összértéke 500 pengő

hZ»váz«Illír iSlIncnpAI __ ... ................ ~\ szavazatok állásáról hátról hétre be 
számolunk a Délibáb ban és minden sza­
munkban új szavazólap jelenik meu, liogv 
aki akar, többször is részt vehessen a sza­
vazásban. A szavazást december 10-én 
zárjuk le.

A három jutalmazott nevét és fényképét

, .    —arácsonyi számában közöljük^Ätkfizö,jük s™is vÄ

A kitöltött levelezőlapok vagv postán 
Tnlnn?t^k bc ,vagy pedig bedobandók a
ÄottlSa 13 eMtl (D°há"y ucca 1*)

e heti állása:
Bársony Rózsi..............
1 Itkos Ilona .......
Zllnhy Irén ....

...........  1529

...........  1231
Ődry Árpád............
Góth Sándor ., .............. -127

Péehy Erzsi................
Gaál Franciska ....................
Hontby Ilaima . . ........... 982

Kiss Ferenc ....
Salamon Béla .
Dénes Oszkár .

I.Äfr&i*?« Jlicl......... Molnár Ferenc .
Rózsahegyi Kálmán......... ............ 1429

............ 139fí

...........  1325

............ 1242

........... 622

Zilaliy Lajos ..................
Iterezefl Ferenc . .............. 1396

Csortos (*vula .. .
b«lly Ferenc...........................
Hegedűs Gyula .,..

Móricz Zsigmond . 
Karinthy Frigyes ..
Heltay Jenő.........
Forró Pál .........

.............. 932
.............. 847

Itt szíveskedjék levágni és nekünk vdsszaküldend

levelezőlap
Ide

i Budapesten 
0 filléres, 

jvidéken 10 fii 
I lércs bélyeg 

ragasztandó

a Délibáb
színházi képeslap kiadóhivatalának

bujoapest,
VII. Dohánn
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„Nem akarok sztár lenni 1“
mondja Wallace Beery, akii Lon Chaney utódának tekintenek

Ismeretes dolog, 
hogy Lón Chaney- 
nek, az ezerarcú 
embernek, a leg­
nagyobb amerikai 
karakterszínésznek 

halála után a film­
gyár utódot kere­
sett a nagy színész 
szerepkörére. Lón 
Chaney utolsó filmje 
olyan páratlan sikert 
ara tolt Amerikaszer- 
te. hogy a gyár azt 
a műfajt, amely Lón 
Chaney nevéhez és 
művészetéhez fűző­
dött, nem akarta 
nélkülözni további 
programjában.

Ezt az utódot 
most Wallace fíeery- 
nek, az ismert ame­
rikai filmszínésznek 
a személyében meg 
is találták. Termé­
szetes, hogy amikor 
köztudomású lett, 
hogy Wallace Beery 
követi Lon Chancyt, 
az amerikai újság­
írók ugyancsak 
amerikai szokás sze­
rint valósággal 
megrohanták interv- 
j ükért.

Azt hiszem 
mondja az interv- 
júvolóknak Wallace 
Beery, — hogy az a 
más/élesztendő, amióta 
nem látszottam, csak 
előnyömre lehet ! A 
közönség ez alatt az 
idő alatt valószínű­
leg elfelejtette, hogy 
valamikor sztár vol­
tam !

Nem akar sztár 
tenni ? — kérdezték 
meglepetten az új­
ságírók.

Semmiesetre sem! 
válaszolt Beery.
Sztárnak lenni Wallace Heery, « leyijcnc (Fotó \j

a mi szakmánkban. 
Túlságosan nagy a 
felelősségi Bizonyos, 
hogy a sztárnak
haszna van abból, 
ha a film sikert arat 
de éppen úgy felelős 
azért, ha a film meg­
bukik. Az emberek 
nem azt mondják,
hogy a rendezés
nem volt jó, hogv 
a szerző rossz kéz­
iratot szállított, 

hogy az operatőr
kritikán alul foto- 
grafált, hogy a dísz­
letek lehetetlenek 
voltak, hanem rövi­
den megállapítják, 
hogy a sztár leg­
utóbbi filmje ka­
tasztrófáik volt. Le­
het, hogy egyénileg 
a sztár kitűnő ala­
kítást nyújtott, de 
senki sem törődik 
vele I

—- En sztár vol­
tam, tehát tudom, 
hogy mit beszélek ! 
Es a legkomolyabb 
elhatározásom, hog> 
többé nem is enge­
dem, hogy sztárrá 
tegyenek. Olyan sze­
repeket akarok, ame­
lyeknek van tartal­
muk, amelyekből le­
het valamit csinál­
ni I Lehet az a sze­
rep olyan villeinous, 
olyan sötét, ami- 
(yennek a szerző el- 

^ képzeli, annál em­
beribb, annál meg­
győzőbb, annál szí­
vesebben vállalom.
Ez a hírnév, ez a 
munka teljesen ki­
elégít, ilyen szerep­
ben szívesen jele­
nek meg egy nagy 

\l) sztár oldalán



Wallace Beery 
négy area

másodrangú szerepben. Hogy milyen 
nagyra nyomják a nevemet a plakáton, 
az nem érdekel ! Elég hosszú ideje 
vagyok az atelierben, hogy ez ne érde­
keljen. Én szerepeket akarok, nem 
plakáthírnevet.

Ez az érdekes és erélyes nyilatkozat 
még kíváncsibbá tette az amerikai 
publikumot Wallace Beery első alakí­
tásaira. Wallace Beery egyidőben a 
legjobb amerikai intrikusszínész volt 
és egy szép napon váratlanul vígjáté­
kokban vállalt szerepet. Ebben a sze­
repkörben is népszerű lelt. pedig ad­
dig senki sem hitle. volna, hogy a 
hírhedt „film-gypkos“ mint komikus 
meghódítja a közönség szívét . . . Most 
pedig a komikus! szerepkörnek is hátat- 
íordít, hogy jellemszínész legyen. Az 
amerikai közönség kíváncsian várja első 
szerepéi, de éppen olyan kíváncsian 
várhatja az európai közönség is a 
nagyszerű karakterszínész első fellép­
tét, mert Wallace Beery, aki gyermek­
korában cirkuszartista volt és mint 
ilyen sokat érintkezett német artis­
tákkal, kezdetleges német nyelvtudá­
sát most tökéletesíti és németnyelvű 
beszélőfilmekben is fel fog lépni. Első 
német beszélőszerepe a ,,'1'he Big 
House” című film lesz, amely egy 
amerikai fegyházhan kitört lázadásról 
zól és amelynek német dialógjait 

Walter Hasenclever, az „Olympia . 
lémet filmfeldolgozója már hefe- 
■ezle. A film német változatának fel-

deleit abban a pillanatban megkez­
dik, amint Wallace Beery a Szerepet 
ökéletesen betanulta.



Az amerikai filmcsillagok gyakran 
utaznak Hollywoodból New-Yorkba, 
mert az egyhangú munka után kis 
változatosságra áhítoznak. 1928-ban 
ilyen kiruccanásban vett részt

Clara .foel

színésznő és filmszinésznő, aki mini 
ismeretes William Boyd filmszínész 
felesége. Az asszony Neu>-Yorkban egy 
taxiba ult es a kocsi az 53-ik ucca és a 
0-ik A ve. sarkán nekiszaladt egy vas­
oszlopnak. Az összeütközés következté­
ben a szerte röpködő üvegszilánkok össze­
vissza vagdosták Clara Joel arcát, torka 
megsérült. megcsúnyult és hangia reszke­
tőssé vált.

Clara Joel kártérítési pert indított a 
taxivállalat ellen és százezer dollárt köve­
telt azért, mert a baleset következtében 
soha többé nem léphet a színpadra és a 
filmfelvevőgép elé. Az esküdtek döntése 
alapján a bíróság 56.000 dollár kártérí­
tést ítélt meg a színésznőnek, aki ezt az 
összeget a napokban már fel is vette.

E(l.y asszony, akinek nines vőlegénye
így neveztek el legutóbb Holly­

woodban Lily Damitál, az ismert 
francia származású filmszínésznőt, aki 
nemrégiben tért vissza Amerikába egv 
európai körutazásról. A filmcsillag 
szerelmeiről már sokat beszéltek. Her 
cegek, fejedelmek udvaroltak neki és ő 
majdnem mindig menyasszony volt 
anélkül, hogy végül valaki feleségül 
vette volna. Most pedig azon csodál­
koznak Hollywoodban, hogy Lily 
Damitának hosszabb idő óta nincs 
vőlegénye. „Mi lehet ennek a magya­
rázata ?” kérdezik egymástól az embe­
rek és a rejtélyes eset mögött valami 
nagy és érdekes titkot sejtenek. A film­
színésznő azonban nem hajlandó fel­
világosítással szolgálni és vígan filmezik 
Texasz határán.

Egy kis verekedés
Azok, akik nemrégiben a losangelesi 

ufságíró-klubban voltak, olyan verekedés 
nek voltak a tanúi, amilyent eddig egyet­

len filmszínész sem 
produkált a felvevő- 
gép előtt. Harmincöt 
újságíró verekedett 
egy filmszínésszel és 
a filmszínész kél 
barátjával. A film­

színész a hatalmas ter­
metű Ralph Ince 
voll. Ince Re.r Lease 
színész vendége volt 
a klubban és miután 

Lease sem rendes tagja 
a klubnak, amikor 
távozni készüli a 
klubból, a házigazda 
udvariasan felszólí­
totta őt, hogy vigye 
magával három ven­
dégét, köztük Ralph 
Incét is.

Amikor ezt Ince. 
meghallotta, nagy 

dühbe gurult és ki-
J.ilij Danuta felemen Texasban ®5E5Hr jelentette, hogy olyan

tó fodrásznő nmjijazitfü a ^'íLmó'Zmi' “Ä, akii 6 meg
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Ú. Marlene ! ...

utazott. Vele ment rendezője, Joseph 
von Sternberg is. Alighogy a film­
városba érkeztek, botrány tört ki. 
Sokan nem jó szemmel nézték azt, 
hogy a filmszínésznő és a rendező kö­
zött meleg barátság van. A botrány 
hullámai azóta elsimultak és jelenleg 
Marlene, valamint Sternberg között 
még nagyobb a barátság. Mindig 
együtt vannak. Ezen azonban ma már 
senki sem csodálkozik, de sokan nem 
értik, hogy Clara Row miért van 
többet Frank Tattle rendező társaságá­
ban. mint vőlegényével . .

711 tudna verni. A 
i, ntevű újságírók 

testületileg eljo- 
i, fák a kihívást és a 
/ étkező percben 

m székek, üvegek 
repültek és megin- 
dtriak az izgalmas 
be ■úrbajok. Mire a 
klub gazdája rend 
őröket hívott. Ralph 
hier és kél barátja.
, ■ olajügynök és egy 
mill looms, már több 
sebből vérzett, úgy­
hogy kórházba kellett 
őket szállítani. Senkii 
sem büntettek meg, 
miután jeljelentés nem 
érire: • It a rendőrségre.

Marlene Dietrich 
német filmszínésznő 
néhány hónappal ez­
előtt Hollywoodba

Joseph Sternberg, Marlene Dietrich. Frank 
Tuttle és Clara /tow a filmgyárban 

(Fotó M G At) '

! etnöttek a lilm-csodagyermekek. Fent. 
Mickey Daniels és Mary Konunan. 

épen: David Sharpe és Dorothy Granger, 
'll' Grady Sutton és Gertie Messinyer. 

(Fotó M G—AO

Megnőttek a kicsinyek
Xirhám/ esztendővel ezelőtt még a /Hm 

csodagyermekei voltak és ma már felnőtt 
szerepeket játszanak. David Sharpe, a 
híres szeplős jiú már jelnőtl számba megy 
a filmnél, ugyanígy Mickey Daniels és 
Grady Sution is. A kisleányok közül 
Mary Komimul, Gertie Messinger és 
Dorothy Granger tett nagy leány. Gyer­
mekszerepekben nagy sikert arattak és 
éveken keresztül az amerikai közönség 
kedvencei voltak és most remegő lététem­
mel lesik a híreket : vájjon a mozipubli­
kum elhiszi-e róluk, hogy felnőttek már és 
hogy mint felnőttek is jó színészek.



Good bey Hollywood!
18

V<|iics Christine Johnston, a legjobban 
a/, írástól Kellemes dolog Chaplin 

leázni, de még kellemesebb

l.o/u/ Island, Id30 november,

Hollywoodban fényűző életet élnek 
a filmsztárok, de talán még náluknál 
is jobban elljek a filmszcenáriumíró- 
mik, akik óriási lantiémeket kapnak 
minden kéziratukért és emellett nem 
ostromolják őket. állandóan a rajon­
gók. mint a filmcsillagokat. A legtöbb 
szccnáriiimirónő olyan házban lakik, 
olyan életet él és olyan luxust, fejt ki 
amilyenről még a legjobban kereső 
írok sem mernek álmodni. A film­
gyárak jól fizetik a jó filmkéziratokat, 
de a felkapott és népszerű szcenárium- 
íronőknek hihetetlen összegeket fizet­
nek ki, Érdekes, hogy Hollywoodban 
" '•f-eenánumok legnagyobb részét nők 
írják. Kzek az írónők valósággal el­
lepik Hollywoodot és éveken keresztül 
szinte uralkodnak a gyárakban.

Annyit keresnek, amennyit akarnak 
es ezért senki sem csodálkozik azon 
hogy ezek az írónők ragaszkodnak is 
Hollywoodhoz. Altnál nagyobb mea- 
I epe test keltett nemrégiben Agnes 
(.hnsline Jolmslon írónő elhatározása, 
aki bejelentette, hogy búcsút mond a 
filmvárosnak és mindennek, ami a 
filmmel összefügg.

Megunta az írást, a filmet és ezentúl 
csakis családjának akar élni

Bizony, elhagytam Hollywoodot,
mondta az írónő, amikor felkeres-

f Izéiéit szeenáriurnlrónő visszavonult
énekéi hallgatni. Mariim Ihtvies i 

Hollywoodtól megszabadulni !

tem, Elhagy Inni tizennégvszob s 
házamat, amelyben öt fürdőszoba ve 
remek limousinomat és kis spm 
kocsimat és kedves barátaimat 
.Mindent otthagytam, ami éveken kv
resztül kedves volt nekem ... j
búcsúztam legkedvesebb barálnőmh. 
Marion Davies filmszínésznőtől, akinél; 
annyi vígjátékot írtam... Elhagyta, 
és visszavonultam ebbe a Long Islam: : 
faluba, ahol ezentúl mint egyszei ö
asszony , a férjemnek és három' gy , 
mekemnek akarok élni . . .

De miért V
Azért, meri elég volt a boldogstiti- 

i"H ... a hollywoodi boldogságból
Hollywoodban jól éreztem magamai 
és mégis azt mondom, hogy soha még 
olyan boldog nem voltam, mint akkm” 
amikor elhagytam a filmvárost 
Bedig Hollywood csodálatos város 
Mindent megadott nekem : pénzt! 
munkát, kényelmet, kultúrát , . . Hogy 
milyennek láttam a filmvárost ? 
l’gy érzem, hogy vsak most tudom 
elmondani beny omásaimat, amikor mar 
távol vagyok tőle. . . Emlékszem 
Hotel Ambassador tánctermeire, a 
Mayfair gyönyörűen terített aszta­
laira, amelyeken csodálatos virág k 
illatoztak . . . Emlékszem a vásárim ni 
kirándulásokra, amikor a legelőkelőbb 
filmcsillag éppen úgy ürül a szabu 
ságnak, mini a legkisebb munkás s 

másfél napig mii 
denki egyformán é 
a homokban hemp, 
reg és a napféimv i 
kacérkodik . .

Istenem, miivé - 
csodálatos volt 

szemt öl-szembe álln 
a nagy Chaplin 
óul vagy John DU 
bertíel, vagy a Jég 
bajosabb filmszl 

nésznőkkel kel lenn 
dinereken résztven 
ni . . , Egyszer tár 
saságban voltam . . 
Egy filmszínészt!, 
énekelni dezdett ,

pilla
'•ínrinn I)nőies \<jnes- Christine .Johnston I köve! kezű
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„ál . : felcsendült 
Ch: die Chaplin 

hath ia . . . Nagyon 
l;e<: 'sen, nagyon 
szí' ’i 1 énekeli...

I la közönség hal­
lott. volna, bizony 
iiagvun megtapsolta 
volna . . . De Char­
lie nem énekel, nem 
beszél a mozivász­
non. Ü a némafilm 
híve . . Nagy bol­
dogság volt őt hal­
lani . .

V Beach Clubban
Doris Kenyáimul.

Irene Rich-csel, Le­
ninre Joy-jal és 
Marion Davies-szel 
trécseltem... Mennyi 
pletykát tudtak el­
mesélni. milyen ér­
dekes történetet hal­
lottam tőlük , . .

Együtt dolgoztam 
Corinne Gri/fith- 

szel, a kedves, finom 
megjelenésű film­

csillaggal. Szcenáriu- 
mot irtani neki és 
mellel te. maradiam 
film elkészült. Mellette kellett lennem 
litert ő nagyon érzékeny és bizony 
folyton sírásra fakadna, ha munka 
közben valaki nem bátorítaná...

Videjárd és Charles 
Húg legjobb film­
jeinek kéziratát én 
írtam. Megfeszített 
munkát végeztem és 
végül úgy láttam, 
hogy ha nem aka­
rok idő előtt meg­
rokkanni, akkor ha­
mar vissza kell 
vonulnom. Nem 

bírtam tovább az 
idegőrlő inunk a pro 
gramot, jól értse 
meg. nem a munkál. 
hanem a progra­
mot ... Hz a prog­

ram még a legerősebb 
idegzetű embert 

is tönkreteheti . . .
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Mikor írla 
szcenáriumát 7

első

addig, amíg a

Aztán Lawrence Tibbetlék teáján 
voltam. Newyorki otthonukba hívtak 
nie« és ott találtam négy híres film­
színészt. A pazarul berendezett lakás 
mélló keretet adott a lures énekesnek, 
aki otthonában olyan egyszerű és 
közvetlen, mint bármelyik polgár­
ember . .

folyton dőlt hozzám a pénz, mindig 
munkám volt, minden elismerést 

Napiam és ha most visszagondolok 
»lesevárosban eltöltőn hét esz.ten- 

• . úgy érzem, hogy semmi megbánni 
dóin nincs. Nem bántam meg, hogy 

■út mondtam Hollywoodnak . 
üjwood mindent megadott nekem, 

nyugalmat nem . . . Hz az egy az, 
hiába keresnek a szvenárium- 

ik és a. sztárok . . . hacsak nem 
d.ják he. magukat egy idegszana 
un négy fala közé. A nyugalom 
eletlen luxus Hollywoodban 
agyon sokai, dolgoztam a film 

• hen hiszen Marion Dailies, Man

1916-ban. te­
hál tizennégy esz­
tendővel ezelőtt. A 
film elme ,, Isten 
országa és az asz- 

Aync' llhrisünt’ Johnston, n tnjiolibnn i'zetett szunyok soll. - . 
azccnáriiimirónő, elhagyja Hollywoodot Nehogy azt lligy-

je, hogy 1916-ban 
nem volt csodálatos a film I Akkor is 
sok bámulnivalól találtunk benne, 
akkor is voltak már nagy sztárok és 
nagy rendezők . . . Hzek azonban las­
san majdnem mind eltűntek . . Min­
den esztendőben eltűnik néhány híres 
filmcsillag és falán senki sem tudja, 
hogy hova tűnnek, mi lesz velük . . 
Hs ugyanakkor mindig új arcok buk­
kannak fel . . . De soha annyi új are 
nem tűni jel. mint az utolsó Izét esztendő 
ben. A beszélő film valósággal meg- 
ritkitolta a régi sztárok sorait és he­
lyükbe új embereket állított. Hzek a mai 
fiatalok még erősebb könyökkel kény ­
telenek dolgozni, mini a régiek, még 
nagyobb energiára van szükségük, 
mint azoknak . , . Hn már nem érzem 
magamat elég erősnek ahhoz, hogy 
ezekkel egy úti harcoljak

in

Agnes Christine .Johnston, a filigrán 
kis nő, elmélázik emlékein és még eze­
ket mondja :

Tizennégy esztendeje Írok és 
étiből belel felemésztett Hollywood 
Boldogan mondtam „Good hey. I lolly 
wood" és egészen biztos, hogy nein 
fogom mondani hogy ,,Hello. 1 lolly 
wood". Nem lélek vissza többe r]
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Charles II tu tern lóhclnll /(„, I,

Budapesten lehrt
a legjobban enni mondotta az 
amerikai riportereknek Dorothy 
Alackuill, amikor európai körútjáról 
visszatért New-Yorkba. Több színház 
szerződtetés! ajánlatot tett a film­
színésznőnek, de ő nem fogadta el az 
ajánlatokat, mert januárban ismét 
visszatér a filmhez.

Felejteni jön
Európába Charles Buddy Hogers, édes­
anyja társaságában, aki éberen vigyáz 
arra. hogy fia és Claire Windsor film- 
színésznő ezentúl ne találkozhasson egy­
mással. Eddig ugyanis nagy volt a ba­
rátság köztük. A bájos filmszínésznél 
ugyanis kerek tíz esztendővel idősebb 
Huddy-nél és a marna most fülön/ogta 
m cs úthajózott vele a vén Európába. 
Abban reménykedik, hogy fia utazás 
közben elfelejti ezt a szerelmei.

\ Inkában kezdődött
és Hollywoodban az anyakönyvvezető 
elölt végződött’ Benaldo Duncan 
es Edwina Booth szerelme. A két film- 
rsiliag a „Trader Horn" című film 
felvételeiben vett részt Afrikában 
es ennek a filmnek az elkészítése egy 
evei vett igénybe. Ez alatt az idő alatt 
a rendezőn és két-három munkatárson 
kívül fehér emberrel nem érintkeztek.
I ermeszetes következménye volt tehát 
ennek az egy üt Hétnek äz, hogy 
egymásba szerettek. Renaldo Duncan 
azonban nős volt és visszatérése után 
megindította a válópert felesége ellen 
hogy uj szerelmét oltárhoz, vezethesse.’ 
A válást a napokban mondották ki és 
ugyanakkor megtartották az esküvőt is.

..Megvarrom a frakkját l”
mondta a napokban Belly Compson 

fűmszíneszno James Cruze filmrendező- 
nek akivel evekig a legnagyobb boldog­
ságban eit es akitől nemrégiben elvált. 
Amíg együtt eltek, din, mindig azt 
mondta, hogy nem rendezne olyan filmet.

amelynek főszerepét a feleselje játssza 
ugyanakkor Belly is kijelentette, hogy 
nem lépne fel olyan filmben, amit 
ura rendezne. Most, hogy a válást mar 
kimondották, James Cruze legújabb film­
jének hősnője, volt a felesége. Betty ( 
napokban felvétel közben észrevette, hogy 
elvált férjének rongyos a kabátja, hamm 
elkérte tőle és szünetben megvarrta. Ere. 
Jimmy azl panaszolta neki, hogy 
frakkja is rongyos, „Küldd hozzám, 
a frakkodat is megvarrom’' - volt a 
készséges válasz. XIilyen boldogok lehet­
nek azok az emberek, akik ennyit törik' 
nek egymással a válóper kimondásé, 
után . . .

llabariibál varrt
a szépséges Estelle Taylor azon a teán, 
amelyre a hollywoodi filmsajtó kép­
viselői is hivatalosak voltak. Nem­
sokára ezután Estelle Taylor ismerősei 
egyre-másra felhívták telefonon az 
exboxbajnok feleségét, hogy gratulál­
janak az örvendetes eseményhez. Es­
telle Taylor remekül mulatott a grai 
ládákon és kijelentette, hogy a bab: 
ruhákat nem saját gyermekének, h; 
nem barátnője, Olga' Baclanova ki 
babája szántára készítette.

Egy nagyon kedves
és meghaló történetet mesélt el Georg 
XIanker Wallers Lon Chaneyről, akii 
valamikor együll dolgozol!. Amikor l.o, 
még szegény ember voll, egy kis kór is!, 
leányt vett feleségül. A nő egy kisfiúi’, 
ajándékozta meg, de nem sokkal későt 
megszökött tőle. Ez a korszak volt a ley 
nehezebb Lón életében. Amikor a mai 
kából fáradtan hazajött, kisfiát ápolté 
gondozta. A derék ember később karrier 
csinált. Hollywoodba szerződtették, és ha­
marosan híres színész leli. Amikor mm 
tekintélyes vagyona volt, felesége, az egy 
kon kóristaleány újra felbukkant és Ve 
csunatot kert Lón Chaneylől. Es a nag 
színész, aki olyan gyengéd tudott lenni 
kisfiúhoz, megverte és kidobta a hűlte: 
asszonyt.
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Az :irtist;\k cs artistanők ma a legveszé 
Ívesebb produkciókat is játszi k,"moved 

'•* v,-gzik el. Szinte hihetellen, (lot's
nézik............................ ....... .

meddig mennek vakmerőségben. A nézői 
bizony sokszor borzadva nézik a kőteleken 
es különböző trapézeken és gépezeteken 
balancirozo artistákat. Ezeknek a mutatvá- 
moknak a titka a született tehetségen 
kívül az óriási gyakorlat. Már egészen 
tudalon kezdi az artista a produkciója he 
tanulását - rengeteg tanuláson és gvakorla- 
"" keresztül érkezik el arra a fokra, bogv 

bruiutalknzlialik a nagyközönségnek. De a 
benintatkozas után is megmarad az állandó 
ás akartat, lm kisebb mértékben is mini 
azelőtt.

V legutóbbi időben egyes artistanők* inét 
:!" keltet tok feltűnést azzal, hogy egészen 

páratlan (esthajlílási műveletekkel prodn-
k. dlak magukat. Mimin, „ein i- lennének
csontok ezekben a testekben, olyan lan 
lasztik,isak azok a kéz és lábeitiajlások. 
i "him I Z< k M artistanők produ

l.gy impresszárió érdekeseit világította 
ideiét "<kÚI'k l'ZI'kni'k 11 z artistanőknek az

l, 1,1, S,.'"l"u s<,|n olyan nehéz, mint. a les 
Ilinket idomítani A zsonglőr, az cüiiillbrisla 
a súlyemelő mind rendkívül nehéz munkái 
végeznék. amikor mulatvánvaikal betanul 
jak de a legnehezebb munkát mégis csak 
azok végeznék, akik szinte hadat üzenve a 
termeszeinek, arra kényszerít ik a testükéi

hogy az. engedelmes rabszolgájuk legyen. 
Itt aztán döntő szerepet játszik a tréner, 
akinek vigyáznia kell, hogy a testidomít ás 
ne kerüljön az artista egészségébe, esetleg 
életebe. Különben azok az artistanők, akik 
ilyen bravúrokra képesek, rendszerint 
artisták gyermekei, akik aztán szülői 

. felügyelet alatt tamilnak és treníroznak 
Egészen kis gyermekkorban kezdődik a 

tréning. A kar hajlílása jön előbb, fokról 
fokra erősebben és erősebben, gyorsabban 
es gyorsabban. Aztán a láb következik, 
azlan mind a keltő egyszerre. Természete 
sen hihetetlen fájdalmat kell legyőznie a 
Lreriiri,zónák a különböző hajmások aluli 
íle azlan lassanként a fájdalmak e#yrv 
elviselhetőbbé válnak, míg végül egészen 
megszűnik maga a fájdalom.

Óriási gyakorlattal a végtagok mégis csak 
rabszolgájav4 valóak az arra hivatottaknak 

Bizonyos idő után már a legképtelenebb 
vegtagelhajlásokai is játszi könnyedséggel 
tudjak véghezvinni az artisták.

Természetesen a privát életre is kihatnak 
ezek az eveken ál. eltöltött tréningidők. 
Az artistának, aki a színpadon ezeket a 
boszorkányos teslugyességeket végzi, na 
K>on kell vigyáznia magára. Nemcsak vg\ 
’illését, de bármilyen megbicsaklás, amit 
almi inas ember fői sem venne, óriási lm 

lássál lehel az ilyen módon végletekig
k ü? .kl(,ol«ozo,t testre s veszélyeztetik 

a kondit uM, sol az. egesz. kantért is
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oldalhosszon. Következik let/
) jahb rádiúlxireink elmondása.

1 z osztrák rádiótársaság e. héttől 
kezdve a német rádióval karöltve, jog
dolgozni.

\ HAV.Vfí helyei foglal a német 
nuliómíísoriisszeálliti) bizottságban,

ami nagy előnyt jelent az osztrák rádió- 
Aőjizetők számára, meri a jövőben a: 
összes érdekesebb német műsorszámokat 
közvetíteni fogja a bécsi adóállomás. 
Itt említjük meg, hogy Becs a következő 
érdekes közvetítéseket fogja a közel jövő­
ben adni : Emberek és állatok szív­
dobogása, a növények növekedése, a 
halak élete .s/h., stb. Más. 

l'ranciaorszügban

új adóállomás épül,

amelyet Hordeauxban jognak felállítani.
dóenergiája harmincöt kilowall lesz. 

A I ás.
Az egyik legnagyobb amerikai film­

gyár azzal a kérelemmel fordult az 
Egyesült-Államok kormányához, hogy 
számukra engedélyezzen egy rövidhultám- 
sáwnli

A fllnijiyár rádión állandóan érint­
kezésben akar lenni a külső fel­

vételeken dolgozó embereivel,
amelyek sokszor a gyártól többszáz kilo­
méterre fekvő helységekben történnek. 

i gyár az engedélyt megkapta. Más. 
Olasz- és Finnország közált

kitőrt a hullámhosszháború.

Vitrin ugyanis hosszúbb idő óta azon a 
itllámsávon működött, amelyen az egyik 
dm adóállomás. A finn rádiótársaság 
■hb ízben felszólította Vitrint, hogy dol­

gozzon azon a hullámhosszon, amelyet 
•i Rádió Unió számára engedélyezett. 
Turin azonban nem teljesítette ezt a 
érést, mire most a /innék kijelentették, 

hogy ebben az esetben összes adóállomái- 
aikal az olaszuknak kijelölt hullám- 

sávokon fogják működtetni. Ez aztán 
komoly gondolkozásra késztette a: olasz 
rádiótársaságot, amely elhatározta, hogy 
a jövőben elegei les; a finnek I,-érésének. 
Más.

A newyorki rádióállomás megállapo­
dást kötött Yehudi Mehudinnel, u nem­
rég nálunk is vendégszerepelt tizenkét 
éves hegedűművésszel egy hangversenyre.

\ rádiótársasájj magyar pénzben 
körülbelül nyoleezer penyől fizet 

a fiatal lieyedfímíí vésznek,
aki a jövő hónapban jog szerepelni az 
amerikai mikrofon elölt. Más.

Xew- Yorkban most mutatták be a 
beszélő páncélszekrényt, amelynek az a 
tulajdonsága, hogyha valaki belép abba 
a szobába, amelyben a páncélszekrény 
áll,

hirtelen megszólal egy hang és 
segítségért kiabál,

miközben megszólalttá egy riasztócsengőt 
is. A páncélszekrénybe, aggon is egy 
gramofónos hangszóró van beépítve, 
amely azonnal működésbe jön, mihelyt 
valaki a szobában elhelyezett drótok 
egyikére lép. Más.

Mai rádióhíreink elmondását befejez­
tük. A viszonlolvasásra a jövő bélen 
ugyanitt.

A legszebb karácsonyi ajándék

Phonoson — a hang rögzítése gramo- 
íónlemezen — a beszélő levél

Mindenki saját gramofónjávnl készítheti a fel- 
M-telt. A berendezés minden segédeszköz nélkül 
pillanatok alatt felszerelhető. A felvétel 2 perc 
múlva játszható. Kádióleadás is felvehető. Ara 
I rlrh. Hitt mm. átmérőjű felvevő dupla lemez­
zel fül. l\ l’ótlemczek drb.-kint 1.50 P, 12 drl).
I á V. Képes ismertetés 211 fillér bélyeg ellenében.

Phonoson GmbH magyar lerakat». 
Sopron. Pőstafiúk 74.
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V/ ideális iY-ri Tisztességes ellenfél

Hilly a nővére utlvartójához : fin láttam, how 
nz noon megcsókolta a nővéremet.

Udvarló : Itt egy márka és tartsd a szádat 
Hilly : Tessék ülvén pfennig vissza ! A lob 

biek is csak ennyit fizettek! (Lustige Blätter

Vel.i nem nehéz
z

Az Isten szerelméért, 
Sa m ! . „ . Miért herei vál­
tattad le csak az egyik 
felét a szakálladnak ?

Látni akartain elő­
ször, hogyan tetszik neked 
jobban. (Passing Show)

Babona
Igaz. hogy a felesége 

babonás ?
I)e mennyire ! A 

folytatásos regényeknél ki 
szokta hagyni a tizenhar­
madik folytatást.

fí.a Vie Parisienne)

ü r r\

Ha a kotéltámosnak tiszta

I n"

ingre

■r r

rn r 
r r r n

ti­
lt (in szüksége.. 

(Die Woche
Vicinális Tévedés

r )
(( f W
fU <*> —

- A vonalnak minden pillanatban meg kell ér 
:ezme! A moz(lonyvezetö daxlija már VegérkezeU!

(Köln. Illustrierte Zeitung)

Azt beszélik, hogy 
Edward csak a pénzedért 
vett el, hogy az. adósságait 
kifizesse . . .

Szemen szedeti ha 
ziigság ! Edwardnak eszébe 
sincs az adósságail hi­
fi zel ni !

(Bérlingske Tidende) 

Biztos jel

Vájjon a legfelsőbb 
emeleten is hallanak min­
ket '? kérdi az uccai 
zenész a társától.

Hogyne ! A hatodik 
emeleten éppen most csuk­
ták be az ablakot !

(lustige llUitter)
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A bárónő délutáni teáján
Nem haragusztok, ha ma tea he­

lyi II cocklail-t kaptok?
(lsészéhen ?
Nem. Átvitt értelemben.
Ilyen borzalmas szóvicc-merény­

leteket még a legszeretetreméltóhh 
háziasszonynak sem lehel megbocsátani.

ígérem, hogy levezeklem a hüllő­
met.

A „csészében?“ kérdés különben 
egészen indokolt volt, hiszen mint lát­
játok, a service ugyanaz, mint más­
kor. S ezekbe a csészékbe csakis teái 
adhatok.

- Mit akart az a cocktail jelenteni?
Hsak azt, hogy ma egy egészen 

modern, különlegesen pikáns családi, 
szívbéli és üzleti ügyekből összekevert 
pletykát kaptok. Mintha boszorkányos 
ügyességű, tréfáskedvű mixer műkö­
dött volna közre a dolgok halmozásá­
ban.

—• A boszorkányos ügyességhez a 
gyorsaság is hozzátartozik.

— Krlcm a célzást. Kezdem már. 
Az előkelő divatcég nagybani osztá- 
Iván még tavaly megjeleni a közismert

HÖFFER PONGRÁC
képesített szűcs mester 

BUDAPEST, IV. KERÜLET, ESKÜ UT 6 SZÁM. 
(Klotild-palota) Telelőn: A. 877—«2.
Eredeti párisi szűrmemodcllek. Bundák készen 
es merték szerint. Kedvező tize test feltétetek
Az 1930-31 Prém- DDIing szfies új megnagyob- 
V*e“y ajmodc tjeit OltUM tiltott szőrmcszalónja, 
VI. kerül^ty \ Hmos csűszAr út 5{ szám alatt, 
aeeasiőarakon bemutatja és árusítja közvetlenül 

a régi üzlet mellett

nagykereskedő elkényeztetett, roman 
tikos hajlamú leánya s alaposan In 
akart vásárolni. Egyetlen kikötése az 
volt, hogy a cég főtiszt viselője, a \ i 
lághírű sportsman szolgálja öt ki. A 
sport fér fiú, fejedelmek és arisztokraták 
dédelgetett barátja, nem szokott ma­
gánvevőkkel foglalkozni. A kisasszony 
kívánságát azonban kivételesen telje­
sítette. De neki is volt egy kikötése. 
Es pedig az, hogy az árakról nem tár­
gyal, nem alkuszik. Ezt másra bízta. 
A szép leány a vásárlás után azzal bú­
csúzott el illusztris kiszolgálójától, 
hogy manapság az üzletkötés, vétel- 
eladás, alku egyáltalában nem difla- 
máló s hogy az ő apja is csak keres 
kedő. Azóta eltelt egy esztendő s a 
világhírű sportember más szakmában 
lejti ki működését, mint eladó jelent­
kezett a szép leány apjának irodájá­
ban, hol apa mellett — legnagyobb 
meglepetésére ott találta a leányt is 
A szép hölgy jelenléte egyáltalán nem 
zavarta a sport férfiúi az üzletkötésnél, 
melyet sikeresen le is bonyolított. Es 
az. első siker meghozta a másodikat is 
Részletes tudósításra nincsen szükség. 
Elég, ha magát a lényt regisztrálom. 
A sport férfiú most állandóan a nagyon 
előkelő, patrícius kereskedöesalád tár­
saságában látható.

Illeg érdekes. De én tudok ennél 
érdekesebbel is, A hét legaktuálisabb 
pletykája, íme, a következő bonyolult 
és nem mindennapi történet: A textil- 
mágnás üzleti politikájába bekapcsolta

A J0 VARRÓGÉP PRECÍZIÓS
MUNKA. - 
EZÉ K T:

ÓVATOSSÁG

A BESZERZÉSNÉL

..



I „A. B. K. I." új helyiségben!
Ne ember 1 tői az Amerikai Bőrgyógyászati és Kozmetikai 
intézet az Oktogonon, az Abbázia kávéház felett van!!!

.lei cső örömmel jelentjük az érdeklődő 
hőig -knek. hogy az A. IS. K. 1. 
\ kai Bőrgyógyászati és Kozme- 
(ik;i Intézet, november 1-én újjá­
alakítva, újonnan berendezve, új he­
lyiségbe, az Abbazia-kávéház fölé köl­
tözőt l 1

Hogy mi ennek az oka? Nagyon 
egyszerű. Az A. 15. K. I. eddigi, 
Híz ‘bel körút 1 szám alatti helyiségé­
ben imitálta be specialitását, a nyom­
ós hegnélkiili, végleges szőrcltávolító 
eljárást. Brillek az eljárásnak oly nagy 
volt a sikere, hogy rövid pár hónap 
alatt az A. B. K. 1. lett Budapest 
legnagyobb kozmetikai szenzációja és 
legjobban látogatott intézete. Ahogy 
egyre fokozódott az A. B. K. I. szőr- 
Iclenitő eljárásának híre és biztos 
sikere, egyre nagyobb számban jelent­
keztek a hölgyek és az érdeklődés oly 
nagy lett, hogy az Erzsébet körúti 
helyiségek nem voltak elegendők és 
megfelelőek' a tömeges látogatottság 
kielégítésére.

Ezért dr. Propper Ödön, az 
A. B. K. I. vezető főorvosa elhatá­
rozta, hogy immár klasszikus hírű 
intézetével új helyiségben folytatja 
működését.

Az Oktogonon rendezte be teljesen 
modern, új rendelőintézetet és most 
az A. B. K. r. ezekben az új helyisé­
gekben újult erővel folytatja tovább 
példátlan sikerű működését.

A hölgyeknek meg kell jegyezni ezt 
az új címet.

A. B. K. I. az Abbázia felet1 I 
Andrássy út 49, II.

Ide várja dr. Propper Ödön és szen­
zációs, újszerű és tökéletes szőrtelenítő 
találmánya az arra szoruló hölgyeket, 
akiknek készségesen áll rendelkezésére 
a biztos és tökéletes eredmény garan­
ciájával.

1 hölgyeim ! Tehát még egyszer :
A. B. K. I. az Abbazia-kávéház felett 

a második emeleten, Andrássy út 49. 
Telefon : Arit. 138—86.

azokat a lehetőségeket is, melyeket két 
szép leánya házassága révén haszno­
síthat. Az egyik leányt eljegyezte az. őt 
palronizáló nagybank diszponensével, a 
másik leányának viszonl legnagyobb 
vésőjét szemelte ki férjül. A fiatalok 
szépen belenyugodtak ebbe az. elrende­
zésbe, sö| mi több, lioldogak is voltak 
mindaddig, amíg az apa féktelen kap- 
'ZM-.agii rá nem Irirla két menyassz.ony- 
k anyái, hogy már u jegy esség ideje 
■e öl is igyekezzenek a férjjelölteket 
1 niivos irányban befolyásolni s hogy 

1 üzleti érdekeinek álljanak .szolga- 
'■dália. A két vőlegény kissé idegen- 
; ' öve észlelte a halai hölgyek sz.ándé- 

liizalmát veszítette ez ellenszen- 
s'iek találva a szerepel, melyei a kél 

menyasszony — bár nem önként 
'■’hall s e pillanatban c családi poli- 
H > eredményeként két felbomló el­

jegyzésről suttog a fáma.
E tragikomikus történet illán azl 

hiszem jól fog esni egy vicc.
Halljuk, halljuk.

- Egy skót házaspár rcpiilötúrál 
akar lenni, kimennek a repülőtérre és 
megkérdezik mibe kerül az út.

Száz dollár.
Az nagyon sok.
Tudja mit ... felel a pilóta.

ha megfogadja, hogy egész úton egy 
szót sem szól nem kell fizetni.

Elindulnak. A pilóta a legszörnyűbl) 
szabókat és siklórepüléseket csinálja. 
A skót egy szól sem szól. Mikor meg- 
érk z.nek, a pilóta így szól.

— Gratulálok. Hogy tudta ezt szó 
nélkül kiállni?

Egyszer már majdnem szóltam 
— Mikor?

Mikor a feleségem kiesett.

1 CtlEir^ETO VARRÓGÉPEK 4t.91HlXC.ffl A LEGJOBBAK
'^KOK MINDEXÜrr! 4 SIXGKR VARRÓGÉP RÉSZVKXYTARSASA<í
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A karcsúság kérdésében az utóbbi 
időben bizonyos változás állott be. 
Hölgyeink ugyanis ma már kevésbé 
ambicionálják az egészen fiús terme­
tet, hanem testük nőies vonalának 
megtartása mellett arra törekszenek, 
hogy termetük arányosan karcsú, de 
egyúttal izmos és göinbölyded legyen.

Felnőtt ember átlagos testsúlya 
annyi kiló, ahány centivel van test­
hossza a méteren felül ; akinek jól fej­
lett, erős csont rendszere van, két- 
három kilogrammal még több is lehet, 
lizt a régi szabályt, mely már a köz­
tudatba is átment, nagymértékben 
módosították a mai divat követel­
ményei, mert hölgyeink, dacára a 
nőies vonalak térhódításának, ezt a 
súlyt még megközelíteni sem akarják. 
Sokszor azonban minden sovánvodásra 
irányuló törekvés hiábavaló, az" elhízás 
a legóvatosabb életmód és diéta mel- 
lett is bekövetkezik és kezdetét veszi 
a hosszú, gyakran meddő küzdelem a 
kövérség réme ellen.

A szervezet zsírlerakódása a bevitt 
táplálék mennyiségén kívül, annak 
minőségétől is függ, mert az egyes 
anyagok fűtő (kalória) értéke külön­
böző. Eszerint bizonyos ételek fogyasz­
tása fokozott zsírlerakódásra vezet 
es így természetesen jobban is hizlal 
Ilyenek elsősorban a zsiradékok ; vaj, 
olaj, állati zsírok, melyek nagymérték- 
oen tehtik a szervezet zsírraktárait, 
továbbá a cukomeműek, kenyér, 
tészta, alkohol, amik szintén konv­
ojén alakulnak át zsírrá a szervezet­
ben. Kerülni kell ezenkívül a túlságo- 
san sós deleket, mert. ezek fotrvasz- 
tasa, miután testünkben vizet kötnek 
meg, szintén súlygyarapodásra vezet.
A nyugalom es bő táplálkozás ugyan-

HAJFESTÉS!
-jelesebb, mint az eredeti, 
egyszerű, gyors, kényelmes 
on. ifs b,z,os eredmény. 

kOM* v l’YVrcktust 
\ezerkep viselet, 

Rákóczi út 14 szám

csak hajlamosít hízásra. Mindazon be­
tegségek, melyek az izommunka csőkké 
«égével járnak együtt, így a mozgási 
szervek betegségei, bénulások stb ;s 
elősegítik az elhízást.
, ,A* emberek egy része azonban meg­
felelő táplálkozás és életmód mellett is 
meghízik ; az ilyen egyén néha már 
fiatal gyermekkorában mutat hajh- 
niot az elhízásra ; ezeknél a hízás oka 
bizonyos anyagcserezavarokon alap 
szik. Ezen anyagcserezavarokat főleg 
a vérmirigyek megbontott egyensúlya 
(pajzsmirigy, ivarmirigy, agvfüg»- 
vény) okozza, mert hiszen jól tudjuk 
hogy ezen mirigyek egyik funkciója 
révén alakulnak ki a leánygyermek 
nőies formái is.

Miután a hízás okai sokfélék lehel­
nek, a fogyasztás módjai is különbözők. 
Ki kell tehát vizsgálnunk az okot, mely 
az elhízást előidézi és ennek megfele­
lően, az egyéni szempontok figyelem- 
bevételével eljárni. Dr. Heks Imre.

Rovatvezetőnk kozmetikai kérdések- 
ben, megcímzett és /elülbélyegzett válás: 
boríték beküldése ellenében készséggel d 
levélben is részletes /elvitagosítást. Leve­
lek „Kozmetika” jelzéssel a Délibáb 
szerkesztőségébe küldendők.

Amióta a történelem nőt ismer
MOOEBN

SZÍPSÉGÁPOLÁá
azóta ismerete* 
nőnek az a tő 
rekvésc, hogy les 
lének tökéletes 
ségéit mennél jói­
ban feltüntess;; 
és esetleges fogyj* 
tékosságait lene 
tóén leplezze. Min­
den kérdésre ad 
választ és min 
den kozmetika, 
ügyben hasziu- 
útbalgazítást és 
tanácsot ad ez 
két kötetből All* 
kis kézikönyv. 

Nélkülözhetetlen 
minden nőnek' 
Mind két kö le* a ra 

«-.a , cn ..... , bérmentes küldés
kiiulfthivafnláhnn »'»«rendelhető a Délibábkiadóhivatalában, Budapest, VII. kerület.

Dohány ueea 12 Sí.
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Barbara Colion tanítónő Hobart Miller 
filmkirály leányál neveli egy sanbernandinói 
kastélyban, ahol titokzatos, véres események 
játszódnak le. Gyilkosságokat követnek el és 
éjszakánként árnyak járnak a jolyosókon. 
Barbara elhatározza, hogy megjejti a rej­
télyeket. Állandóan nehézségekbe, ütközik.

1. Ez a titokzatos hatalom csak 
házbeli tehet, inert ismeri mindnyá­
junk szokásait. Például, tudja, hogy 
szeretem a kávét. Tehát megmérgezte
a kávémat.

Minduntalan megzsarolja Millert, 
éjjeli filmfelvételeket ír elő neki . . . 
Ha Miller ellenkezne, rögtön végezne 
is vele . . . Miller apró cédulákat kap, 
ezekre vannak ráfirkantva a „paran­
csok . . .” Miller megbízatást ad Hagh 
felügyelőnek és a másik pillanatban 
a i kap egy kis papírszcletkét. Ez az 
l" :>er tehát állandóan a filmcár körül 
ólálkodik . . . Lássuk csak, kik vannak 
állandóan a filmcár körül ? Yolo ? 
Szegény, a börtönben kuksol most, 
a papírszeletek pedig egyre jönnek.
! tehát elesik, de ha itt lenne, sem 
gyanakodnék rá.

;ohn, az udvarmesterkülsejű ko 
n- rnyik ? Bevallom, eleinte rá is 
g’ nakodtam, de van néhány kéfscgbe- 
’’ ihatatlan adatom, amely megdönti

e feltevésemet. John akkor váll elő­
ször gyanússá előttem, mikor az első 
barátságos figyelmeztetést megkaptam. 
Ezt a figyelmeztetést ő írta, cikázott 
át a fejemen, mikor átadta nekem a 
levelet. Majdnem szemébe nevettem, 
amikor azt mondta, hogy egy küldönc- 
féle ember adta át neki. Másnap azon­
ban beigazolódott, hogy csakugyan 
a sanbernandinói küldönc hozta ezt 
a levelet. A küldönc maga sem tudja, 
hogy került hozzá, az újságok közt 
találta a borítékot. Miller újságjai 
között. Azután például határozottan 
tudom — folytatta Barbara az okos­
kodást, — hogy John a külső gazda­
sági épületben tartózkodott azon idő 
alatt, míg Miller Hagh felügyelőnek 
telefonált. Es Miller mégis megkapta 
egy negyedórán belül a „parancsát”. 
Miller pontosan megmondta, mikor 
telefonált és Barbara ugyanakkor a 
gazdasági épület előtt sétált Millyvei 
és látta bent Johnt, amint leltározott. 
Johnt tehát szintén törölni kelt a 
gyanúsítottak névsorából.

3. Minden bizonnyal a garázs az 
elosztóhely központja. A „havazás” 
alatt Millernek nem szabad a garázs 
közelébe menni. Szegény Miller, em­
lékszem milyen megkönnyebbülten só­
hajtott fel, amikor azon az éjszakán 
Grant becsukta a garázs ajtóit. Akkor

sfestés minden színben P1. Bórrídikülfestés minden színben .. P 2. 
Bőrkabát, rövid, minden színben ..PH.

IÁT A Az általunk festett munkáért garanciát vállalunk!
l!ílj*WA regyiatSvek Bwdepeet, VI. Iter, Her* Ede uccm 3 nd*
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ért véget a „havazás” . . . Ezek mind 
olyan tények, amikkel semmire sem 
megyek ... Az például már érdeke­
sebb, hogy az összes autók ajtajai kü­
lönösképpen vastagok. Ruth Virginia 
kékszínű kedvenc kocsija is olyan 
furcsa. Ezt még Miller sem tudja . . , 
Viszont Ő, az árnyék feje tudja. Tehát, 
ismerte Ruth Virginiát.

4. Ez a legérdekesebb láncszem. 
Tudniillik az a körülmény, hogy Yolo 
életben maradt. Azt ugye tudjuk, hogy 
a titokzatos hatalom kiszámított ke­
gyetlenséggel gyilkolta meg Grantot. 
Mért nem gyilkolta meg Yolot, hiszen 
megtehette volna : bőven volt rá ideje,

Barbara arca elkomorodott. Tudta, 
hogy itt valahol a rejtély magyarázata 
körül tapogatózik: miért nem ölte 
meg az árnyék Yolót, mikor telefonálni 
ment a sheriffért ? Hisz teljesen egye­
dül volt a kis sárga ez alatt az idő alatt, 
védtelenül, az épület másik szárnyá­
ban.

Barbara Colton halkan felnevetett 
és retiküljébői két cigarettacsutkát 
szedett elő. Aztán kabátja zsebében 
kotorászott és elővett egy harmadik 
cigarettavéget. Ez az övé volt, gondo­
san megőrizte, délután kapta Johntól.

„Sport” cigaretta. Összehasonlította 
a másik kettővel. Bizony nem hasonlí­
tottak egymásra, a másik kettő sokkal 
finomabb dohánnyal volt töltve.

A „Jackson” cigaretták egyikét 
a garázs háta mögött találta a bam­
buszcserjés szélén, a másikat Lesly 
íróasztalának hamutartójából szedte 
ki . . .

Barbara halkan felnevetett és neve­
tésében volt valami fenyegető.

Két óra is elmúlt már, mikor halk 
berregésre lett figyelmes. A monoton 
zugás megerősödött, aztán megint el-

Kíadó központban

:t szobás uccui lakás minden mellékhelyiség­
gel, újonnan festve, meglepő olcsó bérért. 

Bővebbet VII, Dohány u. 12, portásnál

Lila Lee

filmsztár bársonyköpenyét széles és 
hosszú prémgallér díszíti, szabása 
ellenben nem a legsikerültebb. Vi­
szont a Párisi Divat, mely a leg­
elterjedtebb magyar divatlap, sok- 
sok gyönyörű ruhamodellt és a kézi­
munkarajzok egész tömegét közli 
minden számában s szabásmintái 
igen olcsó áron megszerezhetők. 
Ez a nagyszerű modern divatlap, 
melynek december elsején jelenik 
meg az új száma, a külföld leg­
előkelőbb modellrajzolóival tart fenn 
összeköttetést.

Feláron küldjük önnek a Párisi 
Divatot. 10 nappal a friss szám 
megjelenése után (tiszta, vissza­
maradt lapokat), hogy megismerje 
ezt a rendkívül érdekes lapot, még 
pedig % évre 3 pengő 50 fillér 
helyett 1 pengő 80 fillérért.

Kérjen egy mutatványszámot, me­
lyet 48 fillér bélyeg beküldése elle­
nében bérmentve küldünk. Kiadó- 
hivatal: Budapest, VII. kér., Dohány 
ueea 12.
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Kokain voll benne

Harham szenvedélyesen dominózik — 
egyedid

Az utóbbi időben Barbara csak­
ugyan különös szokásokat vett fel : 
cigarettázott s ha senki sem látta, 
visszavonult a kínai szalonba és do­
minózott. Még pedig, hiszen ez volt a 
legérdekesebb benne —• egyedül.

Szenvedélyesen rakosgatta ki a leg­
különbözőbb kombinációkat és a vé­
gén mindig Uvang, a rémület istené­
nek a szemébe helyezett el egy dupla 
ötöst. Keskeny keze lázas gyorsasággal 
siklott végig az elefántcsont lapocská­
kon, szinte szenvedélyesen simogatta 
végig a négyszögletes kockákat. És

sokszor kirakta azt a figurát is, ame 
l.yet legutoljára játszottak Millerrel és 
a kislánnyal.

Egy ötöst, aztán egy dupla ötöst és 
megint egy ötöst, ez utóbbit Uvang 
isten szörnyű bronz szemébe.

Barbarának volt egy feltevése, csak 
homályosan alakult ki benne és sze­
rette volna beigazolni. . . Mikor már 
harmadnap hiába kísérelte meg a leg­
különbözőbb időben, bosszúsan meg­
lő röl te szemüvegét, előszedte a butilén 
képleteket. Ebben a pillanatban 
ugyanis lépteket hallott a folyosóról.

Miller lépett be a szalonba, arca kissé 
gyűrött volt, szemlátomást nagyon 
megviselték az utóbbi hetek esemé­
nyei. Megcsókolta a lány kezét és leült 
melléje a pamlagra :

Remélem, nem zavarom Bar­
bara ?

— Maga sosem zavar engem, mr. 
Miller.

— Őszintén irigylem magát, tudja 
milyen ragyogó színben van ? . . . Cso­
dálom magát. . . Kérem, ne gondolja, 
hogy bójjojjjjj^én már túl vagyok az

In'kult. Barbara az ablak mellett állt 
, íz égboltozatot kémlelte. A bizony­
talan, kékes félhomályban egy ezüs- 
(íi , mozdulatlan szárnyú madár su­
hant el nyugat felé. Egy pillanatra 
megcsillant karcsú teste a hold sápadt 
fényében, aztán elnyelte a sötétség.

\ repülőgép volt.
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ilyesmiken . . . egy férfi az én korom­
ban . . . ,le maga, kedves Barbara, iga­
zán megszépült ....

Barbara csengő kacagása végig trillá­
zott a szobán :

— A maga „korában” mr. Miller *> 
Kérem ne haragudjék, hogy nevetek, 
de én a maga korában nem tennék 
ilyen lesújtó kijelentést . . .

Barbara megakadt és dühös lett, hogv 
nem tudta befejezni mondatát. '

'8aza vaü — dünnyögte 
Miller elfogultan.

Kíváncsi az én életkedvem tit­
kára 7 kérdezte a lám- rekedt han­
gon.

tudom már mosolygott Mil­
ler, mindennap két kilométert úszik 
a medencében.

Nevettek mind a ketten.
Mit csinál miss . . . Barbara ?
Oh ki fog nevetni : dominót ját­

szom egyedül.
— Hm ?
-- Kérem ne higyje, hogy ez vén- 

íanyos spleen, de nagyon szeretek 
egyedül kombinálgatni.

Miss Colton — utánozta a film- 
lur Barbara előbbi hangját, —. én a 
maga korában nem lennék ilyen lesújtó 
kijelentést ... — de ő sem hulla be­
fejezni,
mebeit Ííl<?Í8 ha,l6alva ültek egymás

Szeretnék kérni valamit magá­
tol, mr. Miller, de attól tartok, hogy 
kérésemmel minden rólam kialakított 
^véleményét romba döntöm.
~ ^zt ugyan nehéz lenne megcsi-

rendelkezésére.eteSen készsé6t;sen á»°k 

zot7BNárbaraÍZetéSeme,éS ” lréfa,k-

stfh^L0^ mll>e" frizurát választ, az
stílus kérdésé, s azonkívül függ az On

Hog-v milyen hajápoló 
szert kell választania, azt megszabia 

"’o(lcrn frizura legfontosabb köve­
telménye: simulékony és elegáns esés
p;7endsZercs .mos*,s minden héten 

íxavonnal csillogó ragyogást h7!1 »éhségét és olyan simul^onysigot ad
lehé^a^frt ame"yel znagy°n könnyen 

a ,frizura egyéni stílusát báios 
sajátossággá! kiemelni. *

— Kedves . . . Barbara ne ijesszen 
meg 1 — mosolygott Miller.
, ~ Hóf , megmondom: szeretném 
latin a dolgozószobáját. Csupán nőies 
kíváncsiságból. Ugye megdöbbented

—- Ó a legkevésbé sem . . . igazán 
boldog vagyok . . . Igazán eszembe 
juthatott volna, hogy egyszer én ve­
zessem körül a házban. Látja milyen 
faragatlan vagyok, hisz' maga tulaj­
donkeppen családtag... fín ped/ 
fsak a gondjaimmal törődöm ...

— Hagyjuk a gondokat, mr. Miller 
. most a szobájára vagyok kíváncsi’ 

meg sohasem láttam egy mammut- 
va lalkozo dolgozószobáját és az olyan 
érdekes lehet.
gísát'er b°ld0gan e*fojtotta mosoly-

— Milyen kedves ... ne haragud­
jon, de olyan kedves . . . nem is hit­
tem volna, hogy miss Colton, a termé­
szettudományosán nevelt miss, iiven 
dolgok iránt is érdeklődik . . . Paran­
csoljon 1 — és Hobart Miller a karját 
nyújtotta. 1

Megindultak a folyosón a dolgozó- 
szoba felé.

Bz itt kinek a szobája ?
— A titkáromé. Utána rögtön az 

enyem következik.
— Jaj, de érdekes.
—- Drága, kedves Barbara — gon­

dolta magában Miller.
Beleptek a műteremszerű szobába, 

középén hatalmas íróasztal, a faiak 
mellett hatalmas könyvszekrények. 
Mindenütt választékos egyszerűség:
.... Munkát sugároz itt minden. Le­
ülhetek erre a nagyszerű forgószékre ?

— De kérem Barbara, ne hozzon 
zavarba. Magának mindent szabad . . .
II u ^r" Miller — szólalt meg most 

arbara a szokottnál jóval hangosáb­
an, egv fontos felfedezést szeret­

nek önnel közölni.
Miller megdöbbent arccal bámult rá, 

mindenre el volt készülve ez után a 
kedves bevezetés után, csak erre nem.

Mr. Miller, ma reggel a bambusz- 
cserjésben, a garázs mögött, közvetlen 
a kerítés mellett egy kis ládikót talál­
tam, nagyon ügyesen volt elrejtve a
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Nagyiiiamától-unokáig
,alád minden tagját élénken érdekli a perzsaszőnyeg készítés, mióta a házi­

lag készítettek olyan pompá­
san sikerültek, a sorozatosan 
bemutatott gyönyörű antik­
minták és az Erma remek 
selymes fényű fonalainak fel­
használásával.

Az Erma páratlan ügybuz­
galma utolérhetetlen ízlése és 
műértése meghozta gyümöl­
csét, nincs család, ahol ne 
szőnének vagy varrnának re­
mek kisebb-nagyobb perzsá­
kat, bizonyságául annak, hogy 
nincs létjogosultsága másnak, 
mint a művészileg hozzáértő 
és a közönség érdekeit lelke- 

az Erma évek során nívóját megszerezni,

Eredeti antik Ushak-szónyeg mása készült .Erma műhelyeken 
Otthon készítve szövéssel 30-as felvetés 131 x 243 cm. 

„ ,, 25-ös „ 150x 290 cm.
Minta ára mindkét formához ................................. P 6.S0
Vonva készítve, mindkét formához, minta ára ... P 4.50 
Összes anyagszükséglet................................................ P 50.—

sen képviselő vezetésnek, mellyel 
majd feniartani iparkodott.

Mai számunkban megint 
valami elsőrangút mutatunk 
he szépért lelkesedő olvasóink­
nak. Egy az előbbi számunk­
ban megjelentekhez méltó 
szőnyeg, Ushak (1600-ból) és 
egy nem kevésbé kiváló antik 
idüny gobelin karosszékhuzat.

Mindkettőnek anyaga lcg- 
jHiányosabban kapható Ermá- 
at! Vili, József körút 11. 
Díjtalan tanácsadás ugyan- 

bármely lakásdfszítési, ú. 
függöny, terítő, szőnyeg, 

gobelin, kelim, stb. ügyekben.

,v*

Klüny fotel kapható festve vagy előhúzva, vagy pedig készen 
hímezve, festve................................................. ................P 39. —

fűben, föléje nagy gonddal száraz leve 
• Kei szórt valaki. Én azonban kíváncsi 
er meszel ű vagyok - mint minden 
^ megnéztem, mi van ebben a 

'ádikóban.
— Már megint . . . dadogta Miller.

Kokain volt benne.
Hhben a pillanatban kopogtak az 

í!ón és Barbara hirtelen elhallgatott. 
■ esly jött be, a szőke titkár, néhány 
•irgönnyel a kezében.

Mit akar, Lesly ? — förmedt rá 
'!er türelmetlenül.

— Ezeket a sürgönyöket szeretném 
elmeneszteni, uram. Kérném nézze át 
őket.

Miller idegesen átfutotta őket:
— Rendben van. Mehetnek 1

Rögtön elküldetem őket. — Lesly 
meghajolt, kiment és Barbara hallotta, 
amint végigmegy a folyosón. Aztán 
elhalkullak a titkár léptei, majd újra 
hallotta őket a kastélyba vezető már­
ványlépcsőkön. Lassan távolodtak.

— Barbara, azonnal látni akarom 
azt a ládát 1

*6l:
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Ön níi)I! mchcl oda - mondta a 
lám most már lágyabb hangon. 
Nem, ön nem mehet, mert még be­
váltják fenyegetésüket . . . gondoljon 
a lányára . .

Hát akkor miért mondta cl ne­
kem felfedezését ?

Ó egészen különös célom volt 
ezzel, Egy emberi analizálok és meg 
akarom határozni kémiai, struktúráját.

Mit ? hiilcdezett Miller.
Kedves mr. Miller, ne nyugtalan­

kodjék és ne törődjék semmivel, akár­
csak én.

Barbara gyorsan sarkon fordult és 
egyedül hagyta az elképedi Millert. 
Lesietett a lépcsőn és hanyag, tétovázó 
léptekkel megindult a bambusz-cserjés 
felé. Hébe-hóba megállt, megszagol! 
egy virágot, aztán eltűnt az örökké 
zizegő lombfüggöny mögött. Most már 
egyenesen a célja felé tartott de a 
ládikó eltűnt csak egy papírszeletet 
laláll a helyén. Nem vette fel.

Es Barbarának nagy szerencséje 
volt, hogy nem hajolt le, mert ebben a 
pillanatban egy kis kattanást hallott, 
valami elsüvített előtte zizzenő han­
gon. Idegesen összerándull a szeme, 
egy ugrással kint termeti a cserjésből 
és futva megindult a kastély felé.

Egyenesen Lcsly szobájába rohant 
üresen találta.

Most már biztos voll a dolgában. 
Találomra kihúz.!a íróasztalának fiók­
ját, keze remegett az izgalomtól. Láza­
san keresgélt. Egy ezüstözött szelence 
ötlött a szemébe, mohón feléje kapott, 
kinyitotta: hófehér por volt benne. 
Kokain . . :

Egyre lázasabban keresgélt, de hir­
telen zajt hallott és kiugrott a szobá­
ból. A folyosón a szobalányba ütkö­
zőit, aki igen csodálkozó szemeket 
meresztett rá. Gyorsan a kínai sza­
lonba sietett, hogy folytassa a domi­
nózást.

Gazdátlan hangok

Az a figura az ötösökkel még Mün­
dig kirakva hevert az asztalon. Bar­
bara végigsimította forró homlokát, 
fogait összeharapta, szíve hevesen veri. 
Úgy érezte, hogy a titokzatos árnyék 
előtti lesiet nemsokára beleillesztheti 
a csonka képletbe.

Amint gondolataiba mélyedve ült 
az asztal előtt, egyszer csak megszó­
lalt valaki a szobában.

Barbara összerezzent.
Az ördög vinné el ezt a kíváncsi 

uémbert, a végén még mindent el fog 
rontani. . .

Barbara nem ugrott fel, hanem fe­
szülő figyelemmel az asztal fölé hajolt. 
Homlokán pattanásig megfeszültek az 
erek.

Ez a nő mindenképpen meg akar 
halni . , .

Barbara Colion megismerte a gaz­
dátlan hangot : mr. Laxly hangja volt.

Lélekzelfojl va üli az asztal mel­
lett, nehogy a mikrofon-összeköttetés 
túlsó oldalán Lcsly meghallja.

Az ördögbe káromkodott n 
hang még egyszer . . .

Es a hangok érthetően, tisztán, de 
azért csendesen törtek elő Uvang isién 
szeméből. A mikrofon tehát ott volt 
elrejtve és a ráhelyezett dominóla­
pocska megteremtene az összekötte­
tést.

Most ajtócsapást hallott, jól ismerte 
ezt a hangol. Gvorsan az ablakhoz 
futott.

Lesly jött ki a garázsból.
Tehát a kínai szalon és a garázs 

között mikrofónikus összeköttetést lé­
tesített a gazember. Ez tehát minden­
tudásának a titka 1 Ezért tudott meg 
mindent olyan gyorsan, míg mi gya-

24.

a BUDAPESTI HÍRLAP
vasárnapi képes melléklete 

i _______a magyar ufságírás szenzációja



illanni beszélgettünk ill, addig ő 
.éuyelrnesen mindent kihallgatott . . , 
:v azután előre értesült minden moz­

dulatunkról . . . Azért nem kellett neki 
mindig „jelen” lennie , . . Es ki tudja, 
h Íny helyen rejtett el még mikrofóno- 
i.id. C.inlcostársainak pedig ugyancsak 
; ínyelmesen adhatta le utasításait 

.én. Egyszerűen bekapcsolta a be­
mül mikrofont és a garázsban híven 

teljesítették parancsait . . . Innen vugy 
I:i!ftn máshonnan, de mikrofónon ke­
resztül irányította a „havazást".

Szellemes módszer mormogta 
Barbara s egy kézmozdulattal lesö­
pörte az asztalról az elefántcsont lapo­
kul, visszatette őket a fiókba. A dupla 
ötöst azonban megtartotta, biz vala­
mivel súlyosabb volt, mint a többi 
kocka. És ez a súly teremti meg az 
összeköttetést, ha (Jvaiig isten sze­
mére teszi. Szédüld es gyorsasággal 
kóvályogtak agyában a gondolatok. 
Most tehát mindent tud, most már 
teljes a csonka képlet, most már meg­
határozhatja a titokzatos hatalom 
..kémiai struktúráját”. Egy pillanatra 
boldogan lehunyta szemét és egész 
megfeledkezett arról a halálos vesze­
delemről, amely néhány perccel ezelőtt 
majdnem keresztülhúzta minden szá­
mítását. Mit törődött most ezzel I tnr- 
bara, amikor kezében érezte a rejtély 
kulcsát,

f.v fogom leplezni a gazemberi 
kiáltott fel elszántan.

Oe aztán eszébe jutott valami :
Csak ne oly hevesen, Barbara, 

mert u végén még mindent, elrontasz ! 
Ez a semmitől vissza nem rettenő 
gazember sokkal körmönfontabb és 
dszánlabb, mintsem gondolod Mikép­
pen fogod leleplezni, hogy ki ne esúsz- 
«011 a kezedből ? Ő egész biztos, már 
előre gondoskodott arról, hogy .sem­
mit rá ne bizonyíthassanak.

Es egy elhamarkodott lépés csak 
■irtana: romlásba döntené szegény 
Millert. De hisz ez kétségbeejtő. . . 
k-eni tudunk majd rábizonyítani sem- 

ul sem ! Hidegvér, Barbara, hideg- 
"r '■ bő a nyugalom I Lássuk csak.: 
gyedül semmire, sem mész, segítségre 

szükséged. Csakhogy kit avass be
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titkodba ? Kit ? ? Millert nem lehet 
esetleg balul sikerül az egész és 

akkor végképp törik feleszi l.vsíy . . , 
Szörnyű, milyen kiszámított kegyetlen­
séggel dolgozik ez az ember . . . Meg­

van . . . megvan! Csodálom, hogy rög­
tön eszembe nem jutott. Hát a ko­
mornyik, a ház hűséges támasza mire 
való ? Jóimnál, beszélem meg az egész 
haditervet, Millert csak a legutolsó 
pillanatban avatjuk be, amikor a 
kivitelre kerül a dolog.

"1

3 x naponta

SCOTT-EMULSIO
a világhírű csukamájolajból és a gyermek űgv 

érzi magát, mint nyáron.
Kövér, pirospozsgás, élénk!

Kérdezze meg orvosát!
Minden budapesti és vidéki avóavláfban kanhatóiiiMiuifii uuyupwüii vu i mum U I up I lui uuii nupiiuiv.

Kerületi lelakatolta t is létesítettünk:
kér., SzU Kereszt gyógyszertár. Gellert 

tér 3.
Statisztika gyógyszert ár. Ma rgit
körút őt.
Márton gyógyszertár, Szélt Kálmán 
tér ti. Retek uccu sarok.

,, Vájná gyógyszertár, Váci ucca 31.
,, Múzeum gyógyszertár. Múzeum 

körút 3.
,, Szereeseu gyógy szertár, Dorottya 

utca 13.
Gruber gyógyszertár, f.Ipót körút 7. 
Ferdinand gyógyszertár, Váci út 31. 

,, Török patika, Király ucca Ili.
Haver gyógyszertár, Andrássy út 81. 
Flóra gyógyszertár, István út 17.

,, Victória gyógyszertár, P’.rz sebet k. 21. 
Kricgner ..Magyar Korona“ gyógy* 
szertár. Múzeum körút 18,

,, Dr. Dömötör gyógyszertár, Práter 
ucca 1. József körút sorok.

„ Nagymagyarország gyógyszertár, 
Karpfenstein ucca és Magdolna ucca

Mugyurorszápl központ :
Mihály OKÚ gyógyárúnagykereskedéie

Budapest, N il, Podnmniezkv ucca t."t

I.
11
II.

IV,
IV.

V.

V
V.

VI.
VI.

VII.
VII.

VIII.
Vili.
Vili
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Barbara izgatottan megnyomta a 
csengő gombját.

Néhány pillanat múlva John belé­
pett a szobába s csak Barbara" ismé­
telt unszolására tilt le melléje a pam- 
lagra.

25.

A haditerv . . .
John, en mindent megfontoltam, 

csak magában bízhatom meg.
Ki sem mondhatom, mennyire 

megtisztelt vele miss Golton sugár­
zott fontoskodó önhittséggel a komor­
nyik arca.

Nézze Jolin, hiszen magának is 
érdeke, hogy itt a Miller-házban 
megint rendbejöjjön minden ... S 
maga azt hiszem, már úgyis sejtett 
‘gyet-mást —■ úgy tudom, nagyon 
régen van alkalmazásban mr. Millernél.

Oh már tíz kerek esztendeje.. . . 
akkor még élt a szegény nagyságos 
asszony - és John ráncos lakájarca 
egészen ellágyult. - De mit tegyünk,

HAGYSZEIlii
GYlIl-

helyiség B ti dapest 
központjában három­
száz négyszögméter 
területen ez üst árú­
gyárnak vagy más 
hasonló célra kiadó 
és azonnal elfoglal­
ható. A helyiség tel­
jesen különálló épü­
letrész. Bővebbet 
Dohány ucca 10.
H ázfelügyelőnél

miss Colton ? Értesítsük a rendőr 
séget ?

Azt nem ! Dobbal nem fogunk
verebet.

Az a veréb veszedelmesebb a 
karvalynál, miss a komornyik ez 
utóbbi szavaknál fázósan megborzon 
gott.

figyeljen ide, John és Bar 
bara itt elhalkította hangját, miköz 
ben lopva az ajtóra pislantott.

John, úgy látszik, megértette mozdu­
latát, mert korát meghazudtoló fürge 
seggel felugrott és kitekintett a folyó 
sóra, aztán óvatosan újra becsukta 
az ajtót.

Azt hiszem, egész nyugodtan be­
szelhetünk. l.esly az irodában dolgo 
zik.

All right 1 Tehát jól figyeljen, 
John : az egyedüli fontosságú dolog és 
erre kell irányulnia minden igyekeze­
tünknek, hogy olyan körülmények 
között csípjük cl a titokzatos árnyék 
testét, amikor tárgyi . . . érti tárgyi 
bizonyítékokat szegezhetünk a mellé­
nek.

Értein, miss ! És a tárgyi bizo­
nyítékok mellé egy jól működő auto­
mata revolvert jelentette ki Jolin 
hősiesen.

A mellékrészleteket hagyja ké­
sőbbre.

Igenis felelte a koinornvik 
leforrázva.

Szerintem folytatta Barbara, 
a legalkalmasabb pillanat akkor 

adódna, ha újra ,,havazna" , . .
— Mit csinálna ? ?

Ejnye értsen már meg hál, sze­
rintem a legjobb lesz akkor cselekedni, 
ha újra kokain-kiosztást rendeznek a 
garázsban. Ezt feltétlen megtudhat­
juk, csak ezt a szellemes kis készülé­
ket kell működésbe helyeznünk, 0 
nem is sejtené . . .

John őszinte csodálattal meredt a 
tanítónőre :

Oh nagyszerű ötlet I Igazán sohse 
hittem volna, hogy egy hölgyben 
ennyi merész ötlet és elszántság lakoz­
zék, mint önben, miss Colton ára­
dozott John.

( Folytatjuk)



Meglát a feleségem
Irta: Lőrinc* Miklós

Euer., darab előadási joga bármely nyelven kizárólag <lr, Marton Sándor színpadi kiadótól. Buda- 
pisi, ÍV. Bécsi ucea 1. szerezhető meg.. Copyright 1031*. hy dr. Alexander Marton, ISudap.-,

I Gonda
Személyek : , Zrínyi 

I, 1.0 in
Szín : Egy nagy vállalat irodája, két íróasztal, Idejön, Gonda <n egyik 

íróasztalnál ül, cigarettázik és újságol obas

.Maiiéi (csinos, fiatal lány, be): Górnia 
in kórom, u főnök úr kérdezleli. 
hogy (^sipolyának elmeid <■ Sze- 
vdre a levői V 

Gonda: Csipolyának?
Manci: Igen!
Gonda In dolog egyáltalában nem ér­

deklih Nincs kizárva, hogy elment' 
Mami A levelet a Gonda úrnak kel 

leli megírnia!
Gonda: Ja úgy!,.. Nekem/... Akkor 

nem ment el!
Manci Ezt mondjam a főnök úrnak? 
Gonda: Nem! . . . Neki mondja azt, 

hogy elment . . . még tegnap 
ajánlva... holnapra várjuk a vá­
lasz!'

Manci Jó , . de akkor aztán lessék 
még ma el is küldeni!

Gonda: Majd sietni fogok vele . . . egy 
ilyen piszok cégnél, ahol a fi/.élé­
sekéi elsejétől 20%-kai akarják le­
szállítani, az ember nem szokotl 
dolgozni!

Mond Igaza van, Gonda úr! Én se 
töröm magam, ne féljen' (El.) 

tanuU, (lapoz, az újságban és a székén 
még kényelmesebben terpeszkedik 
el): Nagyon helyes! 

árinyí (szorgalmas hivatalnok, hatal­
mas uktatömeggel becsoszog, rá- 
roskad vele az íróasztalára, majd 
fáradtan megtörli a homlokát): III 
mennyi munka van! . . . Legalább 
valaki volna, aki egy szer-másszor 
segítene az embernek . . .

Gonda (nézi Zrínyit és nevel), 
á’aiyi (dühösen ránéz): Mondja, mil 

nevel maga már megint?
‘■'"oda: Azt nevetem, hogy maga a leg­

ostobább ember a világon.

Zrínyi■ hz a maga privát véleménye., 
de vegye tudomásul, hogy maga 
nekem nem kompetens . . .

Gonda: Nézze. Zrínyi úr, maga bejön 
ide korán reggel, odaül az. aszta­
lához és egész nap úgy dolgozik, 
mini egy igavonó barom! Én azl 
hiszem, ha maga tudná, hogy mi 
készül ill. felhagyna ezzel a nagy 
szorgalommal!

Zrínyi: Készül valami
Gonda: Magának fogalma sincs arról, 

hogy mi! határozott a napokban 
az igazgatóság . . . Mondja. tud 
maga hallgatni?

Zrínyi: De még mennyire Indok . 
nézzen meg engem egyszer társa 
Ságban , . . egész ovié ülök. ülök e.- 
egy szót nem leltet kivenni belő­
lem!

Gonda: Hál ha tud hallgatni, én meg­
súgom magának. hog\ elsején álta­
lános redukció lesz'

Zrínyi: Redukció? . . . Mondja és mii 
redukálnak?

Gorilla: Ne féljen, nem a munkál . .
A fizetést . . És nyugodt lehet a 
maga fizetését - ha százszor olyan 
szorgalmas lesz is éppen ügy 
redukálni fogják, mini az enyé 

■ illet . ,
Z.rinyi: lliísz százalékkal'
Gonda: Micsoda? Maga ezt tudja és 

mégis így dolgozik?
Z.rinyi: Éppen ezért keli szorgalma 

suliban dolgoznom! Húsz százalék­
kal leszállítják a fizetésemel és ne 
kent 100 százalékkal kell szorgal­
masabban dolgoznom!

Gonda: Ezt nem értem! Miért kell
48 x $
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magának szorgalmasabban dolgoz­
nia?

Zrínyi: X feleségem miatt!
Cnnela: Zrínyi úr, ne ugrasson engem!
Zrínyi: Ha a feleségem meglátja, hogy 

n itt nem dolgozom szorgalmasan, 
i/.l fogja mondani, hogy azérl .szál­
lították le a íizeiésemet, mert rossz 
munkaerő vagyok!

11,1,1 xe beszéljen szamárságokat...
I felesége nem láthatja meg, hogy 
maga itt dolgozik, vagy nem dol­
gozik!

Zrínyi: Mondja, ismeri maga a fele­
ségeinél?

ionéin: Nem ismerem!
Zrínyi: (.serélnék magával... Hát 

ügyeljen ide... X/ én feleségem 
egy nagy feltaláló! . . .

Cilinder: Ks mit talált fel!
Zrínyi: Égy lávolbalátó gépel!
"‘linn: Olvastam róla az ujságokhan...

Zrínyi: Ne beszél jen! Benne volt ? És 
mii Írtak, róla . . . ?

ióiin/i." Hogy egy magyar mérnök ta­
lálta fel!

iiiii/i ‘ I e* k i csíny lem I: Ali! . magyar 
mérnök ... Az nem jó! De a fele­
ségemé az príma!.. Hogy lát az 
'-ele, magának arról fogalma sincs! 
Minden lépésem figyelemmel ki 
séri.. .

Címein: I .ehelellen!
Zrínyi: Becsületszavamra mondom 

Mióla feltalálta azt a .vacak gépet, 
nincs egv nyugodt pillanatom! 
Képzetje el egy férj helyzetét, aki 
India, hogy a felesége szeme állan­
dóan rajta pitién . . ?

Címein: Hacsak pitién!
Zrínyi: De nem pihen, minden mozdu­

latomat szemmel tartja!
Condn: Én a maga helyében már ré­

gen készre csináltam volna azt a 
gépet!

Zrínyi: Arról szó sem lehet . . . elzárta 
előlem!

Condo.- Hová?
Zrínyi: A hálószobába!

Gondét: És maga nem találja meg a 
hálószobában?

Zrínyi: Nekem oda most tilos a hp 
menet!

(leírnia: Mióta?
Zrínyi; Négy hete!
(1 emelet: Rémes!
Zrínyi: Hz! a részét ki lehel bírni a 

dolognak!
Címein: Mondja, mikor jött maga rá 

■ ura, hogy a feleségének van egy 
ilyen találmánya?

Zrínyi: Négy héttel ezelőtt . . , Az úgy 
történt, hogy egy délben összevesz­
tem a feleségemmel . . .

Condn: Szoktál; összeveszni?
Zrínyi (ttttyy meyyyőződtuel): Hogy 

ne Legalább minden másodnap.
'"inda: És meddig ez a harag maguk 

között?
Zrínyi.- Három-négy napig!
Co min: Szóval minden másodnap ősz- 

szeves/nek és egy ilyen harag há­
rom-négy napig tart!

Zrínyi: Éhből kiszámíthatja, hogy
mennyit vagyunk jóba!

Címein: Na és mikben szoktak össze­
veszni?

Zrínyi: Akkor véletlenül azon, hogy 
nem akartam kivinni a leveses tá­
nyérokat a konyhába . ..

Címein: Éhben látja igaza volt magá­
nak .

Zrínyi: Ugye, hogy igazam voll... 
Arra való a lány, mondtam én a 
feleségemnek, majd ő kiviszi! „A 
lány a húst tálalja“ mondta ö.

idd ki azonnal a leveses tányé­
rokat.'" ...Nem viszem!“ „Vidd ki!

■ -Nem viszem.“ „Ki viszed, vagy 
nem viszed ki . . és harciasán 
meglohoglalla elöltem a sótarlól . .

Címein: Persze, maga nem vitte ki?
Zrínyi: De erre már kivittem! . . . De 

ahogy dühösen felálltam a három 
tányérral . . .

Címein: Három tányér? Maguk csak 
ketten vannak . ., ?

Zrínyi: Égy üres lányér mindig oda 
'an készítve tartaléknak... ha ö

Hajszálakat arcról, xurm, «»»vonlok nélkül kiirtja, összes szépsé, 
a61 biztos sikerrel végzi Póttá) 
Atldrássy út 38, X. (Párisi Árúházz 

szemben) Miracle tiaJelt6vo|[i6sr.er szétküldése utas 
tassal. ílrllraele szépítőszerek Kérjen prospektust



merges. azt szokta a földhöz vágni, 
nehogy a leves kárbavesszen . .

Gond«: Milyen praktikus emberek ma­
guk!

Zrínyi: Tőlünk lehel tanulni! . . Szó­
val, ahogy dühösen felálltam a iá 
nyárokkal, megcsúsztam a szőnye­
gen, elbuktam, a tányérok persze.

Go ml«: Eltörlek
Zrínyi Kitalálta . A hm véri üresre 

aztán teljes erővel kitört a vihar, 
egy negyedóráig hallgattam., aztán 
elmenekültem hazulról

Gond«: Elmenekült
Zrínyi Egy körúti kávéházban emi 

grállam . . . (Szón/'/ irtán.) Eddig a 
napig nem csaltam meg a felesé­
gemet . .

Gouda. Es ezen a napon megcsalta?
Zrínyi: Mit csinál egy úriember elke­

seredésében . . . Megcsalja a felesé 
gél! , . Megláttam a kávéháziam 
egy szép szőke mit ... a szőke a 
zsánerem . . .

Honda: A felesége milyen >
Zrínyi: Barna . . . De ez szőke volt . , . 

Olyan szőke volt, mit mondjak ma 
gátiak . . . mint a nefelejcs

Gond«: A nefelejcs nem szőke .
Zrínyi: Az lehet, de ez a nő szőke 

volt! . . Bubi frizurát és nagy fe­
kete szemet viselt . . Odamentem 
hozzá, megismerkedtem vele, kíli 
zetlem a kávémat . . .

Gond«: Es az ö kávéját?
Znnyi Csak akkor ültem oda mikor 

" már fizetett . . . Addig ő nekem 
hiába mosolygott . . és hiába volt 
egv ellenállh tatlan démon, én nem 
mozdultam . szépen logok én fize­
tés előtt od. aenni . . Tudja mi­
lyen stratéga vagyok én!?

Goiul«: Képzelem!
Znnyi: fin közlegény voltam a világ­

háborúban!
Ganda: Gyönyörű! Es meddig vitte?
Zrínyi: A háború végéig . . . Akkor ki 

akartam lépni a semlegességemből 
es követeltem, hogy engedjenek ki 
az irodából a frontra ... de nem 
engedlek! . Azt mondták, hogy 
lekéstem!
i;a |._z( H itfihorúl lekéste, menjen

haza és várja meg türelemmel a
legközelebbit!

Zrínyi: Honnan tudja ezt maga ’
Honda: Azt hiszi, nem tudom, mivel 

szokták az embert elküldeni 
Persze, magát a kis kávéházi nő j. 
elküldte?

Zrínyi < jeíentőscytcl jenen). El de 
mikor.'. (Szimat után.) Nagyon 
szép lakása voll a kis nőnek

Manci (he): A főnök úr kéreti Zrinvi 
ural

Zrínyi. Megyek, Mancika!
Ganda: Fejezze csak he a munkájú!. 

Zrinvi úr! Mancika, mondja meg a 
főnök úrnak, hogy várjon egv ki 
CSÍP

Manci t initial nnnna lassan el):
Zrínyi (sóvárnyvu néz Marin utáni 

Jaj Istenem, de csinos lám'
Ganda: Nem fél, hogy a felesége meg­

látja azzal a távolbalátó géppel, 
hogy milyen sóvárogva nézi a 
Mancit?

Zrínyi: Nem láthatja meg . most 
háttal állok neki A Vilmos csá­
szár úton lakunk .

Ganda: Szóval sokáig együtt volt a 
kis nővel. . . És?

Zrínyi: Másnap a feleségem mindent 
tudott... rögtön sejtettem, hogy itt 
valaminek lennie kell . . . Elsősor 
ban a rádióra gyanakodtam . . Mii 
tudom én. amennyit én ehhez értek! 
Eehet, hogy ezzel látott meg min­
dent . . Nem igaz? Ezt egyszet le­
szerel lem'

Ganda: Maga egy térti a talpán: Nem

minden gondos anya csecsemőjénél ma már 
csak Krompeeher-féle Babyhintőporl használ, 
mert ez » legjobban bevált, kellemes illata, 
hyglentkus gyermekhintűpor. Gyógyít, szári!, 
puliit., hűsít. Igen olcsó és kiadós, egy doboz 
ára till fillér és minden gyógyszertárban, dro­
gériában és illatszertárban kapható. Vésni 
lásnál ragaszkodjunk a Krompeelier-gyárt- 

Hiányhoz '

A csecsemő helyes gondozása és táplálása 
című tanácsadákönyvecskét, mely fiatal 
anyáknak nélkülözhetetlen, ingyen küldi a 
Krompechcr Tápszergyár magyarországi fő­
raktára Budapest, V. kerület. Zrínyi ucca 3



íviszik magúnak a rádió, leszereli! 
A leleségének semmi beleszólása!

Zrínyi: éppen nem mondhatnám!...
Valami! ki kellel! találni . . . sokáig 
inriein a lej<-m<*(. míg végre n/[ la­
kóiam ki, hogy a rádiónak szaga 
van '

Honda: Szaga van a rádiónak?
Zrínyi- Szaga van és én nem bírom 

ezt a rémes rádiószagol!
untul a: A felesége erre azt mondta, 

hogy nines szaga!
Zrínyi; De nekem ó hiába mondta . . . 

l-ii mindenesetre ragaszkodtam a 
szagokhoz és leszereltem a rádiót... 
AÍasnap este próbából megint meg­
csaltam a feleségemet!

(ronda.- í. gyanaz/al a növel?
Zrínyi: A? bgy másikkal! Az elsőt meg­

untam , ,
(ronda: Szép egy alak maga, egyszeri 

találkozás után megán egy női!
Zrínyi: Na hallja," egy olyan nőt!
Kamin: Másnap persze a felesége 

megint mindent tudóit!
Zrínyi: Mintha csak ott leli volna!... 

erre leszereljem a telefoni a tár- 
"sával egy till . , az a tárcsa ne­
kem mindig gyanús volt , .

"'Iliin: l'islc próbáé,sahis!
Zrínyi: De micsoda nővel . . Uram!...
Vond": l'ersze, meginl valami kávé­

házi ismeretség?
Zrínyi: Nem! . . Uz nem!
Honda: Csak nem uccán ismerkedett 

meg vele?
y.nniil: Dehogy . Mondom, hogv ez
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nem olyan nő . . ez nem köt ne, 
ismeretséget! Kz úrinő volt

Kom la: llát hol ismerkeoell meg ve|, 
mégis?

Zrínyi: Lépcsőháziam!
(ronda: tv/ egy tisztességesebb nő ; 

beleli . . A nagyságos a -szón \ ,,j
is mcgliultu?

Zrínyi: Megtudta! . . . Erre leszereltem 
a villany-csengői! Este nagy próba., 
nem használ! , . . leszereltem a gáz- 
kálvliál, i'z se használ! . . . erre égé. 
szén leszereltem . . . Három hete 
teljesen le vagyok szerelve . . Be, 
láttam, hogy a távolbalátó nem a 
rádióban, a tele Iónon, a villany­
os,-„góbén és nem u gázkálylmhar, 
van, ha nem a hálószobában, ahova 
-n az első eset óta nem lehetem lie 
a lábamat . . ,

Kondit: Szerencsétlen ember... Mi 
lesz ennek a vége?

Zrínyi: Hiszen, ha egyszer vége lenne!
Manci (be): Zrínyi ár, hál nem leiszik 

Ilemenni a főnök árhoz?
Zrínyi: De igen. már megyek!
Komin: Mosl fogja majd megmondani 

magának a iónok ár, hogy 20% ka) 
redukálja a fizetéséi!

Zrínyi: Hál redukálják , . . Kijelenteni 
magának, hogy a húsz százalék 
nem is sok . , . Vegye lekinlelbo, 
hogy egy ilyen Ids fizetésnek, mini 
az enyém, a húsz százaléka a inai 
rossz világiam nem is pénz! 0:1.i

Komin: Mancika, maga maradjon ill" 
Idefigyeljen! Csináljunk a Zrínyi 
'el egv heccel! Képzelje el. ez a 
lökkeiiilőlt azt beszéli he magának, 
hogy a feleségének van egy távolba 
Iáin gépe és azzal minden lépéséi 
szemmel tartja!

Manci: Jaj, de érdekes!
(randa: hs most hetek óla nőkkel szóba 

se mer ullani, meri fél, hogy a fele 
sége meglátja!

Manci: Mi lenne ez a hecc., Gon da ár 
f-.n már előre benne vagyok! Ne 
hogy a Lilivel lessék megcsinálni

Honda: Kezdjen ki a Zrínyivel . . . ö 
bejön, en ill hagyom magukul egye 
dől . . . persze, ő nem fog bele 
menni a dologba, mert fél, hogv a 
telesege meglátja . , de maga erő

a

J



dmostani.. atmen dt időim"
a meghűlés napirenden van. Alig kez­
dődik a fűtés, már itt van a nétha meg 
az Influenza, Gyorsan, ho! a FORMAN I 
A Forman a legjobb és legegyszerűbb 
szer a nátha alien, A Forman meg­
lepően háti — A Formán kapható 
80 fillérért minden gyógyszertárban 

és minden drogériában.

vakolja rá magát . . . Érti? .. . Km- 
szakaija rá magát... Tudja, Man­
cika, ezt úgy kell csinálni.. .

'•land: Nekem akarja magyarázni'.'... 
De Górnia úr, gyűjtse kinn össze a 
lányokat és mikor az öléi«' fogok 
ülni, loppanjanak he .. .

<,n/idn: Maga az ölébe fog ülni?
Mami: fia egyszer hozzákezdek!
Z Hm/i (be, savanyú ábrázoltai ni egál 1 

a: ajtóban):
aundo: Mi az, Zrínyi úr?
Zrínyi: Huszonöt százalék! 
iiirula (nevetve): Mi ez magának.' 

Zrínyi: Maga csak ne nevessen olyan 
nagyon! Menjen he, most magát hi 
\atja a főnök úr!

••'inda: Engem nyugodtan kifelejthetett 
volna... Tavalyelőtt ki tudott fe­
lejteni, mikor a fizeléxvkel fel­
emelte!

Z.rniyi: Azóta megjavult a memóriája.,
< l.aül és dolgozik.)

’■inida (el).
Maiid (közeledik Zrínyi felé): Zrínyi

úr..,
rinyi: Tessék!

'land: Zrínyi úr, .
Znnyi: Valami haj van? 
dánéi: Zrínyi úr, maga nem sejt sem 

mit?
Zrínyi: Húsz százalékot sejtettem és 

huszonöt lelt belőle! 
innd: 'Zvinyi úr, én szeretem magát: 

Zrínyi; Na ne! . . .
'rímei: Eh nem tudok maga nélkül 

élni . . . Mióta itt van az. irodában 
én elvesztettem a fejemet . . (Kő 
'eleilik hozzá.)

Zrínyi Hagyjon nekem békét!
Manci. Hn tudom, hogy maga is sze­

rei engem, Zrínyi úr, ne legyen 
ilyen cinikus!

Zrínyi (ünnepélyesen, úgyhogy ez nem 
is Mimi inak, hanem « feleségének 
szól, aki minden mozdulnia! látja): 
Mancika kisasszony, nekem semmi 
közöm kegyedhez! . . . Az én szá­
momra más nő. mini a feleségem, 
nem létezik , . Én imádom az én 

drága, gyönyörű, angyali kis fele­
ségemet , . , (Hátrafordulva, mintha 
a feleségéhez szólana.) Hallottad. 
gyöngyvirágom1

Maiid: Ne légy ilyen kegyetlen hoz 
/ám, l.e.ó . én szeretlek, Leó... 
Én megörülök érted, Leó . . . (Át­
öleli és a: ötébe fii.)

'/.rinyi: Tessék leszóltam . . . Tessék 
engem el difii a .szerelemből ki 
hagyni . . . (Ki akin bontakozni a: 
öleléséből

Mann: Ne taszíts el magadtól, Leó. 
mert a Dunába taszíts/.! (.1 küzde­
lemben szándékosan üsszeborzalja 
Zrinyi haját és a nyakkendő­
jét kirántja a mellény alól.)

'/.rinyi < feláll, egy-két lépést cl távol n- 
ilik Miméitől): Hallottak már iíyei.V 
Megtámadni egy védtelen tértit! Én 
nem csalom meg a feleségemet!

Manci: ián nem i-. akaróin, hogy meg 
csatja . én piáiéi szerelemre gon 
dohain!

Zrínyi' Arról meg pláne nem lehet szó!
Zrínyivé l harciason bejön.': I a o

(Manci gyorsan el.t
Zrínyi: Drágaságom, esküszöm neked



Zrinyiné: Esküszöl? Mire esküszöl? 
Miért lóg kinn a nyakkendőd?

Zrínyi: A legújabb divat!
Zrinyiné: A legújabb divat? Na majd 

fii megmutatom neked, hogy mi a 
legújabb divat! Légy szíves gvere. 
velem rögtön haza!

Zrínyi: Meg nem telt le ez irodaidő!
Zrinyiné: Majd én beszélek a főnököd­

del, hogy engedjen el!
Zrínyi: Igazán lekötelezel!
Gonda (be): Csókolom a kezeit!
Zrinyiné: Bocsánatot kérek.. Zrinyiné 

vagyok!
ümtdn. Csókolom a kezeit.. Gonda! 

r\z asszony tetszik- neki. hozzálép. 
hosszú kézcsók.)

Zrinyiné: A férjemért jöttem, nagyon 
fontos dologban szeretném, ha el­
jöhetne velem!

Gonda: Oh kerem, parancsoljon, nagy­
ságos asszonyom!

Zrínyi Nekem van még itt egy kis 
munkám, én nem mehetek!

(■(inda Majd azt én elvégzem maga 
helyett!

Zrínyi (gúnyosun): Nagyon köszönöm! 
(Kezet nyújt.)

Zrinyiné: hn is hálásán köszönöm.
I jra kezet csókoltál mayának.)

Gonda Igazán nincs mii ... a nagysá- 
gos asszony óhajtására, boldogan!

Zrinyiné: Roppant kedves .. nem is 
tudtam, hogy a férjem ilyen kelle 
mes környezetben dolgozik . . . Meg 
vannak ve Ív elégedve?

Gonda: Hál Istenem . . . (Kézcsók.)
Zrínyi: Ezt a szemtelen frátert!
Gonda: Remélem, még lesz szerencsém 

a nagyságos asszonyhoz?
Zrinyiné: Oh én is remélem . . De most 

[Men vele. Górnia úr, sietnünk 
kell . , Leo, készen vagy 9

Zrínyi: Készen!
Zrinyiné (megragadja Zrínyi kezét 

harciasán): Gyerünk Leó!!
Gonda: Isten vele, kedves Zrinvi úr!
Zrínyi: A viszonthallásra!

Ganda: Miért a viszonthallásra9 
Zrínyi. Meri látni nem akarom 

bel!!

(FÜGGÖNY!

lob

II RÉSZ

< Történik Zrínyi lukasán, a szín néhány 
pillanatig üres.. maja Zrínyi és /n. 
nyiné haza érkeznek. Zrinyiné harca, 
san jón be, Zrínyi feine kuli ay na „Iánál

Zrinyiné: Juliska, Juliska!
Julis (paraszt cselédleány, be): Tet­

szik parancsolni?
Zrinyiné- Hozza be a nagyságos úr kol 

férjét!
Zringj- Utazom valahová?
Zrinyiné: Majd meglátod!
Juits (el, majd a kofferrel „issza)- T, - 

sók! (El.)
Zrinyiné: Most pedig vedd a kofferedet 

és takarodj!
Zrínyi: Kidobsz a saját lakásomból9 
Zrinyiné: Ki!
/-rinVi: Ne legyél ilyen udvariul lan! 
Zrinyiné: Elválunk! En nem élek lo 

vább egy percig sem egy ilyen cm 
bérrel! Voltam az ügyvédemnél, 
megindítottam a válópert és elin 
teztem vele, hogy le elköltözöl in 
neu és a lakás az enyém marad!

'rinyi: lied a lakás . . . és az envém ez 
a koffer!

Zrinyiné. Az a tied!
Zrínyi: Nem akarsz cserélni?
Zrinyiné: ,\ kofferben minden 

van, amire szükséged van!
Zrínyi: Hát te csakugyan el 

válni?
Zrinyiné- Már meg is kérték a 

met!
Zrínyi: Gratulálok... Legalább 

ismerős?
Zrinyiné: Természetesen!
Zrínyi: Meri akárkihez nem adlak! 
Zrinyiné: Ebbe nincs beleszólásod! 
Zrínyi. Különben még el sem váltunk! 
Znnyine: Légy nyugodt, majd "elválaszt

beim:

akarsz

keze

valami

.............“j maju

ZONGORÁK, GRAMOFONOK
és minden más _ _

hangszer Reményinél ^ 5R...S()
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hirosiig! Abszolút házasságbontó 
nk lorog fenni Megcsaltál!!

/ óii/i; \z egész csak egy kísérlet 
volt!

/tinyinc: A le korodban már nem .szok­
tuk kísérletezni!

Zrínyi: Na és az Einstein? Az idősebb 
nálam! . . És le mindenl meg is 
iioesálotlál már nekem!

Zrinyiné: Elég ostobaság volt tőlem, 
meri három hete, mióta megbocsá- 
lutlam neked, három hete min­
dennap megcsalsz!

/.rinyi: Hogy mondhatsz ilyet? Hiszen 
ív láthattad, hogy nem csaltalak 
megl

Zrinyiné: Eli nem láttáin semmit!
Zrínyi (őszinte csodáikoziíssal): Nem '
Zrinyiné: De tudom... hogy minden 

nap megcsalsz!
Z.rinyi: Tudodi Hál mi van avval a 

dologgal V
Zrinyiné: Miféle dologgal?
Z.rinyi: A gépV
Zrinyiné: Mit idegesíts/? Micsoda gép?
Z.rinyi: Én már sejtek valamit ' Va­

kum baj van a géppel . . eltört . . 
három hete nem látsz vele!

Zrinyiné: Mész, vagy nem mész'.'
Ziitiyi: \ gép eltöri, maradok:
Zrinyiné: \zf hiszed, logok miallad 

még bosszankodni! Átmegyek a ma­
máért. majd ö elintézi ezt a dől ■ 
goi!

Zrínyi: Akkor inkább megyek
Zrinyiné: Na látod! Mész te. Ita én aka­

rom!
riin/i (sitinél ultin): Tudod mit. mos! 

már nem megyek!
Zrinyiné.- Ilyen hamar meggondoltad 

- dolgot! ?
yrinyi: l.álrii akarom a mamái!
Zrinyiné: Most nem Ívsz benne örö­

med!
rinyi: Nolisv voll, éppen most legyen!

‘rinyiné: Légy nyugodt, mingvárt ill 
lesz! (FA.)'

'inyi: Addig is kézcsókomat!
'hil l Csak tudnám azt, hogy hová 
küldte javíttatni azt a gépel: ?
■Juliska!!!

őili-i (be): Tessék?

/.rinyi (hi.itimusnn félrehúzza): Mondja 
■luliska, akar maga keresni?

■Julis: Mennyit?
Zrínyi: Én kérdek magútól valamit! 

Ha őszí ni én válaszol, kap tőlem tíz 
pengőt!

Julis: V kevés!
Z.rinyi: Maga talán egy válaszért töb­

bet szokott kapni?
Julis: \z a kérdés, hogy mit válaszo­

lok . . nem bánom, hulljuk azt a 
kérdést!

Z.rinyi: '■ >v amit most kérdezek, arról 
nem log cg\ sz-'t sem szókon a le­
li végemnek!

Julis: Nem!
■Zrínyi Adja rá a bevsiitetszax ál:
Julis: Mit?
Z.rinyi \ becsületszavát!
Jnlis: Hal dögöljek meg. ha \ issza 

mondom!
/.rinyi titokzatosan): Tud maya arról, 

hogy a ít tőségemnek van miami 
gépezete, amivel a tavidba teilet 
látni

(tilts: Van neki! Tess,-;, ideadni a 
jiéiizi!

Béli.
I mugyar Wi-isv rvgvvn viben 

egészen egyénie-s szenved c- 
lyokfól túl fiit ólt i - vier i <-í hl 
3 es levegői ad. Olvas ó it cl 
I II d i a r a g ■ <1 ti i az ó ide 
g r ii s z e r ti, ■ /. g ;> I m akkui 
I e I j c s I u )■«. s a világ á- 
b a, meiyvif mint ismeretien 
sugarak világítanak be a mö­
llern élei m.dy.séges titkaiba. 
A 288 old akis, eredeti réz 
karcs/crű képekkel, tarkított

FEKETE VESZEDELEM

című í a n t a N /. 1 i k ii .s regé­
nyében a francia idegenlégió 
afrikai • letét, s a színes és 
fehér faj harcát tárgyalja a 
csereember személyében ok* 
kult isl a alapon, \ra ? z, 1 é se» 
k ö I é < I» e n 2 pengő 10 fillér 
bér men ive, íjhmvef tel Tő fil­
lérre! drágább Beszerezhett> a

kiad óh i va f alaba n, B oda pes í, 
V! [. kerület, Dohány uccu )2
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fiig

/ rini/i ’> nr pm egv kicsit, meg iíciil \ a 
gyünk készen . . hol tartja azt?

hili.i iokban! Tessék ideadni a 
pénzt

Zrínyi: V;i rjo/i 1 Miféle tokban '
Jiil’;- A nagyságos in meg úgy kér­

dezi, mintha soiisem látta volnál 
Hát nvm mindig magukkal hord­
jak. ha a színházba mennek!

MvujviiI . . Maga gukkcnö! he-

J:ih . l-ehel. hogy ligv híjjákl . . . Tes- 
s>'l ideadni a fi/ pengői!

/r'iwi De nem r/t kérdezem, lm 
•ii'ni, hogy nines-e valami más gé 
pe/eie. amivé!, mikor nem vagyok 

1 *Ihon nézni s/okotl engem '
■ nil/: r i más! még tizenöt pengőért se 

Indok:
'■■'Hlni: Nem küldőn magával a telesé- 

gém moslanahaii valami esomngot 
valahova, hogy vigyen javillalni 
valamit ?

Jtilts: Nem!
/. nniii: Vagy nem járt ill mostanában 

valami olyan lakatos , vagv órás 
vagy mérnök fajta ember?

mii HU) 
oldatos rouvc 

i'íH? egy omorikai 
köztársaság fórra dal 

»iiáaak fd«>ztri--rí;, e,U. amiak 
Aíörcsét es s»krvt:-s befejezését 
• t^alnus módon tárgyalja, hocv 
,A ^vaso szinte habzsolia 

fejezetet a másik után. Iv/Va 
mf), amilyen példái la - 

nul kgaim:!1;. olyan

latsáffos*11

Vnt kémén v 
kői vsbeik bérmeiUye } 
Be szerezheti
hi\ ní;ifAb;m, || u <j
kerület* l)<»h

, :‘u f,
■\ lOil.flt! ÁJ, kiadó- 

I V «' - I. Hl.
«Hly Hí'l.'il Ili -v/tim

marná-

■hilis: !,. igen! , légy olyan mérnök 
fajin, az járt!

Zfititji: l'.s mit csinált?
Juhs: Megcsókolt;, a nagyságos a../ 

szőnél!
/r"»n (pillanatnyi gondolkodás uh::, 

haragosan Ha hazudik, azt net- 
szerelem! t Gxenyetés. >

■hilis: Vendég (Sichte cl.)
'•«'Illa (bejön, az ajtóban megöli.

rctí: Alászolgájii Zrínyi tír 
/.rnuii: Mit akar itt maga? , lés nő 

nevel már megint?
Urmia. Vendégségbe jöttem!
/nni/i (gúny,mm): Nagyon örvendek 

líiglaljon helyet!
<‘<uula: A nagyságos asszony idehne 

va n ?
Zrini/i: Nincs! . Hazaméul 

jácrM
hóiul,,: \ mamájáért? Hosszal sejtek 
Zrínyi; Isii is! . . , Most jut eszembe 

hogy mégis csak jó. hogy jöil 
Dondn úr! Ha ők kelten lesznek 
legyünk mi is kelten... Hauen 
idefigyeljen, nagy szenzáció mi 
lávolbalálé) gép eltöri' A feleségen 
három napja nem lát vele!

(lOrulu: Magának ezt sürgősen ki 
használnia!

Zrínyi. Bízza, csak rám! 
hoiuia: Meg akarja csalni megint a f 

leségéi ?
Zrínyi: Nem szeretem az ilyesmiket el 

kiabálni!
hóin f numikiirőxleány. kopoytulás álon 

bel: Pardon, zavarok!
Zrínyi- Dehogy zavar, kisasszony, 

csak tessék (Gondóhoz.) De magái 
/•avarja, párologjon l:e gyorsan .. 
másik szobába!

Gtmtltt: Mulasson lie előbb önagysngú- 
nak!

Zrínyi (tuszkolja az ajtó felé): Majd ha 
kijött!

Gond a < el I,
Zilniii I hcnc.eyoe kiszól Górnia után) 

l ehel hallgatözni!
I.oln: A nagyságos asszony itthon van?
Irinyi: Hála Istennek!
hola: Akkor megyek be. hozzá!
Z.rtnyi: Mondom, hogy nincs itthon! 
hi./a: Majd. visszajövök talán egy tél 

Ara múlva, akkorát;, i'tbon lesz?

A
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/'finit Csak maradjon, drága Lola kis­
ii-.szuny . . . Mondja, mit szólna 
maga ahhoz, ha én meghívnám ma 
,-síére magát egy kétszemélyes kil­

át sorára1:'
Ijita Hogy jut ez eszébe Zrínyi űr-

Xrimii: Gondolom, hátha éhest
/.o'; Maga egy drága, édes ember, Zri 

itví úr! Olyan régen voltam hemir 
■ yv jó kis züllésben'

/.iiiw. Kimegyünk Budára egy kis 
Micsmába!

I,uh Jaj. de gtiszla lesz . , . édes Zri- 
\i ár... (Átöleli, megcsókolja.) 

Hol találkozunk?
Zrínyi Kstr íl-kor a Visegrádi uccu 

sarkán!
i.-ii'i. I n oil leszek már "/VJ-kor!
Zrínyi. Nyugodt lehet, én is!
I.i'i i: De most akkor sietek, hogy a 

dolgaimat elintézzem ... a nagysá­
gú- asszonyért majd csak holnap 
jövők!

Zrínyi Jó . megengedi, hogy meg­
csókoljam a kezét?

I.oht: Nem akarja inkább az. nreomaf?
Zrínyi Dehogynem! (Megcsókolja.)
I.nltt (a csók után): De most igazán 

sietek, pontos legyen Zrínyi úr! 
1 :\: ajtóban csókot int <‘s cl.)

/.riiu/i: Szervusz! (Szűnel után.) (ronda 
úr! (Pózba vágja magái, majd mi­
kor Gouda bejött.) Na. mit szól 
ehhez Gon da úr? Tudok, mi??

Hoiidti (he): Maga egy boldog ember! 
így szeretik a nők!

Zrínyi IIigyje el, sokkal jobb' volna, 
ha nem tudnám a nőkéi ilyen 
könnyen meghódítani! . . . Képzelje 
el, hogy például annak idején a fe­
leségem meghódítása nem sikerüli 
volna ...

Hr,:ntn: Mondja Zrínyi úr, nem akar 
maga kibékülni a feleségével?

Zrínyi; Nem!
Honda: Nézze én a maga javát aka 

rom!.,. Ha maga most kibékül a 
feleségével, ki tudja csalni tőle a 
titkot, hogy hol van a távolbalátó 
gép és megsemmisítheti . . . az is le 
bel. hogy el tudja adni!

Zrínyi: Tud rá vevőt?
Honda: Maga már árulja?

Zrínyi: \ eleliemii szükségem volna egv 
kis pénzre!

Honda: Kibékül, vagy nem bekül ki?
Zrínyi: Tudja mit, kibékülök' (Kezd 

ngnjt.l
Honda (ráüt a kezére): Mit tolakszik, 

nem velem van haragba, hanem a 
feleségével!

Zrínyi: Én magára sokkal jobban ha­
ragszom, mint rá!

Honda: Miért?
Zrínyi: Meri egy ilyen randevú elöli 

kibékít vele! É/l érdemiem meg én 
magától ?

Zrinyiné (be. Sem veszi észre Hondái) : 
Na I

Zrínyi : Jön ?
Zrinyiné: A mama tíz pere mu!vu 

it t lesz !
Zrínyi: Élég hamar !
Zrinyiné (észreveszi Hondát) : A Górnia 

úr ? . . .
Honda : Csókolom a kezeit !
Zrinyiné: Nahát, milyen kedves, fog­

laljon helyet !
Honda: Köszönöm, nem akarok za 

várni, hallom, vendéget tetszenek 
várni!

Zrinyiné: Oh, estik a mamát várjuk !
Honda : Nem leszek alkalmatlan ?
Zrinyiné : Szó sínes róla ! A marna 

nagyon fog örülni ! Milyen kedves 
öntől, hogy ilyen hamar tiszteletéi 
teszi nálunk !

Honda: Nagyságos asszonyom . . én 
mint békeangyal jöttem most. ide ! 
Nekem elpanaszolt mindent a Zri 
nyi úr . . . és azért jöttem, hogy 
kibékítsem önöket ! Nagyságos 
asszonyom, én igazolom, hogy a 
Zrínyi úr hetek óta rá sem nézett 
senkire !

Zrinyiné : Minden nap megcsal !
Honda : Dehogy csalja meg, nagysá­

gos asszonyom I A nagyságos asz 
szonynak a férje hűtlenségéről min 
dig pozitív adatai voltak , . lehe­
tetlennek tartom, hogy most egyet 
len adata is volna . . .

Zrinyiné : Pozitív adatom nincsen, de 
lélektani okokból következtetek 
arra, hogy megcsalt !

Honda: Ne tessék a Zrínyi úrnál
lélektant keresni !

K



- Zrínyi: Úgyse talál !
/rinyiné : Lehetetlennek tartom, hogy 

tévedjek !
Gonda: Pedig téved, nagyságos asz- 

szony Tessék most az egyszer 
kibékülni még vele !

/rinyiné : Nincs semmi értelme ! 
Gonda; Dehogy nincsen! A kedves 

mama is milyen boldog lenne, ha 
szeretetet találna itt 1 Ugyebár, 
Zrínyi úr, ön hajlandó kibékülni ? 

Annyi : Én megbocsátok !
Gonda : Na tessék már . . , tessék már 

kibékülni!
Zrinyiné : Nem bánom ! Az ön ked­

véért most az egyszer még meg­
bocsátok ! ( Férjenek csókranyujtja 
i kezét.)

Gonda : Na végre !
Zrínyi: Hozzál be, fiam, a Gonda 

úrnak egy kis konyakot, . . ezt ő 
nagyon szereti . . . iszákos ember ! 

iionda : Iszákos éppen nem vagvok 1 
Arinyi : Na . . , tegnap is az Üdv 

Hadsereg szállította haza 1 
/rinyiné: Egy pillanat. (El.)
Gonda: Na, maga ronda fráter, ki­

békítettem V
Zrínyi; Nagy vicc . volt !
Gonda : Mi az, hogy vicc volt ?
Zrínyi: Ha én nem vagyok itt, sohase 

vele kibékíteni 1
Ez a köszönet, mert jót tet- 

magával ?
dó lettért maga ne várjon 

köszönetét ! . . . Van magának arról 
fogalma, hogy milyen komiszak az 
emberek ! . . . Én mondom magá­
nak, hogy nem szabad köszönetét 
várni senkitől ! De tudja mit ? . . .
I la kiveszi a feleségemtől, hogy 
Imi javítják azt a távolbalátót, 
akkor nagyon hálás leszek ma­
gának 1

Gonda : Akkor megengedi, hogy a ma 
csli randevúra én menjek el masa 
helyett ? 1 8

Zrínyi: Lehetetlent azért nem kell 
kenne ! Erre a randevúra a fele­
segemmel való kibékülés örömére 
én megyek el I

/rinyiné (konyakot, poharakat hoz be 
's 1 essek parancsolni 1 (Kor­
ét maitok, isznak.)

tud 
(jonda 

lem 
Zrínyi:

Gonda : A béke örömére i 
/rinyiné: Kár, hogy a mama nincs

Zrínyi: Na fiacskám . . . most olyan 
jó hangulatban vagyok !

Gonda: Nagyságos asszonyom, most 
hogy a béke szent és megbont’ 
hatatlan, árulja el, hogy mik azok 
a bizonyos lélektani okok 1 

Zrinyiné: Nem akartam ugyan be­
szélni erről, de ha kívánják 

Zrínyi: () kívánja I 
Zrinyiné : Az utóbbi hetekig minden 

hűtlenségét a legapróbb részletekig 
megtudtam . . .

Gonda: Látta, ugyebár, a nagyságos 
asszony "?

Zrinyiné: Hogy láthattam volna ?
Megtudtam !

Zrínyi : Kitől ?
Zrinyiné : Tőled 1
Zrínyi (ijedten) : Tőlem ? . . . Én nem 

mondtam ilyesmit neked soha! 
Én mindig igyekeztem letagadni! 

Zrinyiné : Amikor tudtál róla, nem 
mondtad 1

Zrínyi : Es mikor nem tudtam róla !
7.rinyiné : Álmodban I 
Zrínyi : Álmomban ?
Gonda : Álmában?
/rinyiné : Igen, álmában mindazt, 

ami napközben történik vele, H 
szokta mondani !

Zrínyi: Te jó Isten !
Zrinyiné : Eddig minden hűtlenségét 

megtudtam, mert ezek olyan élmé­
nyek voltak a számára, hogy róluk 
álmodott és álmában mindent el­
mondott nekem . . . de most már 
hetek óta csupa közömbös üzleli 
ügyről beszél . . .

Gonda: Ha egyszer nincs miről ál­
modnia 1

Zrinyiné : De van ! . . . De most már 
nem szeret úgy, mint eddig szere 
tett... a hűtlenségei nem okozlak 
iveki lelkiismeretinrdalásL . . . most 
már megcsal és utána tud közöm- 
bős dolgokról álmodni . . .

Zrínyi (a fejéhez kap) : Szent Isten . .
Ma éjszaka kibeszélem a manikűré' 
kisasszonyt ! (Egy székre roskad.!

Gonda : Bosszul van a Zrínyi úr, ki 
vizel hamar !



Zrinyiné: Jaj Istenem (szaladva el). 
® Zrínyi (Ielugrik) : Most találjon ki 

valami okosat, Gond a úr, végem 
van . . . ma egész éjszaka a Loláról 
fogok álmodni !

Górnia : Várjon egy kicsit !
Zrínyi: Kibeszélem a csókot, a ran­

devút . . .
Gonda : Megvan ! . . . Nagyszerű öt­

let ! . . . Ide figyeljen !
Z.nnyiné (he egy pohár vízzel): Itt 

van a víz, fiacskám 1 
Zrínyi (gyorsan visszaüt a szűkbe és 

iszik a vízből). Elég!... Mintha 
egy kicsit jobban volnék !

Gonda (nagy előkészület alán) : Nagy­
ságos asszonyom, egy nagy meg­
lepetést szeretnék közölni önnel ! 

Zrínyim. : Meglepetést ?
Zrínyi (fogalma sincs semmiről): De 

micsoda meglepetést 1 
Gonda Mindaz, ami hetek óta a 

nagyságos asszony körül történik, 
csak egy kísérlet volt . . .

Zrínyivé (Zrínyihez) : Miféle kísérlet? 
Zrínyi: Mit tudom én ? Majd ő 

megmondja !
Gonda : A kísérlet sikerült ... a nagy­

ságos asszony elhitte, hogy a férje 
több ízben megcsalta, holott a 
valóságban ez sohasem történt meg! 

Zrínyim : Hanem ?
Zrínyi: Csak nem képzeled !
Gonda : A Zrínyi úrnak van egy ember­

felet ti tulajdonsága ... a Zrínyi 
úr egészen egyszerűen arról tud 
álmodni, amiről akar !

I
® Gondos szülök megválogatják, hogy gyer­

mekeik mit olvasnak. A legkönnyebben be­
folyásolható a gyermek ás így nagyon 
fontos, mit adunk a gyermek kezébe..

TOLNAI
j KIS KÖNYVTÁRA
i “Ifiig megjelent 5 kötete, pompás eztistözött 
I tokban, minden gyermek vágya. Az 5 kötet 
1 terjedelme közei 640 oldal, mintegy 430 szl-

I
ncs es fekete képpel. A legszebb mesék, el­
beszélések és kalandos történetek, melye­
ket ezen kötetek tartalmaznak kötik íe legjob­
ba a gyermek figyelmét. Az 5 díszes kö- 
• 'rsu könyv ára, az eztistözött tokkal együtt
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Zrinyiné : Lehetetlen i
Zrínyi: Mért volna ez lehetetlen ?
Gonda : Ö azt akarta álmodni, hogy 

megcsalta a nagyságos asszonyt 
és azl álmodta . . .

Zrinyiné: És én elhittem, hog\ tény 
leg megcsalt . . .

Gonda: Ma éjszaka mindent bebizo­
nyítunk . . . elhatároztuk, hogy Zrí­
nyi úr ma éjszaka Loláról, a mani­
kűrös kisasszonyról fog álmodni.

Zrínyi (félre) : Micsoda csirkefogó !
Gonda: Azt fogja álmodni, hogy Ili. 

ebben a szobában, inig a nagysá­
gos asszony nem volt idehaza, 
megcsókolta Lolát és megbeszéli c 
vele, hogy ma este találkoznak 
de a randevúra nem 6 megy el, 
hanem én.

Zrínyi : Dehogy megy maga ! Én 
megyek el !

Zrinyiné : Ez mindegy . . . nem ez a 
fontos.

Zrínyi: Ez nekem nagyon fontos, 
így beszéltük meg, tehát én me­
gyek el.

Gonda: A dolognak ezt a részét meg­
változtatjuk.

Zrínyi: E/A nem lehel megváltoz­
tatni.

Zrinyiné: Ha te akarod, lehet.
Zrínyi: De én nem akarom .
Gonda (fenyegetőn) : Én megyek cl. 

vagy nem én megyek el ?
Zrínyi : Jó ' Maga megy ! Maga 

gazember!
Zrinyiné: Ez valóságos csoda. De 

miért éppen a Loláról álmodsz ? 
Álmodj valaki másról.

Zrínyi: Ennyit mór lehet váltó/,
látni. . .

Zrinyiné : De ígérd meg legalább, hogy 
valamelyik éjszaka majd rólam 
fogsz álmodni . . .

Zrínyi : Boldogan, drágám !
Zrinyiné: Egy másik éjszaka pedig 

majd a mamáról.
Zrínyi : Azt már nem !
Zrinyiné : De miért nem ?
Zrínyi: A kedves mama még álmom 

ban sem jöjjön elő !

Függöny.

■f.í , - .v - ■



V Zrínyi: Úgyse talál!
Zrinyiné : Lehetetlennek tartom, hogy 

tévedjek !
Honda; Pedig téved, nagyságos asz- 

szoiiy : Tessék most az egyszer 
kibékülni még vele !

Zrinyiné : Nincs semmi értelme !
Honda: Dehogy nincsen! A kedves 

mama is milyen boldog lenne, ha 
szeret etet találna itt i Ugyebár, 
Zrínyi úr, ön hajlandó kibékülni ?

Zrínyi : fin megbocsátok !
Gonda: Na tessék már . . , tessék már 

kibékülni!
Zrínyim’ ; Nem bánom ! Az ön kod- 

veerl most az egyszer még meg­
bocsátok I ! ['érjenek csókrani/ujlja 
■i kézéi.)

Honda : Na végre !
Zrínyi: Hozzál be, fiam, a Honda 

úrnak egy kis konyakot . . . ezt. ő 
nagyon szereti , . . iszákos ember !

Honda : Iszákos éppen nem vagyok I
Zrínyi : Na . . , tegnap is az Üdv- 

Hadsereg szállította haza !
Zrinyiné: Egy pillanat. (El.)
Honda : Na, maga ronda fráter, ki­

békít ellem ?
Zrínyi: Nagy vicc. volt !
Honda : Mi az, hogy vicc volt ?
Zrínyi: Ha én nem vagyok itt, sohase 

tud vele kibékíteni !
Honda : Ez a köszönet, meri jót lel­

tem magával ?
Zrinyi ; Jó lettért maga ne várjon 

köszönetéi ! . . . Van magának arról 
fogalma, hogy milyen komiszak az 
emberek ! . . . Én mondom magá­
nak, hogy nem szabad köszönetét

ni ni oCltIVILUJ i luujit IIUL
Ha kiveszi a feleségemtől, hogy 
hol javítják azt a távolbalátót, 
akkor nagyon hálás leszek ma­
gának I

(m,,da: Akkor megengedi, hogy a ma 
esti randevúra én menjek el maga 
helyett ? I 8

Zrínyi: Lehetetlent azért nem kell 
kenne I Erre a randevúra a fele­
segemmel való kibékülés örömére 
en megyek el 1

Zrinyiné (konyakot, poharakat hoz be 
'ott) : Tessék parancsolni ! (Koc- 

a utánuk, isznak.)

Gonda : A béke Örömére !
Zrinyiné: Kár, hogy a mama nincs

Zrínyi: Na fiacskám . . . most olyan 
jó hangulatban vagyok I

Gonda: Nagyságos asszonyom, most 
bogy a béke szent és megbont­
hatatlan, árulja el, hogy mik azok 
a bizonyos lélektani okok I

Zrinyiné: Nem akartam ugyan be­
szélni erről, de ha kívánják

Zrinyi: O kívánja I
Zrinyiné : Az utóbbi hetekig minden 

hűtlenségét, a legapróbb részletekig 
megtudtam ...

Honda: Látta, ugyebár, a nagyságos 
asszony '?

Zrinyiné: Hogy láthattam volna? 
Megtudtam !

Zrinyi : Kitől ?
Zrinyiné : Tőled I
Zrinyi (ijedten) : Tőlem ? . . , fi„ nem 

mondtam ilyesmit neked soha! 
En mindig igyekeztem letagadni!

Zrinyiné: Amikor tudtál róla. nem 
mondtad 1

Zrinyi : Es mikor nem tudtam róla I
Zrinyiné : Álmodban !
Zrinyi : Álmomban ?
Honda : Álmában?
Zrinyiné : Igen, álmában mindazt, 

ami napközben történik vele, -I 
szokta mondani !

Zrínyi : Te jó Isten !
Zrinyiné: Eddig minden hűtlenségét 

megtudtam, meri ezek olyan élmé­
nyek voltak a számára, hogy róluk 
almodoll és álmában mindent el­
mondott nekem... de most már 
hetek óla csupa közömbös üzlei i 
ügyről beszél . . .

Honda ; Ha egyszer nhies miről ál­
modnia I

Zrinyiné : De van I . . . De most. már 
nem szeret úgy, mint eddig szere 
tett ... a hűtlenségei nem okoznak 
neki lelkiismeretíurdalást. . . most 
már megcsal és utána tud közöm 
bős dolgokról álmodni . . .

Zrínyi (a fejéhez kap) : Szent Isten . .
Ma éjszaka kibeszélem a manikűré 
kisasszonyt I (Egy székre roskad. i

Honda : Rosszul van a Zrinyi úr, ki



Annyim:: .táj Istenem (szaladna cl).
Zrínyi ((elugrik) : Most találjon ki 

valami okosat, Gomla úr, végem 
van . . . ma egész éjszaka a Loláról 
fogok álmodni !

Gonda : Várjon egy kicsit !
Zrínyi: Kibeszélem a csókol, a ran­

devút . . .
Gonda: Megvan!... Nagyszerű öt­

tel!... Ide figyeljen !
Zrínyi né (he egy pohár vízzel): Itt 

van a víz, fiacskám !
Zrínyi (gyorsan visszaül a székbe és 

iszik a vízből). Elég!... Mintha 
egy kicsit jobban volnék !

Gonda (nagy előkészület után) : Nagy­
ságos asszonyom, egy nagy meg­
lepetést szeretnek közölni önnel !

Zrinyiné.: Meglepetést ?
Zrínyi (fogalma sincs semmiről): De 

micsoda meglepetést!
Gonda Mindaz, ami hetek óta a 

nagyságos asszony körül történik, 
csak egy kísérlet volt . . .

Zrinyiné (Zrínyihez) : Miféle kísérlet?
Zrínyi : Mit tudom én ? Majd ő 

megmondja 1
Gonda : A kísérlet sikerült ... a nagy­

ságos asszony elhitte, hogy a férje 
több ízben megcsalta, holott a 
valóságban ez sohasem történt meg!

Zrinyiné : Hanem ?
Zrínyi: Csak nem képzeled !
Gonda : A Zrínyi úrnak van egy ember- 

feletti tulajdonsága... a Zrínyi 
úr egészen egyszerűen arról tud 
álmodni, amiről akar !

] Gondos szülök megválogatják, hogy gyer-

II meketk mit olvasnak. A legkönnyebben bc- 
I jolyásolható a gyermek ös Így nagyon 
I fon t os, mi I a dunk a gyermek kezébe.

TOLNAI
\ KIS KÖNYVTÁRA
% eddig megjelent 5 kötete, porapás eztistőzött 
l tokban., minden gyermek vágya. Az 5 kötet 
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Zrinyiné: Lehetetlen!
Zrínyi Mért volna ez lehetetlen ?
Gonda : Ő azt akarta álmodni, hogy 

megcsalta a nagyságos asszonyt 
és azt álmodta , . .

Zrinyiné: És én elhittem, hogy léin 
leg megcsalt . . .

Gonda: Ma éjszaka mindent bebizo­
nyítunk , . . elhatároztuk, hogy Zrí­
nyi úr ma éjszaka Loláról, a mani 
kűrös kisasszonyról fog álmodni

Zrínyi (félre) : Micsoda csirkefogó !
Gonda: Azt fogja álmodni, hogy iti. 

ebben a szobában, míg a nagysá­
gos asszony nem volt idehaza, 
megcsókolta Lolát és megbeszélte 
vele, hogy ma este találkoznak . ,
de a randevúra nem 6 megy cl, 
hanem én.

Zrínyi Dehogy megy maga ! Én 
megyek cl !

Zrinyiné : Ez mindegy . . . nem ez a 
fontos.

Zrínyi : Ez nekem nagyon fontos, 
így beszéltük meg, tehát én me 
gyek el.

Gonda: A dolognak ezt a részét meg 
változtatjuk.

Zrínyi: Ezt nem lehel megváltoz­
tatni.

Zrinyiné: I la te akarod, lehel.
Zrínyi: De én nem akarom .
Gonda (fenyegetőn) : Kn megyek el. 

vagy nem én megyek el V
Zrínyi : Jó ! Maga megy ! Maga 

gazember !
Zrinyiné: Ez valóságos csoda. De

miért éppen a Loláról álmodsz ? 
Álmodj valaki másról.

Zrínyi: Ennyit már lehet változ
tatul. .

Zrinyiné : De ígérd meg legalább, hogy 
valamelyik éjszaka majd rólam 
fogsz álmodni . . .

Zrínyi: Boldogan, drágám !
Zrinyiné: Egy másik éjszaka pedig 

majd a mamáról.
Zrínyi : Azt már nem !
Zrinyiné : De miért nem ?
Zrínyi : A kedves mama még álmom 

ban sem jöjjön elő !

Függöny.



\ grafologns üzenetei
í-.- v rf . >f/A »Ultin ícvclekie adunk, ameiij 
niellékeliic nnn a „íirn/otór/ia-szetvéntf“, 

mn.kn íráshoz et/i/ szelvény, Aki levélben 
■■'•-nr válás-:/ hinni (soron kimii), az mellékeliai 
mcocímzeítjelbélye,izeit borítékol és írásonként 
’ . - P*tig6{. A levelekre a béé-,kézé: sorrend 

/emu válaszolunk. A hormon, idézni kell „ 
orajoliqns" szó!.

Iwjrnc. Önmaga és környezel c szamára 
sriirttn's Kicsit szeszélyes, hamar meg­
haragszik. de hamar meg is bekül. Nem 

•'■'V komolyan foglalkozni a dolgokkal. 
Íren. Alapos, türelmes és rendszere lő

.........teljesítésével úgv érzi. hogy
”ag' érdemeket szerzett és ez klvsil. önhitte 
"'■'f, t'-IfogiiHsagra hajlamos. Kicsit jóid,
' (■de. bek szeretnélek látni.

he • Igen fegyelmezett s bár nagy 
■)'- ■ > es javítási tervei vannak, minden 

:ikt.oí, lázkódtatástól tartózkodik Fii,, 
"y ok, a nyugalmai és az elmélkedést 

minden külsőségé« sikernél többre becsüli. 
Intim!»/!,. .Nőies, szelíd természet. Nagvim

• «iwih.tr* gyengéd és figyelmes. Kgész
m<di gseg es kedvesség omlik el, Nin 

-i iH'l-. nagy egye.nl ambíciói, legszívesebben 
< nt is gondol magára.
"(Ottis. t lator. Rendkívül energikus. Még 

l;r,i' ‘'I fejlődésének tetőfokát, de lát- 
- .1, hogy sokra fogja vinni, meri halán,
" . I eltndalos. I chetségcihcz mérten mű
• l.ebbnek kellene lennie, mert ezek a 

(Vd-nheb hézagok később nehezen pótol-

(•"álló 2f>. Nehezére esik uralkodni ma 
hanyagságra nemtörődömségre hajló.

■ tana hogy hozzájárulása nélkül ala- 
imljanak kedvezőbben életkörülményei s ha 

mnes így, elégedetlen és panaszkodik. 
Ilike 1930. Gyerekes gondolkodása, ki 

'«mantikus egyéniség. Ue ha valamit 
hrW^VSS^ mar ma is nehéz kibeszélni 
" ,u e. fejlődésének iránya határozott, ta- 
„s/talatlanságat nem ismeri el és m-m 

Ingád el tanácsot.
Mókus Z. Nagyon sok benne a hiúsáií 

.iilsoseges siker utáni vágy. Mcsterséffesen’ 
'íjleszti magában az igén veket edészen 
tuggetelnül a lehetőségektől." Kevés Széké
í-íne rt hed*”,CÍ iránt Na«y szüksége 

m hogy nyugodtan végiggondolja.

1 “ általában véve nem szereti a

számítást. Nincsenek nagy igényei, nines, 
nek nagy vágyai. ' »

Imiin. Egyénisége nehezen bontakozik ki 
Fsak jelentékeny és súlyos pijllatiatokbuii 
"uitaíja meg, hogy milyen tulajdonságok 
rejtőznek benne. Igen komoly, sok dolog, 
hau nehézkes, mégis, tapasztalatok és élet- 
ismeret hiányában, sokszor gyerekesen el 
számítja magát.

Miért múlik el mimbm, ami szép. Köm.vvn 
bú/oiyasoihatö. Nagyon szeretné és várja, 
hogy valami igazán romantikus történjék 
vele Alkalmazkodó, kedves, nőies termeszei 

I» eves aradi fiú. Nyugodt, szelíd kedélyéi 
Nagyon sok jóság és szeretet van benne v- 
cz minden cselekedésérc rányomja bélyegéi 
Gyengédségéi és segíteni akarását tudatosán 
fejleszti is es legfeljebb mosolyog rajta, he 
latja, hogy ezt ki akarják használni. Nio 
csenek ambíciói, sikerek nem érdeklik 
niimhm pillanatban hajlandó lenne lelkese 
(lesből es valami nemes célért odaadni az 
’‘hitel■ Igen rokonszenves, de nehéz élei 
format választott.

Szőke 211. Még nagyon kiforratlan és gye 
rckes. Nagy veszedelmet rejt magában az 
hogy ezt nem tudja és azt hiszi, hogy men 
Irnlja mar ítélni, hogy mi jó számára. 
Sokszor olyasnibe is belefog, ami később 
megkeseríti az életét. Alapjában véve alkui 
mazkodásra teremtett, vezetésre szoruló 
fiatal hölgy.

Vidéki kislány, .ló modora van, íiagvm; 
ügyesen tud az emberekkel bánni és társa 
dalim tehetsegeinek igen sok kellemes órát 
»»szűnnél. Fellépése nem energikus. Hatá­
rozottabb es biztosabb, mint ahogy hiszik 
róla. Van látszatja annak, hogv ‘valamit 
akar. Nem a szavak, hanem a lettek inti 
tüljíek meg igaz. valóját, önzetlen. Harmó- 
mkus. I'.szrevctlenül mindig emelni ipar­
kodik a körülötte folyó élet színvonalát.

il-znujn. I evékenysége minden idejét és 
gondolatainak nagy részét leköti. Kind leli 
igen gyengéd, figyelmes és tapintatos kör 
n.\ ezetehez, mert akii megszeret, azt vég­
érvényesén szívébe zárja és egyszerű, kere 
sollen jósággal veszi körül. Fejlett erkölcsi 
niidg*Hn a ’ "-8ys^8és, harmonikus egyé

tJariui fiú. Nagyon energikus, amit akar, 
azt erősen akarja, de nem mindig ugyanazt.

, az ellenmondás benne. Jól tud'paran- 
i solni, de nem elég higgadt mint szervező.

) clligens, bar tudása kissé hézagos, amit 
tanult ügyesen felhasználja. Elhatározásai 
ban hirtelen, ösztöneire hallgat. Türelmetlen.



aniiuix aeer 20. Szélsőséges, erőszakos 
i hajló egyéniség. A temperamentuma 

„leiméi erősebb. Alapjában véve, gyenge, 
tud elhatározásai mellett maradni, 
és belső kísértések újból és újbúi 

.rílik szándékaitól. Szereti önmagái 
hibáit. Nagyon kívánatos volna, hogy 

• ■ mii kényszerítő körülmény egészséges 
I halódra és önfegyeiniezésre szoktassa. 
Vinte erősen sértve erezné magát emberi 

1 .Hiúságában, de hamarosan maga is ész- 
iné a kedvező hatást, intelligens, tehet 

■ s. meg vannak benne az érvényesülés 
'..'feltételei.
ihingó 20. Az élet kissé megfélemlítette, 

iórtéiitek vele olyan dolgok is, amelyek 
.■kavarták, bizonytalanná tették iléle 

I. Nem tudja, hogy mit tartson magáról. 
il,,l magában, hol meg másban látja a hibát 

,z okot. Ki kellene gyógyulnia mind 
■kői. hogy- újra ép ex harmonikus lehessen 

I iáiké.
Pajtás 111. Vezető egyéniség, jól tud szer­

ezni. soha el nem árulja, ha belső kételyei 
unnak. Nem riad vissza semmitől azérl,
, vl újszerű, sőt állandóan keresi az ój

.... -oldásokat. Kitűnő formaérzéke van.
emberek véleménye meg nem ingatja, a 

kritika érdekli, de nem befolyásolja. Na 
■ na kevés ember jelent valamit számára, 

n. gszeretni nem is igen tud. a vérségi kap- 
.niatok azonban mélyen gyökereznek benne.

. rdekes egyéniség, karrier ember.
■váz szál piros rózsa. Depressziókra haj- 

i.nos. Nagyon tragikusan veszi a csalódé­
iul és túlozza a jelentőségüket. Az elkép­

edései nem válnak valóra, mert hiányzik a 
k . alapjuk. Tele. van reménykedéssel és 

letérővel és így bizonyosan még ezután 
f ötödik éleiének felfelé ívelése. Próbáljon 

vsak egy kicsit józanabbakat várni és 
kívánni."'

Ileiiée, Könnyén megsértődik, néha maga 
mii tudja, hogy miért. Szeretné, ha min­

denki el lenne ragadtatva tőle, de nem 
gondol arra, hogy ezt valamivel ki is kellene, 
érdemelni. Egészen az. adott pillanatnak 
el. jövőjét nem készíti e.ló, hanem valami 
csodaszer» fordulatra vár. Ritkán jókedvű.

Törekvő. Nem elég ónálló, félszemével 
viliidig azt lesi, hogy ki milyen arcot vág 
" '/. észlelőiek szerint változtatja a mondó- 
kajái és a taktikáját. Nagyon hiú. Van 
benne ambíció, de könnyen csügged, ha 
nehézségek állnak az útjába. Nyugodt és 
biztos életpályát kellene választania. .Köny­
vyen felizgatja magát.

. - Szolnok. Igen jó szándékú, nemes gon­
dolkodású fiatal hölgy. Könnyen befolyá- 
■o.’ható, még nincsen elég fejlett és önálló 
kritikája. I.elkiismeretén.és kötclességluriá- 
vii keresztül mindig lehet hatni reá. Szomo- 
uságra hajlamos, de nagyon szép elképze­

lései vannak és ideáljait olyan magasra 
' I lit ott a, hogy magasabbra már nem is 
i.‘betelt volna. Nagyon értékes, rokonszenves 
egyéniség.

1.11*1 13. Még fejlődésben levő egyéniség. 
Nagyon takarékos, mértékletes, józan gon 
lulkodású. Igen tartózkodó, még azokkal

szemben is. akikben bízik és akiket szeret. 
Marátságos, egyenletes kedélyű, fejlődése 
igen jó úton indult, remélhetőleg nem tér 
le róla.

Többeknek. Legalább néhány soros, lehelő 
leg tintával, vonalozatlan papírra írott 
irásmintákal kérek beküldeni.

Szeretném, ha szeretnének. Igen élénk 
fantáziája van, szellemi élete tele új elgon­
dolásokkal. igen megnehezíti a hétköz­
napokba való belcilleszkedését. Meg van 
győződve arról, hogy nagyon sokat lehetne, 
ha korlátlan lehetőségek állnának rendel­
kezésére. Megnehezíti érvényrejutását., hogy 
mindig csak a célt látja maga előli, de nem 
az tilal, amely hozzá vezet. Erősen a hangulat 
ember.

Mamién. Még fejlődőben levő egyéniség. 
Igen barátságos, sok érzéke van a humor 
iránt. Nincsenek nagy vágyai és céljai, 
minden kellemesen eltölthető percnek örül 
és mérgelődik, ha a kellemetlenek vannak 
túlsúlyban. Megrázó élményei még nem vol­
tak. igen meleg kedélvü, szeretetreméltó és 
barátságos.

I.ánipafény. Igen tehetséges és nagyon 
jó véleménye i>. van önmagáról \ hiba 
vsak abban történhetik, hogy pillanatnyi 
és nem nagy horderejű sikerekért túlzottan- 
nagy áldozatokat hoz. Eszes, de nem min­
dig használja az eszét és nem szokta meg, 
hogy rideg logikára építse fel .«miléseit. 
Mindent első rohammal akar eléríu. nagy' 
kezdő lendület van henne, de ha egy kis 
sikertelenség éri, rögtön feladja a hurcol 
és kapitulál, lő modora van. Gyengéd, 
tapintatos.

17 éves rajongó lány. Igen Ivjlődvsképcs 
s minden adottsága meg van ahhoz, hogv 
társaságban nagy sikerei legyenek. Kicsit 
rendel len, elhatározásaiban elhamarkodni I 
és nem akar megkomolyodni, mert jól esik 
mindennek a könnyebb végét megfogni. 
Sok kedvesség, melegség van venne s helyes 
vezetés mellett egészen kiváló, nőies lélek 
válliatlk belőle. A lehetőségek gyermeke

Mackó. Nem tud magán uralkodni, türel­
metlen és szeles. Nagyon temperamentumos, 
általában véve ragyogóan optimista és ezért 
igen kellemesen, felfrissítsen hat körűvé 
•zetére. Intelligens, talpraesett véleménye 
van a dolgokról, eredetisége felkelti az 
emberek érdeklődését. A kellemetlen szituá­
ciókból mesteri ügyességgel húzza ki ma­
gát. Nem szereti a konvencionális kényszerű­
séget, bohémcs.

K. Auguszta. Kiforratlan egyéniség, de 
bizonyos" kérdésekben megszokta már a 
komolyságot és felelősségtudatot. Igen zár­
kózott'. senkitől sem vár segítséget. Érzé­
seiben állhatatos. Egyszerű, nincsenek el­
érhetetlen vágyai, igen rokonszenves.

Kék angyal. Nagyon erőszakos, minden 
kicsiségből nagy esetet csinál, ha az valami­
ben sérti elgondolásait vagy elveit. Hatá­
rozottsága megingathatatlan s ez nagy erőt 
jelent. Kissé, különcködő, önmagái igen 
sokra tartja, fegyelmezett és jól tud fegyel­
met tartani Egyoldalúságra hajló,

S. Sz. V.
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V izszinles sorok. 1. Szamovár. 9. Ford 
oU. kötőszó. 11 Zsúr alkalmával is Les 
az ember. 12. Az „ABC” első két betűi 
Ki. Nem ezt. 14. Mássalhangzóval az eleje 
női név. 15. Kukucskál más szóval. 17. Sál- 
egység. 18. Nem tegnapi. 19. Fohász. 2< 
Fordítva névelő. 22. Fordított görög heti 
23. Kimozdít a helyéből. 26. Társain 
30, Leves fonetikusan. 31. Idővel mindc 
villanykörte. 33. Német személyes névmá 
oí' A dóvíz 35. Alkotás. 36. Küzdőié 
18. Nem mmgyárt. 40. Ilyen a paprik

41. Tetőfedő. 45. Képző. 40. Több pápa 
neve. 47. Főzelékfajta. 48. Szoba, ahol a 
zsúrt tartják, 51. Akasztófa. 52. Az a papa. 
kinek sok... van, gyakran tarthat zsűri. 
54. Mássalhangzóval a végén üdít. 55. Pa­
tikában árulják. 58. Meglepődött ember 
arcán látszik. 62. Háziállat hangja. 63. Hír­
neves rövidehheu. 65. Tűz ég benne. 66. Az 
54 fordítva.

Függőleges sorok. 1. Időszerű társössze 
jövetel. 2, Napszak. 3, Aki esőben áll. 
4, Téli sporteszköz. 5. Azonos mássalhang
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-ók. ti. Zola-regényclm. 7. Ilyen verébfajta 
van, 9. \la minden fillér . . . 10. Étterem­

mel) leszik eléd. 13. Névmás. Ili. Nem emez. 
■íj KI kezeshez fogyasztod el. 21. Úgy szép, 
... megtartják. 23. Alatta fészkel a fecske. 
;l. . vize folyik csendesen. 25. Fordítva
lémet igekötő. 27. Kgyszerű gép. 28. Mozi- 
,/íoésznő keresztneve. 29. Rágcsáló állatka. 
/. Szabónő gyakran dolgozik vele. 37, Jó­

kedvű ember teszi. 39. Lány örül, ha így 
udvarolnak neki. 42. Ilyen tészta is asztalra 
kerül zsúr alkalmával. 43. Éhes ember szí­
vesen tenné. 44. „É”-vel fából készül.

Kérdő szócska. 48. Rövidítés aláírások­
kal. 19. Világhírű távcsőmárka, ha utolsó 
'.■•«tájét megduplázod. 50. Rádióállomás 
: eszi. 51. Fizetik. 53. Hal. 55. Dohányos 
kéje. 56. Tengeri város. 57. Ami már meg- 
i'.rténl. 58. ..K" val újságíró írja. 59. Tü- 

• tlra mutató szócska. (10. Talál. 01. Tilla- 
kozéi szócska. 64. 4,

17. számiam közölt keresztrejtvény be 
Örs uieyíejlése. Vízszintes surok: I (lór­

in. tik. 9. i’i. 11. Apolló. 12. Gsikágó. 
Hl. Pún. 17. Ostoros. 19. An. 20. Por. 23. 
isten. 24. Ores, 20. Art. 27. Zs. 28. /.sold.
!i Üli. 32, Lo. 33. Mostoha. 35. Royal. 
•I i lont. 38. Sin. 39. Das. 40. Ásta. '41. 

k 42. Ige. 44. Szól. 45. Kamara 50. Bú. 
51. (le. 53. Pisik. 55. Nap. 50. Te. 57. 151(5. 
.9, MTK. 00. Drót. 01. Költ. 02. Ringó, 
'll Káros. 05. Törzs. 00a. As, 07. Kb. 08. 
Soká- 72. Garas. 75. Km. 70. Mikor. 77. Izé.

k Óriási siker. 81. Só. 82. Mise. 83. Km. 
84 Őrizet.

i'üggőtfíges sorok: 1. Capitol. 2. Opus.
1 Ront. 4. VI. 5. Ilon. 6. Nos. 7. Csere, 
s Kioszt. 9. l’á. 10. Iga. 12. Corso. 13. 
ixs (Sk). 14. Ónód. 15. Irt. 18. Tűzmadár. 
20. Pátria. 21. Orion, 25. Mohos. 29. Soha. 
30. Lant. 32. Hangos mozgó. 34. Sas. 37. 
lanu. 38. Sláger. 42. Ize. 43. Kitt. 10. 
Xndrássy. 47. Maros. 48. Após. 49. Az. 
50. Belváros. 52. Klit. 54. KKK. 56. Tő. 
58. Önözés. 63. Gr. 06. Sark. 07. Kmír. 
08. Sire. 69. Ok. 70. Kos. 71. Rím. 73. Rím. 

I. \á. 75. Kső. 70. Mez. 78. Zi (íz). 80. Ki.

7. Melyik övben jelent men « ,,Hon­
derű” című lop?

8. Ki az „ Árpád honfoglalása” című 
festmény alkotója ? Hol látható a; 
jelenleg '!

9. Melyik énben ünnepelte a Pe.tiifi- 
Társasúy ;>0 éves jubileumát ?

10. Ki a „Cdeslin apó” és a ,,Me­
nyecske kisasszony'' c. színdarabok 'szer­
zőié ?

II Melyik királynak melyik énben 
alapította a Lipól-rendet ?

12. Kinek a nevéhez fűződik a ..Még 
is mozog a föld” kilétei ? Mi volt ti fog­
lalkozása és milyen nemzetiségű volt ?

liKTfi REJTVÉNYEK

A'

> Káka tövén

varc di

.4miről mindetnlci toes z él
1. Kinek volt Don Pedro az álneve 

ex melyik évben, mily című előlapul 
indított meg Budapesten ?

2. Ki volt Szilézia vatlásreformálora 
és milyen összefüggésben van vele az 
Kid 7. énszám ?

2. Ki volt az „orleansi szűz” és milyen 
összefüggésben van vele. az 1412. én­
szóm.

I. Melyik énben ünnepelte meg Ma­
gyarország Jókai Mór írói jubileumá­
nak 50. évfordulóját'!

>. Melyik budapesti színház melyik 
évben adta elő a ,,Sasfiók” című darabot 
100-szor ? Ki unnak szerzője '!

ti. Ki volt a szenzációs regényiroda­
lom megteremtője Angliában ?

Ki tud válaszolni?
Két betűből áll vsak s háziállat mondja, 
„C" betűvel pedig igét összevonja, 
í la pedig „gpszilon” járul a végéhez, 
Járókelő teszi, ha tart valakihez.
„C” betűvel pedig hazánknak egy része. 
Célja a vezetés elősegítése.

A 47. számban közölt rejtvények 
helyes mefltejtése

Viliiről mindenki beszél. 1. 1917 január. 
2. David <VAngers.. Meghal Medici Katalin, 
II. Henrik francia király felesége. 4. 1927. 
5. 1559-ben. 6. Goldoni Károly. 7. 1838-haii. 
8. Tasman Abel holland tengerész, 1043-ban.

Betfirejtvények. Tánczene. Gramofon 
lemez. Népszerű zene. Helyszíni köz- 
vetítés. Vonósnégyes. Andante, 

ki tud válaszolni. És vés eves



Szerkesztői üzenetek
inintu-i.ik nctpról-napra tömegesen fordulnak 
kotlánk kérdésekkel. Levélben csak abban or 
■iselben adunk válás:!, ha a levélíró egy meg- 
‘lnv. it és felbélyegzett válaszborítékot küld. A 
nekünk szóló levelet így tessék, megcímezni:

Délibáb" kiadóhivatalának, Budapest, VII, 
Dohány ueca 12. Felvilágosítást kérek.

Kéziratokat nem őrizünk meg

! jj,v boldogtalan kislány. Levele, való­
ban különös. Miért ne lehetne egy fiatal 
leány boldog azért, mert az Isten nem 
áldotta meg énekhanggal ? Ön nem 
készül a színpadra. így ez nem is fon­
tos. ! la máskülönben jó hallása van 
és a zene iránt ilyen különös módon 
rajong, leghelyesebb lenne, ha zongo­
rázni '.agy ha ezt a költséget nem 
bírja hegedülni tanulna. Egy hegedű 
vásárlása nem okoz nagy gondol: és 
így két- három év múlva már társa­
ságban is előadhat valamit. - ha ez 
önnek örömet szerez. Varrnak el nem
csókolt csókok. Sebő Miklós címe : 
Rákóczi út 60. Nős. Grafológiai üze­
net r.- várjon türelemmel és figyelje a 
rovatot B. -fenő, St. Karozü. Uni­
versum Film A.-(t. Berlin S. W. 68. 
Kochsirasse 6/8. \fetro- Goldwyn • 
Ma.ver-Studios, Culver City, Califor­
nia. Ego, Pola Negrmek nines 
állandó címe. mert sokat utazik. Menny 
Port éné Beriin-Dalilem, Parkstrasse 
71. Gloria Swanson é : United Artists- 
Studio. 1401 No. Formosa Ave. Holly­
wood. California. -■-• Bárom kereszt - 
rejtvény. Mind a három beküldött 
keresztrejtvény közlésre alkalmas. 
Várjon türelemmel a megjelenésre. 
Honoráriumot nem fizetünk. 
Anyátlan árva. Szegény embert még 
az ág is húzza ! Az Ön esetében ez a 
példabeszéd igen találó. Ha vagyona 
lenne, rokonai is lennének, de a sze­
gény rokont nem szívesen támogat­
ják a gazdagok. Ha Önnek olyan szép 
ipara van. amellyel ha nem is sokat, 
de annyit tud keresni, amennyi 
szerény megélhetésére szükséges, ne 
törődjék gazdag rokonaival. Saját 
köréből válasszon magának egy-kél 
jó barátnői, akikkel szabadidejében 
együtt lehet vagy szórakozni mehet. 
Vinioin. Tervét pénz nélkül nem való­
síthatja meg. A művészi pályán nehéz 
az elhelyezkedés, jó összeköttetés, ki­
tartás kell, meri a rongyos ruhájú és 
ferde cipősarkéi táncosnőket nem szí­
vesen látják az igazgatói szobában.
\ tanulás hosszabb időt vesz igénybe és

-- .

ezalatt az idő alatt nem mehet állásba 
mert kétféle munkát egy időben nem 
végezhet. - Barátnők I !>:|0. A. kis lila 
levélen a mai kor hű képét írta meg. 
A barátnő meg akarja hódítani ' 
fiút, aki pedig nem is tetszik neki. 
Alkalmat keres, hogy a fiúval négy­
szemközt lehessen és amikor már a 
fiú jó pesti nyelven szólva „bedől” 
kineveti. Erre a fiú többé egyikükről 
sem akar tudni. A jóbarátnő közben 
nagyon szenved és öngyilkossággal 
fenyegetőzik. Mondja, kedves kislány 
van magának szíve ? Minek ez a játék' 
amellyel csak haragosokat fog’ magú 
nak szerezni ? Praktikus, Szülei­
nek van igaza ! Sok évi küzdelem és 
a taníttatás rengeteg költségét visel 
ték csak azért, hogy fiúkból emberi 
faragjanak és erre Önnek hirtelen 
eszébe jut, hogy színész lesz. Szülei 
nem bírják tovább a taníttatás külta­
géit, most mit csináljon ? Örüljön, 
hogy állása van és jövedelméből 
támogathatja őket. Rózsaidéin,
Forduljon a Magyar Zeneszerzők Szí- 
vétségéhez, Gerlóczy ueca 18. oU 
majd útbaigazítják." India, A Ív 
vélhez nem mellékelte novelláját. .Ta 
tán kimaradt a borítékból 1 Küldje 
be ismét és ismételje meg kérését.
Egy színházrajonj/ó, A művésznő emu 
Kertész ueca 24 -28 alatt van, / - 
autogramot. Nem igaz. Ihr. K, 
Ily orkáné. Amerikában élő filmesük! 
gok címét, éppúgy, mint a németekét 

ha módunkban van szívesen 
közöljük. Ramon Novarro címe 
Metro Goldwyn -Mayer Studios. 
Culver City, California; Greta Garbóé 
ugyanaz. Még mindig filmezik. A kö­
zönség nem hajlandó lemondani róla, 
hiszen Greta Garbók nem futkosnak 
tömegesen a világban. Aranka. Kér 
dúsét ismételje meg. mert levele mai 
napig nem érkezett be hozzánk. A 
művész nőtlen. Péchy Erzsi Hunyadi 
János ueca 1 alatt lakik.

Előfizetési ár:
V* évre IS pengő 50 fillér, V* évre 7 pengő, 
Ausztriában példányonként 60 Groschen. 
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